MODEL: YD307S-A

SI SAMOSTOJECI ELEKTRICNI ZAR NAVODILA ZA UPORABO
HR SAMOSTOJECI ELEKTRICNI ROSTILJ PREVOD ORIGINALNIH UPUTA
BIH SAMOSTOJECI ELEKTRICNI ROSTILJ PREVOD ORIGINALNIH UPUTSTVA
SRB/MNE SAMOSTALNI ELEKTRIENI ROSTILJ PREVOD ORIGINALNIH UPUTSTAVA
MK CAMOCTANHA ENEKTPUYHA CKAPA MPEBOA HA OPUrMHAIHU YINATCTBA
AL SKARE E PAVARUR ELEKTRIKE PERKTHIMI | UDHEZIMEVE ORIGJINALE
KS SKARE E PAVARUR ELEKTRIKE PERKTHIM | UDHEZIMEVE ORIGJINALE
HU SZABADONALLO ELEKTROMOS GRILL AZ EREDETI UTASITASOK FORDITASA
DE FREISTEHENDER ELEKTRISCHER GRILL UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
GB FREESTANDING ELECTRIC GRILL TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS
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Navodila za uporabo

e Ta navodila za uporabo veljajo za to napravo. Vsebujejo pomembne
informacije o zaCetku uporabe in ravnanju z izdelkom.

e Pred zaCetkom uporabe naprave skrbno in v celoti preberite
navodila za uporabo, zlasti varnostne napotke. Neupostevanje teh
navodil za uporabo lahko povzroCi hude telesne poSkodbe ali
posSkoduje napravo.

¢ Navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki veljajo
v Evropski uniji.

¢ V tujini upostevaijte tudi predpise in zakone posamezne drzave.

e Navodila za uporabo shranite za primer kasnej$e uporabe. Ce
napravo izroCite tretjim osebam, jim hkrati obvezno izroCite ta
navodila za uporabo.

Obrazlozitev znakov
V navodilih za uporabo ali na napravi se uporabljajo nasledn;ji simboli
in opozorilne besede:

stopnjo tveganja, zaradi katere lahko, Ce se ji ne izognemo,
pride do materialne Skode, smrti ali hudih telesnih poSkodb.
OPOMBA!

Simbol podaja koristhe dodatne informacije o uporabi
naprave.

OPOZORILO!
A Ta opozorilni simbol/beseda oznacuje nevarnost s srednjo

OPOZORILO!

Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki bi nastala zaradi

napac¢ne uporabe naprave, nepravilnega vzdrzevanja in posega
V napravo, znamenom zamenjave delov ali modifikacije. Posege
v napravo lahko izvaja le pooblasceni serviser proizvajalca
naprave.
Neupostevanje navodil in opozoril, ki so navedena v tem
priroéniku, lahko privede do elektri€nega udara, pozara in/ali
celo do resnih poskodb. V primeru uporabe naprave, kjer lahko
njeni kovinski deli pridejo v kontakt s skritimi elektriénimi
vodniki ali z lastnim elektriénim kablom (€e je vgrajen), napravo
vedno drzite za plasti€en izolativen ro¢aj.
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NAMENSKA UPORABA

Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in podobnih

okoljih kot so:

e v trgovinah, pisarnah in ostalih delovnih obmocjih s strani
kuhinjskega osebja,

e na kmetijah,

¢ Vv hotelih, motelih in ostalih stanovanjskih okoljih s strani gostov,

¢ v okoljih, ki ponujajo nocCitev z zajtrkom.

Ta navodila skrbno shranite in jih po potrebi posredujte naslednjemu

uporabniku. Preden za¢nete uporabljati vaso napravo, je pomembno,

da preberete in sledite navodilom, ki bodo priroCna tudi za kasnejso

uporabo. Posebno pozornost namenite poglavju, ki obravnava "Vaso

varnost".

ZA VASO VARNOST

. Naprave, vkljuéno s kablom, ne smejo uporabljati, se z njo igrati
ali vzdrzevati otroci mlajSi od 8 let ali slabotne osebe, ki so brez
nadzora. Nikoli ne pustite naprave nenadzorovane.

. Naprave ne smejo uporabljati otroci stari med O in 8 let. Napravo
lahko uporabljajo otroci starejSi od 8 let, e so pod stalnim
nadzorom. Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzoriCnimi ali umskimi sposobnostmi ali s premalo
izkuSenj in znanja, Ce jih pri uporabi nadzira oseba, ki je zadolzena
za njihovo varnost ali so prejele navodila za varno uporabo in
razumejo z njimi povezane nevarnosti.

. Napravo lahko uporabljajo otroci starejSi od 8 let in osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzori€nimi ali umskimi sposobnostmi ali s
premalo izkusenj in znanja, €e jih pri uporabi nadzira oseba, ki je
zadolzena za njihovo varnost ali so prejele navodila za varno
uporabo in razumejo z njimi povezane nevarnosti.

. Naprava in napajalni kabel ne smeta biti na dosegu otrok miajsih
od 8 let.

. Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjim casovnikom
oziroma loCenim daljinskim upravljalnikom.

. Z napravo se lahko uporablja le za to primeren konektor.

* Za zaScito pred elektricnim udarom, naprave, kabla ali vtikaCa ne
potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekoc€ino.

* Naprave ne smejo uporabljati otroci ali slabotne osebe, ki so brez
nadzora. Nikoli ne pustite naprave nenadzorovane.

* Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.
4
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. Ciséenja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen &e
so starejSi od 8 let in pod nadzorom.

* Pred CiSCenjem ali med neuporabo, napravo izklopite in iz vtiCnice
izklopite napajalni kabel. Za izkljuCitev, drzite vtiC in ga potegnite iz
vticnice. Nikoli ne vlecite kabla. Nikoli ne nosite naprave napajalni
kabel.

. Naprave ne upravljajte s poskodovanim napajalnim kablom,

vtiCem ali s kakrSnimikoli drugimi poskodovanimi komponentami
naprave.

* Ce je poskodovan napajalni kabel ali kateri koli drugi del naprave,
ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti. Ta naprava je
namenjena za delovanje pri standardni vtiCnici.

* Ne dovolite, da se kabel dotika vroCih povrSin. Naprave ne
priblizujte gorilnikom plina, elektricnim grelnikom ali peCicam.

* Napravo postavljajte na ravno povrsino. Ne postavljajte naprave
na neravne ali neravne povrsine.

* Ne poskusSajte popraviti ali razstaviti naprave. Na napravi ni delov,
ki bi jih lahko zamenjali sami. Za popravilo se obrnite na
pooblasCenega serviserja.

* Napravo shranjujte v zaprtih prostorih na suhem mestu, stran od
dosega otrok.

* Naprave ne Cistite z grobimi materiali.

. Naprave ne uporabljajte za druge namene razen tiste opisane v
tem priroCniku.

OPOZORILA

POZOR: Vro€a povrsina! Nevarnost opeklin!
Deli naprave se med delovanjem zagrejejo. Ne dotikajte
se vro€ih delov. Uporabite rocice ali gumbe.

C Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjim

¢asovnikom oziroma lo€enim daljinskim upravljalnikom.

e ReSetke za zar ne prekrivajte z aluminijasto folijo, posodami za
zar ali drugimi predmeti, saj lahko pride do kopiCenja toplote in
povzroCi nepopravljivo Skodo na Zaru.
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e Pred uporabo naprave je potrebno vse sestavne dele naprave in
vse namescCene prikljuCke temeljito preveriti glede morebitnih
napak. Napajalni kabel je potrebno redno pregledovati in v
primeru odkritja poskodbe, naprave ne smete veC uporabljati.

e Zar mora biti med delovanjem postavljen na ravne in toplotno
odporne povrsine, ter neprepustne na madeze in Skropljenje. Pri
peki hrane z visoko vsebnostjo mascobe ali vlage se Skropljenju
ni vedno mogoce izogniti.

e Zar ne uporabljajte v bliZini vnetljivih snovi.

e Ne pozabite, da se hrana z visoko vsebnostjo mascobe ali vlage
lahko vname.

e Zar vedno napolnite z vodo pred uporabo. Voda pomaga pri
hlajenju Zar posode, zmanjSuje nabiranje dima in olajSa CiSCenje.

e Poskrbite, da bo nivo vode med uporabo ves ¢as med oznakama
»Min 0,4l« in »Max 0,9l«. Vodo dodajte pravoCasno, pri tem pa
pazite, da ne pride v stik z grelnim elementom. Pazite: na grelni
element ne polivajte vode.

«——NMax 0.9] indikator nivoja

A vode

———— MAX 0. 9L . o o
\WATER ’ . «——Min 0.4l indikator nivoja
' vode

Indikator nivoja vode se nahaja
v ohiSju zara

e Pred uporabo Zara vedno preverite, ali je grelni element pravilno
namescen v ohisju in varno pritrjen. Ne prikljuCujte Zara na
elektricno omrezje, dokler ohiSje zara ni napolnjeno z vodo.

e V nobenem primeru ne uporabljajte oglja ali drugega trdnega ali
tekoCega goriva za delovanje Zara.

e Vedno uposStevajte, da se povrSine ohiSja in grelni element med
delovanjem zelo segrejejo. Tudi po izklopu grelnega elementa se
ga ne smete dotikati, dokler ni dovolj ohlajen — sicer obstaja velika
nevarnost opeklin.

e Da bi se izognili nevarnosti elektricnega udara, grelni element,
termostat in napajalni kabel ne smeta biti potopljena v teko€ino ali
celo dovoliti, da prideta v stik z njo.

e Ne dovolite, da bi se napajalni kabel dotaknil vroCih delov naprave.
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e V primeru okvare, pred CiS€enjem in vzdrzevanjem, ter po uporabi
vedno izvlecite napajalni kabel iz omrezne vti¢nice.
Uporaba koluta za podaljSek povzroCi izgubo moci, po moznosti v

[ J
kombinaciji s poznejSim kopi€enjem toplote v kablu. Zato je treba
kabel popolnoma odviti, Ce uporabljate kabelski kolut.

e Pred transportom ali shranjevanjem zara se prepriCajte, da je
dovolj ohlajen. Po uporabi izlijte preostalo vodo.

e Zagotovite, da zara ne hranite na prostem ali na kateri koli drugi
lokaciji, ki bi lahko bila izpostavljena ekstremnim temperaturam al
visoki vlaznosti.

e Ta zar je zasnovan samo za uporabo v gospodinjstvu in ne za
komercialne namene.

e Naprava se mora napajati preko naprave za diferen¢ni tok (RCD),

katere nazivni delovni tok ne presega 30 mA.

Pred prvo uporabo

. Odstranite embalazo elektricnega Zara.

Odistite reSetko za zar in njene dodatke.

Pritrdite vse 4 plasticne noge na zadnji strani ohisja.

Pritrdite zas¢ito proti vetru.

Z matico pritrdite pocinkan pokrov v sprednjem delu ohiSja (najdaljSi vijak).

Napolnite ohiSje z vodo do oznake 0,9l.

Celoten del grelnega elementa namestite na pocinkan pokrov in preverite, da je termostat dobro
names&ena na plasti¢ni podlagi, ki se nahaja na ohisju Zara.

Na ohiSje Zara pritrdite reSetko za Zar

Na zas¢ito proti vetru pritrdite $e manjSo reSetko za Zar

NogkrwdrE

©

Vstavite del A1l v A2 kot prikazuje slika.

Vstavite vijak (A6.) skozi A3 in A4, ter skozi A2 in ga priCvrstite z matico (A5).
Prejsnjo toko ponovite Se za ostale 3 kose stojala.

Ko je stojalo sestavljeno v celoti, pritrdite Se reSetko (A8.)

Stojalo pri¢vrstite na ohisje od zara.

SESTAVNI DELI NAPRAVE

aghrwNE

1. Ohisje zara 5. Matica M4

2. Plastiéna noga 6. Zascita proti vetru

3. Konzola za termostat 7. Grelni element s termostatom
4. Pocinkan pokrov 8. ResSetka za zar

9. Manjsa reSetka za zar

Al. Kratka cev A2. Dolga cev

A3. Krajsa stranica police A4. Daljsa stranica police

A5. Matica metul; A6. Vijak M5

A7.Cep A8. Resetka

NAVODILA ZA UPORABO
Vklop/lzklop

1. Napajalni kabel prikljucite v ozemljeno elektri¢no vti¢nico.

2. Vrtljivo stikalo na termostatu nastavite na Zeljeno temperaturo, vklju€ila se bo indikacijska lu¢ka in bo
vklopljena, dokler grelni element ne doseZe nastavljene temperature.

3. Ob prvem vklopu lahko Zar oddaja vonj. Opazna je lahko tudi majhna koli€ina dima. Zato priporo€amo, da
Zar segrevate priblizno 5 minut brez hrane.

‘
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4. Po priblizno 5-10 minutah grelni element doseze nastavljeno temperaturo. Med peko jedi na zaru, lahko
vrtljivo stikalo termostata nastavite v nizji polozaj in/ali nastavite reSetko zara v srednji ali zgornji polozaj.

5. Zar lahko uporabljate tudi za ohranjanje tople hrane: vrtljivo stikalo termostata obrnite v niZji polozaj, grelni
element se bo izmeni¢no vklapljal in izklapljal in tako bo hrana ostala topla.

6. Med uporabo bo voda v ohiSju zara izhlapela. Zato morate pravo¢asno napolniti vodo. Poskrbite za min
0,41 in najve¢ 0,91 oznake nivoja vode. Pazite, da grelnega elementa ne polijete z vodo.

7. Ko je pecenje kon¢ano, obrnite vrtljivo stikalo na termostatu na “0” (polozaj za izklop) in izkljugite Zar iz
omrezne vtiCnice.

Vzdrzevanje in €iScenje

Poskrbite, da bo zar po vsaki uporabi temeljito ocis€en. Pred ¢iS€enjem Zara se vedno prepriCajte, da ste
izklju€ili napajalni kabel iz elektricne vtiCnice. Pred CiS€enjem polakajte, da se zar temeljito ohladi. Nikoli ne
vklopite grelnega elementa, ¢e ni namesc€en na aparatu. Najprej odlijte vodo, ki se nahaja v ohisju zara. Grelni
element Cistite samo s Cisto in suho krpo. Redetko za Zar in pocinkan pokrov o istite s toplo milnico in nato
posusite. Za CiSCenje reSetke za zar in pokrova ne uporabljajte abrazivnih istil ali kovinske gobe. Po &is€enju
shranite zar v suhem prostoru.

Pozor: Nikoli ne potapljajte naprave ali napajalni kabel
v vodo.

Shramba

1. Napravo izkljuCite ter izklopite napajalni kabel iz elektricnega omrezja. PoCakajte, da se naprava
popolnoma ohladi.
2. Zagotovite, da naprave ne hranite na prostem ali na kateri koli drugi lokaciji, ki bi lahko bila izpostavljena

ekstremnim temperaturam ali visoki vliaznosti.
3. Upostevaijte vsa navodila v poglavju »Vzdrzevanje in CiS€enje«

Servisiranje

Za kakrSnokoli servisiranje v asu garancije ali po njej se obrnite na pooblaséen servis in z veseljem vam bodo
pomagali. V kolikor imate poSkodovan napajalni kabel ali katerikoli drugi sestavni del naprave, vam svetujemo,
da se iz varnostnih razlogov obrnete na pooblas&en servis, kjer vam ga bodo zamenjali.

Preden napravo izro€ite na servis mora biti o¢iS€ena vseh necisto€ in v originalni embalazi.

OPOMBE

Ta naprava ni namenjena uporabi osebam (vklju€no z otroci) z zmanjSanimi fizicnimi ali psihi€nimi
sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkuSnjami in znanjem, razen ¢e so pod nadzorom ali so bili seznanjeni z
navodili glede uporabe aparata s strani osebe, odgovorne za  njihovo  varnost.
Aparat izkljugite ter izklopite vti€ iz elektricnega omrezja pred zamenjavo pribora.

TEHNICNI PODATKI

NAPETOST (V) FREKVENCA (Hz) mMo¢ (W)

YD307S-A 220 - 240 50/60 2200

Poraba energije pri ugasnjenem aparatu: 0 W

Ime in naslov pooblaséenega AHAC d.o.o.
zastopnika v EU:  Stopce 31
3231 Grobelno
Slovenija

Ime in naslov proizvajalca: Ningbo Yongdian Electric Appliance Co., Ltd.
Building 3, No.7 Xinheng 4 Road, Privately Operated Industrial Town
Jiangbei District, Ningbo, 315031 Zhejiang, P. R. China
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GARANCIJSKA IZJAVA

S to garancijsko izjavo AHAC d.o.o., Stop¢e 31, 3231 Grobelno, Slovenija, izjavlja:

¢ da jamc¢imo za kakovost oziroma za brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki zacne te€i z izrocitvijo blaga potrodniku.

¢ da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, e ga boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo,

e da bomo na vaSo zahtevo, e bo seveda podana v garancijskem roku, na svoie strodke poskrbeli za odpravo okvar in
pomanikliivosti na izdelku, najkasneje v 30 dneh od dneva prijave okvare. Ta rok se lahko podaljSa za najve¢ 15 dni, Ce je
izdelek Ze bil v popravilu. Izdelek, ki ne bo popravlijen v omenjenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenijali z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Za €as popravila vam bomo garancijski rok podaljSali. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z
novim vam bomo izdali nov garancijski list.

e da prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlo€ati o0 zamenjavi
izdelka brez mnenja tehni¢ne sluzbe uvoznika.

¢ da zagotavljamo servisiranje, vzdrZzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se 3 leta od preteka garancijskega roka.

e Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJSKI ROK
Dajalec garancije jam¢i za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku 24 mesecev, ki za¢ne teci z izrocitvijo blaga
potroSniku. V primeru uporabe izdelka v poklicne ali pridobitne namene oziroma v namene, ki presegajo obi¢ajno rabo v
gospodinjstvu, ali ¢e aparat uporablja oseba, ki v skladu z veljavno zakonodajo ni opredeljena kot potrosnik, znasa garancijski
rok 12 mesecev. Za vse akumulatorje/baterije velja garancijski rok 12 mesecev. Ne jam¢imo za izgubljene podatke. V
primeru, da na reklamiranem izdelku ni okvare, smo upravi¢eni zaracunati nastale stroSke diagnostike
OPOZORILO: Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

POGOJI ZA JAMSTVO SO:

¢ pri reklamaciji morate predloziti izpolnjen garancijski list, originalni raéun o nakupu (ali kopijo obeh);

da izdelek ni mehansko poskodovan;

da v izdelek ni posegla oseba, ki za to ni imela pooblastila;

da je kupec (uporabnik) ravnal in uporabljal izdelek po prilozenih navodilih;

¢e gre za uveljavljanje pravic iz naslova neskladnosti izdelka, mora kupec o neskladnosti obvesti prodajalca v dveh
mesecih od dneva, ko je bila neskladnost ugotovljena.

¢ v garancijski dobi je pooblasc¢eni servis samo AHAC d.o.0;

e da garancijske nalepke in pe€ati niso poskodovani ali odstranjeni.

PRENEHANJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancijska storitev ne velja za dele, ki so podvrzeni obrabi (zarnice, grelci, nitne glave, SCetke elektromotorja, obrabljeni zobniki).
Garancije prav tako ne upoStevamo za okvare, ki so nastale med transportom po nasi izroCitvi zaradi nepravilne nastavitve in
ravnanja z izdelkom, mehanskih okvar (fizi¢ni lom), okvar zaradi nestrokovnega in malomarnega ravnanja z izdelkom, pri vsakem
nepooblaséenem posegu, Ce je do okvare priSlo zaradi uporabe neprimernega potroSnega materiala ali tekocin, e so bili v
izdelek vgrajeni neoriginalni deli, zaradi prevelike napetosti elektricnega toka, visje sile, udara strele, iztoka baterij, ¢iS€enja
izdelkov ali njegovih delov ter vdora tekoCine v izdelek.

Preden izdelek izroCite na servis mora biti o€iS¢en vseh necisto€ in v originalni embalazi z vsemi pripadajoCimi deli. V
nasprotnem primeru vam bomo primorani zara€unati stroSke €iS€enja po ceniku distributerja.

V primerih zlorabe in nepravilne uporabe, uporabe sile ter pri posegih, ki niso bili izvedeni s strani pooblas€enega servisa garancija
preneha veljati. Vasih zakonskih pravic ta garancija ne omejuje.

Oddaja stare elektriéne in elektronske opreme:
(veljavno v Evropski uniji in v drugih evropskih drzavah s sistemom lo¢enega zbiranja odpadkov).
E Ta simbol na izdelku, njegovi embalazi ali v pripadajo¢ih dokumentih pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati kot z

gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.
Recikliranje tega izdelka bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov in bo pomagalo prepreciti negativne posledice na okolje
in zdravje ljudi. Odstranitev izdelka mora biti v skladu z veljavnimi predpisi za oddajanje odpadkov. PodrobnejSe informacije
s O FAVNANju s tem izdelkom ter o njegovi vrnitvi in recikliranju lahko dobite pri lokalni mestni upravi, komunalnem podijetju ali
v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko oddate brezplacno tudi distributerju
neposredno ob dobavi nove elektrine oziroma elektronske opreme.
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elektricna orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES
morate okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Za morebitne tiskarske napake se opravicujemo. Vse pravice pridrzane.

GARANCIJSKI LIST

& A POSLOVNA ENOTA SERVIS: E 041 308 030
AHALC ; POOBLASCENI SERVIS /h\ Stopce 31, 3231 Grobelno, Slovenija p®g servis@ahac.si
DELOVNI CAS: Vsak delovnik: PON-PET: 7:00-16:00
Podatki o kupcu Podatki o proizvodu
Ime in priimek Vrsta/naziv izdelka

Naslov Tip in model

E-posta Serijska Stevilka

Telefon Proizvajalec

Datum izro€itve blaga/priCetka veljavnosti garancije Zig in podpis trgovca/ke
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Upute za koristenje

e Ove upute za uporabu odnose se na ovaj uredaj. One sadrze vazne
informacije o poCetku koriStenja i o rukovanju proizvodom.

¢ Prije poCetka uporabe uredaja paZzljivo i u potpunosti procCitajte
upute za uporabu, posebice sigurnosne upute. Nepostivanje ovih
uputa za uporabu moze rezultirati ozbiljnim ozljedama ili
oSteCenjem uredaja.

e Upute za uporabu temelje se na standardima i propisima koji su
na snazi u Europskoj uniji.

e U inozemstvu takoder postujte propise i zakone pojedine zemlije.

e Sacuvajte upute za koriStenje za kasniju upotrebu. Ako uredaj
predajete tre¢im osobama, svakako im istovremeno predajte i
ove upute za uporabu.

Objasnjenje simbola
U uputama za uporabu ili na uredaju koriste se sljedeci simboli i
rijeCi upozorenja:
UPOZORENJE!
A Ovaj simbol/rije€¢ upozorenja oznacCava opasnost srednjeg

rizika koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati
oStecenjem imovine, smrcu ili ozbiljnom ozljedom.
BILJESKA!

Simbol pruza korisne dodatne informacije o koristenju
uredaja.

UPOZORENJE!
Proizvoda€¢ nije odgovoran za Stetu uzrokovanu

nepravilnim koriStenjem uredaja, nepravilno odrzavanje i
nepravilno upravljanje uredajem, s ciljem zamjene dijelova ili
preinake. Zahvate na uredaju smije izvoditi samo ovlasteni
serviser proizvodaca uredaja.

Nepostivanje uputa i upozorenja navedenih u ovom
dokumentu, moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ¢ak
ozbiljne ozljede. U slu€aju koriStenja uredaja gdje njegovi
metalni dijelovi mogu doéi u dodir sa skrivenim elektriénim
vodi€ima ili s vlastitim elektric(nim kabelom (ako postoji),
uvijek drzite uredaj za plasti€nu izolacijsku rucku.

=
‘
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NAMJENA

Uredaj je namijenjen za KkoriStenje u kucanstvima i sliCnim

okruzenjima kao Sto su:

e U trgovinama, uredima i drugim radnim prostorima od strane
kuhinjskog osoblja,

e nafarmama,

e u hotelima, motelima i drugim stambenim sredinama od strane
gostiju,

e U prenocisStima s doruckom.

Ove upute pazljivo saCuvajte i po potrebi ih proslijedite sljedecem

korisniku. Prije nego poCnete koristiti svoj uredaju, vazno je procitati

i slijediti upute, koje Ce takoder biti prikladne za kasniju upotrebu.

Obratite posebnu pozornost na dio koji se odnosi na "Vasu

sigurnost".

ZA VASU SIGURNOST

. Uredaj, ukljuCujuci kabel, ne smiju koristiti, igrati se ili odrzavati
djeca mlada od 8 godina ili nemoéne osobe koje nisu pod
nadzorom. Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

. Uredaj ne smiju koristiti djeca od 0 do 8 godina. Uredaj mogu
koristiti djeca starija od 8 godina, ako su pod stalnim nadzorom.
Uredaj smiju koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili s nedovoljno iskustva i znanja, ako su
tijekom uporabe pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili ako su dobile upute za sigurnu uporabu i razumiju
opasnosti povezane s tim.

. Uredaj mogu Kkoristiti djeca starija od 8 godina te osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnin sposobnosti ili s
nedovoljno iskustva i znanja, ako su tijekom uporabe pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su primili
upute za sigurnu uporabu i razumjeti povezane opasnosti.

. Uredaj i kabel za napajanje moraju biti van dohvata djece mlade
od 8 godina.

. Uredaj nije namijenjen za koristenje s vanjskim tajmerom ili
zasebnim daljinskim upravljacem.

. S uredajem se moze Koristiti samo odgovarajuci prikljucak.

* Kako biste se zastitili od strujnog udara, nemojte uranjati uredaj,
kabel ili utikaC u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.
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* Uredaj ne smiju koristiti djeca ili nemocne osobe koje su bez
nadzora. Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.

. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom.

* Prije CiS¢enja ili kada se ne koristi, iskljuCite uredaj i izvucite kabel za
napajanje iz utiCnice. Da biste odspoili, uhvatite utikac i izvucite ga iz
utiCnice. Nikada nemojte povlacCiti kabel. Nikada nemojte nositi
uredaj drzeci ga za kabel napajanja.

. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim kabelom za napajanje,
utikaCem ili s bilo kojom drugom ostecenom komponentom

uredaja.
* Ako je kabel za napajanje ili bilo koji drugi dio uredaja ostecen,
mora ga zamijeniti proizvodaC, njegov serviser ili sliCho

kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost. Ovaj uredaj je
namijenjen za rad iz standardne utiCnice.

* Ne dopustite da kabel dodiruje vru¢e povrSine. Ne postavljajte
uredaj blizu plinskih plamenika, elektriCnih grijaca ili pecnica.

* Postavite uredaj na ravnu povrSinu. Ne stavljajte uredaj na
neravne povrsine.

* Ne pokuSavajte popraviti ili rastaviti uredaj. Na uredaju nema
dijelova koje mozete sami zamijeniti. Za popravak se obratite
ovlastenom serviseru.

* Cuvajte uredaj u zatvorenom prostoru na suhom mijestu, izvan
dohvata djece.

* Ne Cistite uredaj grubim materijalima.

. Nemojte Kkoristiti uredaj u svrhe koje nisu opisane u ovom
priru¢niku.

UPOZORENJA
OPREZ: Vruéa povrsina! Opasnost od opeklina!

Dijelovi uredaja postaju vrucéi tijekom rada. Ne dirajte
vruce dijelove. Koristite poluge ili gumbe.

Uredaj nije namijenjen za koristenje s vanjskim
tajmerom ili zasebnim daljinskim upravljacem.
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e Ne prekrivajte reSetku rostilja aluminijskom folijom, tavama ili
drugim predmetima jer se moze nakupiti toplina i trajno oStetiti
rostil].

e Prije uporabe uredaja potrebno je temeljito provjeriti sve
komponente uredaja i sve ugradene prikljuCke zbog mogucih
nedostataka. Kabel za napajanje potrebno je redovito kontrolirati
i ako se utvrdi oStecenje, uredaj se ne smije koristiti.

e Tijekom rada, rostilj mora biti postavljen na ravne i toplinski
otporne povrSine koje su nepropusne za mrlje i prskanje.
Prilikom pecCenja hrane s visokim sadrzajem masti ili vlage,
prskanje se ne moze uvijek izbjeci.

¢ Nemoijte koristiti rostilj u blizini zapaljivih tvari.

e Ne zaboravite da se hrana s visokim udjelom masti ili vlage
moze zapaliti.

e ROStilj uvijek napunite vodom prije upotrebe. Voda pomaze u
hladenju grill tave, smanjuje nakupljanje dima i olakSava
CiScenje.

e Provjerite je li razina vode uvijek izmedu oznaka "Min 0,41" i
"Max 0,9I" tijekom uporabe. Vodu dodajte pravodobno, pazeci da
ne dode u dodir s grija¢im tijelom. Oprez: Nemojte sipati vodu na
grijaci element.

,..\__A MAX 0. 9L «——MIin0.4l indikator razine vode
WATER MIN 0.4L . . .
Indikator razine vode nalazi se u

kucistu rostilja

——Maks0.9] indikator razine vode

e Prije koriStenja rostilja uvijek provjerite je i grijaCi element
pravilno postavijen u kuciste i dobro pri€vrScen. Ne spajajte rostilj
na elektricnu mrezu dok se kuciste rostilja ne napuni vodom.

¢ Ni u kojem slu€aju nemojte koristiti drveni ugljen ili drugo kruto ili
tekuce gorivo za rad rostilja.

e Uvijek imajte na umu da povrSine kuciSta i grijaceg elementa
postaju vrlo vruéi tijekom rada. Cak i nakon $to iskljugite grijag, ne
smijete ga dodirivati dok se dovoljno ne ohladi - inaCe postoji
velika opasnost od opeklina.
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Kako biste izbjegli rizik od strujnog udara, grijaéi element,
termostat i kabel za napajanje ne smiju biti uronjeni u tekucinu niti
dopustiti da s njom dodu u dodir.

Nemoijte dopustiti da kabel za napajanje dodiruje vruce dijelove
uredaja.

U sluCaju kvara, prije CiSCenja i odrzavanja te nakon uporabe,
uvijek izvucite utikac iz utiCnice.

Koristenje produznog koluta dovodi do gubitka snage, vjerojatno
u kombinaciji s naknadnim nakupljanjem topline u kabelu. Stoga
se kabel mora potpuno odmotati kada se koristi kotur za kabel.
Prije transporta ili skladiStenja rostilja provjerite je li dovoljno
ohladen. Nakon upotrebe izlijte preostalu vodu.

Pazite da rostilj ne bude pohranjen na otvorenom ili na bilo kojem
drugom mjestu koje bi moglo biti izlozeno ekstremnim
temperaturama ili visokoj vlaznosti.

Ovaj rostilj je namijenjen samo za kucnu upotrebu, a ne za
komercijalnu upotrebu.

Uredaj se mora napajati preko uredaja za zaostalu struju (RCD)
Cija nazivna radna struja ne prelazi 30 mA.

Prlje prve uporabe

Noggkrwbdr

©®

agrONE

Uklonite ambalazu elektri¢nog rostilja.

Ocistite resetku rostilja i njen pribor.

Pri¢vrstite sve 4 plasti€éne noge na straznju stranu kucista.

Pri¢vrstite zastitu od vjetra.

Pri¢vrstite pocinani poklopac na prednjoj strani kuéista pomocu matice (najduzi vijak).

Napunite kuciste vodom do oznake od 0,9I.

Postavite cijeli dio grijaéeg tijela na pocin€ani poklopac i provjerite je li termostat dobro postavljen na
plasti€nu podlogu koja se nalazi na kucistu roétilja.

Pri¢vrstite reSetku za rostilj na kuciste rostilja

Na vjetrobran priévrstite jo§ manju reSetku za rostilj

Umetnite dio A1 u A2 kao $to je prikazano na slici.

Umetnite vijak (A6.) kroz A3 i A4, te kroz A2 i pri€vrstite ga maticom (A5).
Ponovite prethodnu to¢ku za ostala 3 dijela postolja.

Kada je postolje potpuno sastavljeno, pri¢vrstite reSetku (A8.)

Pri¢vrstite postolje na kuciste rostilja.

SASTAVNI DIJELOVI UREDAJA

1. Kuéiste za rostilj 5. Matica M4

2. Plastiéna noga 6. Zastita od vjetra

3. Konzola za termostat 7. Grijaéi element s termostatom
4. Pocinc¢ani poklopac 8. Resetka za rostilj

9. Mala resetka za rostilj

Al. Kratka cijev A2. Duga cijev

A3. Krac¢a strana police A4. Dulja strana police

A5. Leptir matica A6. M5 vijak

A7. Utikac A8. Mreza

=
‘
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UPUTE ZA KORISTENJE

Uklju€eno, Iskljuc¢eno

1. Ukljucite kabel za napajanje u uzemljenu elektri¢nu uti¢nicu.

2. Postavite okretni prekida¢ na termostatu na Zeljenu temperaturu, indikatorska lampica ¢e se upaliti i
svijetlit e dok grija¢ ne postigne zadanu temperaturu.

3. Rostilj moze ispustati miris kada se prvi put uklju€i. Takoder se moze primijetiti mala koli¢ina dima. Stoga
preporu¢amo da rostilj zagrijavate oko 5 minuta bez hrane.

4. Nakon otprilike 5- 10 minuta grijaé postize zadanu temperaturu. Tijekom peéenja na rostilju mozete gumb

5. Rostilj se moze koristiti i za odrzavanje topline hrane: okrenite rotacijski prek|daé termostata na nizi
polozaj, grija¢ ¢e se naizmjeni¢no ukljucivati i gasiti, odrzavajuc¢i hranu toplom.

6. Tijekom upotrebe, voda u kuéistu rostilja ée ispariti. Stoga morate na vrijeme napuniti vodu. Vodite
raCuna o oznakama razine vode od min. 0,4l i max. 0,9l. Pazite da ne prolijete vodu po grijacéem
elementu.

7. Kada je peCenje zavrSeno, okretni prekida¢ na termostatu okrenite na “0” (polozaj isklju¢eno) i izvucite
utikac rostilja iz uti¢nice.

Odrzavanje i ¢iSc¢enje

Provjerite je li rostilj temeljito oCiS¢en nakon svake uporabe. Prije CiS¢enja rostilja uvijek izvucite kabel za
napajanje iz elektri¢ne uti¢nice. PriCekajte da se rostilj temeljito ohladi prije CiS¢enja. Nikada ne ukljucujte
grija¢ ako nije instaliran na uredaju. Najprije ispustite vodu unutar kucista rostilja. Grijaéi element Cistite samo
¢istom i suhom krpom. Odistite reSetku rostilja i pocin¢ani poklopac toplom vodom i sapunicom, a zatim
osusite. Ne koristite abrazivna sredstva za €iS¢enje ili metalnu spuzvu za €iS¢enje reSetke rostilja i poklopca.
Nakon CiS¢enja rostilj spremite na suho mjesto.

Oprez: Nikada ne potapajte uredaj ili kabel za
napajanje u vodu.

Skladistenje

1. Iskljucite uredaj i odspojite kabel za napajanje iz elektricne mreZe. Pri¢ekajte da se uredaj potpuno
ohladi.

2. Pazite da uredaj ne bude pohranjen na otvorenom ili na bilo kojem drugom mjestu koje bi moglo biti

izloZzeno ekstremnim temperaturama ili visokoj vlaznosti.
3. Slijedite sve upute u poglavlju "Odrzavanje i ¢iS¢enje".

Servisiranje

Za bilo kakav servis tijekom ili nakon jamstvenog roka obratite se ovlastenom servisu i rado ¢e vam pomoci.
Ukoliko imate oStecen strujni kabel ili bilo koju drugu komponentu uredaja, savjetujemo da se iz sigurnosnih
razloga obratite ovlaStenom servisu gdje Ce isti zamijeniti.

Prije predaje uredaja na servis isti mora biti o¢iS¢en od svih neéisto¢a i u originalnom pakiranju.

BILJESKE

Ovaj uredaj nije namijenjen za koriStenje od strane osoba (ukljuCujuéi djecu) sa smanjenim fiziCkim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili imaju upute u
vezi s koriStenjem uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Iskljucite uredaj i izvucite utikac
iz struje prije mijenjanja pribora.

15
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NAPON (V) FREKVENCIJA (Hz) SNAGA (W)

YD307S-A 220 - 240 50/60 2200

Potrosnja energije kada je uredaj isklju¢en: 0 W

Ime i adresa ovlastenog predstavnikau AHAC d.o.o.
EU: Stopce 31
3231 Grobelno
Slovenija

Ime i adresa proizvodaca: Ningbo Yongdian Electric Appliance Co., Ltd.
Building 3, No.7 Xinheng 4 Road, Privately Operated Industrial Town
Jiangbei District, Ningbo, 315031 Zhejiang, P. R. China




JAMSTVENI LIST

Davatelj jamstva za republiku Hrvatsku: FLAMMA LUX d.o.o0., Ulica Juraja i Vjekoslava Stancica 98, 10419 Vukovina, Hrvatska izjavijuje:

Za vriieme trajanja jamstvenog roka jaméimo za besprijekoran rad uredaja, ako se koristi u skladu s njggovom namjenom i priloZenim tehnickim uputama za uporabu i odrzavanje:

o za kuplieni uredaj u jamstvenom roku osigurano je servisno odrzavanie i rezervni dijelovi u oviastenom servisu.

e za vrileme jamstvenog roka obvezujemo se besplatno otkloniti kvarove, za koje se utvrdi da su uzrokovani greSkom u materijalu ili procesu proizvodnje. Odluku o uzroku kvara
donosi oviaSteni servis, a potvrduje centralni servis.

datrgovac nije osposoblien za tehnicke odluke 0 mogucéem kvaru i da kao takav ne moZe odludivati o zamijeni uredaja bez miSlienja tehnicke sluzbe proizvodaca.

za ovaj uredaj osigurano je servisno odrzavanje i rezervni dijelovi jo$ tri (3) godina od dana isteka jamstvenog roka.

za sve eventualne sporove izmedu korisnika i oviaStenog servisa, a u svezi jamstva, mjerodavna je odluka centralnog servisa. Prigovor na odluku mora biti dostaviien u
pisanom obliku centralnom servisu.

Jjamstvo vrijedi za teritorij Republike Hrvatske

Za prijavu kvara u jamstvenom roku, potrebno je dostauviti: Napomena: TroSkove za propisano

o Kompletan, ¢ist uredaj sa pripadaju¢om opremom redovno odrzavanije tijekom

o Uredaj mora biti uredno zapakiran u originalnu ambalazu, s ciliem spreCavanja o$te¢enja u transportu jamstvenog roka, kao i troSkove koji ne
o Racun o kupovini i popunjen i ovjeren jamstveni list spadaju u obveze po osnovi jamstva, snosi
o Kratki pisani opis kvara i okolnosti pod kojima je kvar nastao vlasnik uredaja.

TRAJANJE JAMSTVA
JAMSTVENI ROK: davatelj jamstva jaméi za svojstva i besprijekoran rad uredaja u jamstvenom roku od 24 mjeseca, koji pocinje te¢i od dana isporuke uredaja
potros$acu. U slucaju upotrebe uredaja u profesionalne ili dohodovne svrhe, koje premasuju uobicajenu potrosnju u domacinstvu, ili ukoliko uredaj koristi osoba, koja u

skladu sa vaze¢im zakonodavstvom, nije definirana kao potro$ac, jamstveni rok je 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije jamstveni rok je 12 mjeseci. Ne jam¢imo za
izgubliene podatke. U slu€aju kada na reklamiranom uredaju nije utvrden kvar, imamo pravo zaracunati troSkove dijagnostike.
NAPOMENA: Jamstvo ne iskljucuje prava potroSaca, koja proizlaze iz odgovornosti trgovca za materijalne nedostatke na uredaju

UVJETI JAMSTVA :

Uredaj ne smije imati mehanicka oste¢enja

Uredaj ne smije otvarati ili vrSiti preinake neovladtena osoba

Jamstvene naljepnice i pecati ne smiju biti osteceni ili odstranjeni

Ovo jamstvo ne ograni¢ava potraZivanja vezana uz zakonsko jamstvo potroSaca sukladno Zakonu o obveznim odnosima i Zakonu o zastiti potroSaca.

TroSkove redovnih servisnih pregleda i propisanog redovnog odrzavanja uredaja tijekom jamstvenog roka (CiS¢enje, zamjena filtera i sliéno) snosi viasnik uredaja.
Dijelovi koji se troSe, izuzeti su od ovog jamstva.

Za sve rezervne dijelove i dodatnu opremu, trajanje jamstva je 6 (Sest) mjeseci.

Krajniji korisnik moze vrsiti potrazivanja samo na osnovi ovog jamstva proizvodaca, ako nema pravo na potraZivanje temeliem jamstva u skladu sa Zakonom o obveznim odnosima.
U slu€aju kvara na uredaju koji je predmet ovog jamstva obvezujemo se da ¢emo uredaj popraviti u razumnom roku sukladno zakonu. Ukoliko popravak nije
izvrSen u razumnom roku, uredaj ¢e se zamijeniti novim, istim takvim ili adekvatnom zamjenom, koja je u sustini ekvivalentna zamjena uredaju s nedostatkom.

POSTOJANJE NEDOSTATAKA

e Sukladno ovim uvjetima proizvoda¢ je odgovoran za sve nedostatke uredaja, pod uvjetom da je taj nedostatak postojao u trenutku prenoS$enja rizika uredaja od
prodavaca na krajnjeg korisnika.

* Proizvodac se ne smatra odgovornim ako je uredaj oSte¢en zbog neispravne i neprikladne uporabe; nepridrzavanja uputa za koriStenje; neispravnog sastavljanja i /
ili pokretanja od strane krajnjeg korisnika; neispravnog ili nemarnog rukovanja; neispravnih i / ili od strane od strane proizvodaca neodobrenih preinaka ili popravaka
koje provede krajniji korisnik ili neovlastena tre¢a strana. Navedeno vrijedi i za nedostatke koji imaju tek neznatne posljedice na vrijednost ili prikladnost uredaja te za
uobicajeno trosenje pri koristenju uredaja sukladno njegovoj namjeni.

JAMSTVO NE OBUHVACA:

Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom.

Prilagodavanie ili promjene za poboljSanje uredaja za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake predogena pismena suglasnost proizvodaca.
Potrosni materijal kao $to su: nozevi, signalne lampice, grijaci te ostali dijelovi s ograni€enim trajanjem.

Ostecenie ili kvar koji je nastao uslijed mehanickog loma ili o$tec¢enja, ulaska prasine, ostataka hrane ili vode u unutradnjost uredaja (motora), te oste¢enja i kvarove koji
su nastali uslijed loSeg odrzavanja i neadekvatnog ¢i§¢enja uredaja.

Ostecenie ili kvar nastao uporabom uredaja u druge svrhe od onih opisanih u uputama, te u slu¢aju koristenja uredaja u profesionalne, industrijske ili slicne svrhe.

Kvarovi uredaja izvan jamstvenog roka.

Mehanicke lomove sastavnih dijelova uredaja (plasticnih, staklenih i ostalih dijelova).

JAMSTVO SE NE PRIZNAJE U SLIJEDECIM SLUCAJEVIMA:

Ako kupac ne predoci ispravan jamstveni list i racun o kupovini.

Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koriStenju uredaja.

Ako je uredaj otvaran, prepravijan ili popravijan od strane neovlastene osobe.

Ako su kvarovi na uredaju nastali djelovanjem viSe sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektricnoj mrezi, elementarne nepogode i sli¢no.

Ako su kvarovi nastali oStecivanjem zbog nepropisane uporabe ili nepravilnim transportiranjem; oStec¢enja koja o€igledno proizlaze iz prekomjeme uporabe / preopterecenja.
TroSenje koje je prouzrocio korisnik - npr. tupe ostrice pile ili nepravilno brusenije pile, oste¢enja uzrokovana nepravilnim / neprimjerenim sredstvima - npr. pogres$no gorivo
Lomljenje dijelova kucista ili priklju¢aka inducirana preopterec¢enjem radi nenormalnog naprezanja.

Savijanje / deformacija dijelova kucista i prikljuaka inducirana preopterecenjem.

Ako je kvar nastao greSkom u sustavu na kaji je proizvod prikljucen.

Ukoliko se u ovlaStenom servisu utvrdi da uredaj ispravno radi, kupac ¢e snositi troSkove koji su nastali radi neopravdane prijave kvara.

ZBRINJAVANJE STARIH ELEKTRICNIH | ELEKTRONICKIH UREDAJA:

(vrijedi u Europskoj uniji i u drugim europskim drzavama sa sustavom odvojenog skupljanja otpada).
Ovaj simbol na uredaju, njegovoj ambalazi ili u pripdajuéim dokumentima znaci da sa uredajem ne smijete gospodariti kao sa kuénim otpadom. Morate ga
predati u odgovarajuce reciklazno dvoriSte za elektricnu i elektronsku opremu. Recikliranje uredaja, pomoci ée u o€uvanju prirodnih izvora i spreavanju
negativnih posliedica na okoli§ i zdravlje ljudi. Odlaganje uredaja mora biti sukladno vaze¢im propisima za zbrinjavanje otpada. Detaljnije informacije o
gospodarenju sa ovom vrstom otpada mozete dobiti u komunalnom poduzeéu ili kod trgovca, kod kojeg ste kupili uredaj. Sukladno Direktivi 2012/19/EU
elektricni alati koji nisu viSe u upotrebi i Direktivi 2006/66/ES pokvarene i potroSene akumulatorske baterije/baterije moraju se odvojeno odlagati i reciklirati.

memmmm Za eventualne tiskarske greske se ispriCavamo. Sva prava zadrzana.

Prije nego Sto predate uredaj na servis isti mora biti o¢iSéen od svih necisto¢a i zapakiran u originalnom pakiranju, inae ¢emo vam naplatiti
trosSkove €iScenja uredaja po cjeniku, minimalno 100 kuna.

RADI BRZE | KVALITETNIJE USLUGE, PRIJE SLANJA UREDAJA NA POPRAVAK, ZA SVE REKLAMACIJE, SAVJETE I NEJASNOCE KONTAKTIRAJTE OVLASTENI SERVIS!
OVLASTENI SERVIS: ADRESA: KONTAKT: E-mail:

Ulica Juraja i Vjekoslava .
FLAMMA LUX d.0.0. /h\ Stanéiéa 98, 10419 Vukovina, B 7e1.: +a85 1 6701 890 ’A '{ _ _
Hrvatska Fax: +385 1 6701 891 servis.zagreb@ahac.si
RADNO VRIJEME: Svaki radni dan od ponedeljka do petka 08 - 16 sati
Podatki o kupcu Podatki o uredaju
Ime in prezime Vrsta/naziv uredaja
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvoda¢
Datum isporuke uredaja/prietka valjanosti jamstva Zig in potpis trgovca
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Uputstvo za upotrebu

e Ova uputstva za upotrebu odnose se na ovaj uredaj. Sadrze vazne
informacije o poCetku upotrebe i rukovanju proizvodom.

¢ Prije nego pocCnete Koristiti uredaj, pazljivo i u potpunosti proCitajte
upute za upotrebu, posebno sigurnosne upute. Nepridrzavanje
ovih uputa za upotrebu moze dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
oStecenja uredaja.

e Uputstva za upotrebu su zasnovana na standardima i propisima
koji su na snazi u Evropskoj uniji.

e U inostranstvu se takoder pridrzavajte propisa i zakona pojedine
zemlje.

e SacCuvajte ova uputstva za kasniju upotrebu. Ako uredaj predate
tre¢im licima, obavezno im u isto vrijeme predate i ovo uputstvo za
upotrebu.

Objasnjenje znakova
Sljedeci simboli i rije€i upozorenja koriste se u uputama za upotrebu
ili na uredaju:
UPOZORENJE!
A Ovaj simbol/znak upozorenja oznaCava opasnost srednjeg
rizika koji, ako se ne izbjegne, moze dovesti do materijalne
Stete, smirti ili ozbiljnih ozljeda.
FUSNOTA!
Simbol pruza korisne dodatne informacije o koriStenju
uredaja.

UPOZORENJE!
Proizvoda€¢ nije odgovoran za Stetu uzrokovanu

nepravilnom upotrebom uredaja, nepravilno odrzavanje i
neovlasteno koristenje uredaja, s ciljem zamjene dijelova ili
modifikacije. Intervencije na uredaju smije izvoditi samo
ovlasteni serviser proizvodaca uredaja.

Nepostivanje uputstava i upozorenja navedenih u ovom
dokumentu, moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ¢ak
teskih ozljeda. U slu¢aju koristenja uredaja gdje njegovi metalni
dijelovi mogu doéi u kontakt sa skrivenim elektricnim
provodnicima ili s vlastitim elektricnim kabelom (ako je
ugraden), uvijek ga drzite za plasti¢nu izolacijsku rucku.
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NAMJENSKA UPOTREBA

Uredaj je predviden za upotrebu u domacinstvima i sliénim

okruzenjima kao Sto su:

e U trgovinama, uredima i drugim radnim prostorima od strane
kuhinjskog osoblja,

e nafarmama,

¢ U hotelima, motelima i drugim stambenim sredinama gostiju,

¢ na mjestima noc¢enja s doru¢kom.

Pazljivo saCuvajte ove upute i proslijedite ih sljedecem korisniku

ukoliko je potrebno. Prije nego poCnete koristiti svoj uredaj, vazno je

procCitati i slijediti upute, koje Ce takoder biti pogodne za kasniju

upotrebu. Obratite posebnu paznju na dio koji se odnosi na "Vasu

sigurnost".

ZA VASU SIGURNOST

e Uredaj, ukljuCujuci kabl, ne smiju koristiti, igrati se ili odrzavati
djeca mlada od 8 godina ili nemo¢ne osobe koje nisu pod
nadzorom. Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

e Uredaj ne smiju koristiti djeca izmedu 0 i 8 godina. Uredaj mogu
koristiti djeca starija od 8 godina, ako su pod stalnim nadzorom.
Uredaj mogu Kkoristiti osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedovoljnim iskustvom i znanjem,
ako su tokom upotrebe pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili ako su primile upute za bezbjednu upotrebu i
razumiju povezane opasnosti.

e Uredaj i kabel za napajanje ne smiju biti u dosegu djece mlade od
8 godina.

e Uredaj nije predviden za upotrebu sa eksternim tajmerom ili
posebnim daljinskim upravljacem.

e Sa uredajem se moze Koristiti samo odgovarajuci konektor.

e Da biste se zastitili od strujnog udara, nemojte uranjati uredaj,
kabel ili utika€ u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

e Uredaj ne smiju koristiti djeca ili nemoc¢ne osobe bez nadzora.
Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

e Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.

« Cidcenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom.
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¢ Prije CiSCenja ili kada nije u upotrebi, iskljuCite uredaj i izvucite kabel
za napajanje iz utiCnice. Za iskljuCivanje, drzite utikaC i izvucite ga iz
uticnice. Nikada ne povlacite kabl. Nikada nemojte nositi uredaj drzeci
ga za njegovim kablom za napajanije.

¢ Nemojte koristiti uredaj sa oSteCenim kablom za napajanje,
utikaCem ili sa bilo kojim drugim oSte¢enim komponentama

uredaja.
e Ako je kabel za napajanje ili bilo koji drugi dio uredaja ostecen,
mora ga zamijeniti proizvoda€, njegov serviser ili slicho

kvalifikovana osoba kako bi se izbjegla opasnost. Ovaj uredaj je
namijenjen za rad iz standardne utiCnice.

e Ne dozvolite da kabl dodirne vruce povrsine. Ne postavljajte uredaj
u blizini plinskih gorionika, elektricnih grijaca ili pecnica.

e Postavite uredaj na ravnu povrSinu. Ne stavljajte uredaj na
neujednacene ili neravne povrsine.

e Ne pokuSavajte da popravite ili rasklopite uredaj. Na uredaju nema
dijelova koje mozete sami zamijeniti. Obratite se ovlastenom
serviseru radi popravke.

o Cuvajte uredaj u zatvorenom prostoru na suvom mijestu, van
domasaja djece.

e Nemojte Cistiti uredaj grubim materijalima.

e Nemojte koristiti uredaj u druge svrhe osim onih opisanih u ovom
prirucniku.

UPOZORENJA

OPREZ: Vruéa povrsina! Opasnost od opekotinal
Dijelovi uredaja postaju vruéi tokom rada. Ne dirajte
vruce dijelove. Koristite poluge ili dugmad.

C Uredaj nije predviden za upotrebu sa eksternim

tajmerom ili posebnim daljinskim upravljacem.

e Ne pokrivajte reSetku rostilja aluminijskom folijom, tavama za
rostilj ili drugim predmetima, jer se toplina moze akumulirati i
uzrokovati trajno oStecenje rostilja.

e Prije koriStenja uredaja, sve komponente uredaja i svi instalirani
prikljuci moraju se temeljito provjeriti zbog mogucih kvarova.
Kabl za napajanje se mora redovno provjeravati i ako se utvrdi

oStecenje, uredaj se ne smije Koristiti.
20
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e Tokom rada, rostilj mora biti postavljen na ravne povrSine otporne
na toplinu koje su takoder otporne na mrlje i prskanje. Prilikom
peCenja hrane s visokim sadrzajem masti ili vlage, prskanje nije
uvijek moguce izbjeci.

¢ Ne Koristite rostilj u blizini zapaljivih materija.

e Imajte na umu da se hrana s visokim sadrzajem masti ili vlage
moze zapaliti.

e Prije upotrebe uvijek napunite rostilj vodom. Voda pomaze u
hladenju tiganja za rostilj, smanjuje nakupljanje dima i olakSava
CiSCenje.

¢ Vodite raCuna da nivo vode uvek bude izmedu oznaka "Min 0,4/"
| "Max 0,91" tokom upotrebe. Vodu dolijte pravovremeno, vodeci
raCuna da ne dode u dodir sa grijacim elementom. Oprez:
Nemojte sipati vodu na grijaC.

«——Maks0.9I indikator nivoa

A vode

Dy, A MAX 0. 9L
\WATER I VN 0.4L «——MIin0.4l indikator nivoa

vode

Indikator nivoa vode nalazi se u
kucistu rostilja

e Prije upotrebe rostilja uvijek provjerite da li je grijaCi element
pravilno postavljen u kucCiste i da li je dobro priévrs¢en. Ne
prikljuCujte rostilj na elektricnu mrezu dok se kuciste rostilja ne
napuni vodom.

e Ni u kom sluCaju nemojte koristiti drveni ugal;j ili drugo Cvrsto ili
tekuce gorivo za rad roéstilja.

¢ Uvijek imajte na umu da se povrsSine kucista i grijaci element tokom
rada jako zagriju. Cak i nakon iskljudivanja grijaceg elementa, ne
smijete ga dodirivati dok se dovoljno ne ohladi - inaCe postoji velika
opasnost od opekotina.

e Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, grijaCi element,
termostat i kabel za napajanje ne smiju biti uronjeni u tekucinu niti
Cak ni dopustiti da dodu u dodir s njom.

¢ Ne dozvolite da kabl za napajanje dodiruje vruce dijelove uredaja.

e U sluCaju kvara, prije CiS¢enja i odrzavanja, te nakon upotrebe,
uvijek izvucite kabel za napajanje iz mrezne utiCnice.
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Koristenje produznog koluta dovodi do gubitka snage, moguce u
kombinaciji s naknadnim nagomilavanjem topline u kabelu. Stoga
se kabel mora potpuno odmotati kada koristite kolut za kabel.
Prije transporta ili skladiStenja rostilja provjerite je li dovoljno
ohladen. Nakon upotrebe izlijte preostalu vodu.

Osigurajte da se rostilj ne skladisti na otvorenom ili na bilo kojem
drugom mjestu koje moze biti izlozeno ekstremnim temperaturama
ili visokoj vlaznosti.

Ovaj rostilj je dizajniran samo za kuénu upotrebu, a ne za
komercijalnu upotrebu.

Uredaj se mora napajati pomocu uredaja za diferencijalnu struju
(RCD) €ija nominalna radna struja ne prelazi 30 mA.

rije prve upotrebe

Skinite ambalazu elektricnog rostilja.

Odistite reSetku za rostilj i njene dodatke.

Pri¢vrstite sve 4 plastitne nozice na straznju stranu kucista.

Pri¢vrstite zastitu od vjetra.

Pocin&ani poklopac na prednjoj strani kucista pri¢vrstite vilkom (najduzi vijak).

Napunite kuéiste vodom do oznake od 0,9l

Postavite cijeli dio grijateg elementa na pocin€ani poklopac i provjerite da li je termostat dobro postavljen
na plastiénu podlogu koja se nalazi na kucistu roétilja.

Privrstite reSetku za rostilj na kuciste rostilja

Pri¢vrstite joS manju reSetku za rostilj na vjetrobran

Umetnite dio A1 u A2 kao $to je prikazano na slici.

Umetnite vijak (A6.) kroz A3 i A4, i zakacite na A2 i pri€vrstite ga maticom (A5).
Ponovite prethodnu tacku za ostala 3 dijela postolja.

Kada je postolje potpuno sastavljeno, pri¢vrstite reSetku (A8.)

Pri¢vrstite postolje na kuciste rostilja.

ASTAVNI DIJELOVI UREDAJA

1. Kudiste za rostilj 5. Matica M4

2. Plasti¢na noga 6. Zastita od vjetra

3. Konzola za termostat 7. Grijaé satermostatom
4. Pocin¢ani poklopac 8. ResSetka za rostilj

9. Mala reSetka za rostilj

Al. Kratka cijev A2. Duga cijev

A3. Kraé¢a strana police A4. Duza strana police
A5. Leptir zavrtanj AG6. M5 vijak

A7. Utikaé A8. ResSetka

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

U

N

klju€eno/lskljuc¢eno

Ukljugite kabl za napajanje u uzemljenu elektrinu uti€nicu.

Postavite okretni prekida€ na termostatu na Zeljenu temperaturu, indikatorska lampica ¢e se upaliti i ostat
¢e upaljena sve dok grija€ ne dostigne zadanu temperaturu.

ReSetka moze ispustati miris kada se prvi put ukljuci. Mala koli¢ina dima takoder moze biti primjetna. Stoga
preporuCujemo da rostilj zagrijete oko 5 minuta bez hrane.

Nakon otprilike 5-10 minuta, grijaci element dostize podeSenu temperaturu. Dok pecete na rostilju, dugme
termostata mozete postaviti na nizi polozaj i/ili reSetku za rostilj postaviti u srednji ili gornji polozaj.

22
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5. ROo8tilj se takoder moze koristiti za grijanje hrane: okrenite rotirajuci prekida¢ termostata u niZi polozaj,
grijac€ ¢e se naizmjenic¢no ukljucivati i isklju€ivati, odrzavajuéi hranu toplom.

6. Tokom upotrebe, voda u kucistu rostilja ¢e ispariti. Stoga je potrebno na vrijeme napuniti vodu. Vodite
racuna o oznakama nivoa vode od min 0,4l i max 0,9l. Pazite da ne prolijete vodu na grijaci element.

7. Kada je pecenje na rostilju zavrSeno, okrenite okretni prekida¢ na termostatu na “0” (isklju¢en polozaj) i
izvucite utikac rostilja iz mrezne uti¢nice.

Odrzavanje i €iS€enje

Pobrinite se da je rostilj temeljno oCiS¢en nakon svake upotrebe. Prije CiScenja rostilja uvijek izvucite kabel za
napajanje iz elektri¢ne uti¢nice. Prije CiS¢éenja pri€ekajte da se rostilj dobro ohladi. Nikada ne uklju€ujte grijaci
element ako nije instaliran na uredaju. Prvo ispustite vodu iz kucista rostilja. Grijaéi element Cistite samo Cistom
i suhom krpom. Ogistite reSetku za rostilj i pocin¢ani poklopac toplom sapunicom i zatim osusite. Nemojte
koristiti abrazivna sredstva za c&iScenje ili metalnu spuzvu za &iS¢enje reSetke i poklopca rostilja. Nakon
¢iS¢enja, Guvaijte rostilj na suvom mjestu.

Oprez: Nikada ne uranjajte uredaj ili kabl za napajanje
u vodu.

Skladistenje

1. Iskljucite uredaj i izvucite kabl za napajanje iz mreze. Sacekajte da se uredaj potpuno ohladi.

2. Osigurajte da se uredaj ne skladisti na otvorenom ili na bilo kojoj drugoj lokaciji koja moze biti izlozena
ekstremnim temperaturama ili visokoj vlaznosti.

3. Slijedite sva uputstva u poglavlju "Odrzavanje i Cis¢enje".

Servisiranje

Za bilo kakvo servisiranje tokom ili nakon garantnog roka, obratite se ovlastenom servisu i oni ¢e vam rado
pomodi. Ako imate oSteéen kabel za napajanje ili bilo koju drugu komponentu uredaja, savjetujemo vam da se
iz sigurnosnih razloga obratite ovladtenom servisu gdje ¢e ga zamijeniti.

Prije predaje uredaja na servis, on mora biti o€iS¢en od svih neéisto¢a i biti u originalnom pakovanju.

NAPOMENE

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (uklju€ujuéi djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im je dat nadzor ili upute o koridtenju uredaja od
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Iskljucite aparat i izvucite utikag iz elektricne mrezZe prije
zamjene dopunske opreme.

TEHNICKE INFORMACIJE

NAPON (V) FREKVENCIJA (Hz) SNAGA (W)

YD307S-A 220 - 240 50/60 2200

Potrosnja energije kada je uredaj iskljuéen: 0 W

Ime i adresa ovlastenog predstavnikau AHAC d.o.o.
EU: Stopce 31
3231 Grobelno
Slovenija

Naziv i adresa proizvodaéa: Ningbo Yongdian Electric Appliance Co., Ltd.
Building 3, No.7 Xinheng 4 Road, Privately Operated Industrial Town
Jiangbei District, Ningbo, 315031 Zhejiang, P. R. China




GARANCIJSKA IZJAVA

TRIOMAX D.0O.0., 76300 Bijeljina, Ulica Cara Urosa br. 56, BOSNA | HERCEGOVINA, izjavlja:

¢ da Ce proizvod u garancijskom roku raditi besprijekorno, ako ga budete koristiti u skladu s njegovom namjenom i prema
uputama za upotrebu,

¢ na vas zahtjev, ako je naravno dat u garantnom roku, mi éemo se o svom troSku pobrinuti za otklanjanje kvara i nedostataka na
proizvodu, najkasnije u roku od 30 dana od dana obavijesti o kvaru. Ovaj rok se moze produziti za najviSe 15 dana ako je proizvod
vec¢ popravljen. Ukoliko se proizvod ne popravi u navedenom roku, na Vas zahtjev éemo ga zamijeniti identi¢nim, novim i ispravnim
proizvodom. Garantni rok produzavamo za vrijeme trajanja popravke. lzdat éemo vam novi jamstveni list za zamijenjeni proizvod
ili za zamjenu bitnog dijela proizvoda novim.

e da prodavac nije osposobljen za tehni€ku procjenu mogucih kvarova i zato ne moze odlucivati o zamjeni uredaja bez
misljenja tehnicke sluzbe uvoznika.

e garantiramo servisiranje i rezervne dijelove za minimalan period koji propisuje zakonodavstvo.

e garantiramo za kvalitet odnosno besprijekoran rad u garantnom roku, koje pocinje s danom isporuke robe potroSacu.

e Ova garancija vazi na teritoriji Bosne i Hercegovine

GARANCIJSKI ROK
Proizvodac¢ garantuje za svojstva ili besprijekoran rad u garancijskom roku od 24 mjeseca, koji po€inje te¢i sa izru¢enjem robe
potroSacu. U slucaju da se proizvod Koristi za profesionalne ili komercijalne namjene, odnosno za namjene koje prekoracuju
uobicajenu upotrebu u domacinstvu, ili ako uredaj koristi osoba koja u skladu sa vaze¢im zakonodavstvom nije opredijeliena kao
potroSac, garancijski rok iznosi 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije vazi garancijski rok od 12 mjeseci. Ne dajemo garanciju za
izgubliene podatke. U slu€aju da na reklamiranom proizvodu nema kvara, imamo pravo naplatiti nastale troSkove dijagnostike
UPOZORENJE: Garancija ne iskljuuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavaca za greske na robi.

¢ kod reklamacije morate priloziti ovjeren garancijski list, original racun o kupovini (ili kopiju oba);

da proizvod nije mehanicki oStecen;

da uredajem nije rukovala osoba koja za to nije ovlastena;

da je kupac (korisnik) djelovao i koristio uredaj prema prilozenim uputama;

ako se radi o ostvarivanju prava zbog neusaglasenosti proizvoda, kupac mora o neusaglasenosti obavijestiti prodavca
u roku od dva mjeseca od dana kada je neusaglasenost utvrdena.

¢ u garancijskom roku ovlasten je samo servis TRIOMAX d.0.0.;

e da garancijska etiketa i pec€ati nisu osteceni ili uklonjeni.

PRESTANAK VAZENJA GARANCIJE:

Garancijska usluga se ne odnosi na dijelove koji su podlozni troSenju (svjetiljke, grijaci, nitne glave, ¢etke elektromotora,
istroSeni zup€anici).

Garancija takoder ne obuhvaca kvarove koji su se dogodili tokom prijevoza, poslije naSe isporuke zbog pogresSnog
montiranja i rukovanja uredajem, mehanickih kvarova, kvarova zbog nepravilnog i nepazljivog rukovanja proizvodom, zbog
bilo kakve neovlastene intervencije na uredaju, kada se kvar dogodio zbog upotrebe neodgovarajuc¢eg materijal¢a, ako su
uredaj postavljeni neoriginalni dijelovi, zbog visokog napona elektri¢ne energije, viSe sile, udara munje, isticanja baterije,
CiSc¢enja proizvoda ili njihovih dijelova te prodora tekucine u uredaj.

Prije nego Sto predate uredaj na servis, mora biti o€iS¢en od svih nedistoca i u originalnoj ambalaZzi. Inaée ¢emo biti prisiljeni
naplatiti troSak CiS¢enje opreme.

U slu€ajevima zloupotrebe i nepravilnog rukovanja, uporabe sile neovlastene intervencije, koja nije bila izvedena od strane
ovlastenog servisa, garancija prestaje da vazi. Na vasa zakonska prava, ova garancija ne utice.

Odlaganje stare elektricne i elektronske opreme:
(primjenjivo u Europskoj uniji i ostalim europskim zemljama s posebnim sistemima za odlaganje otpada).
EOvaj simbol na proizvodu, ambalazi ili prate¢oj dokumentaciji znali da proizvod ne moze biti tretiran kao kucni

otpad. Morate ga odloziti na odgovaraju¢e sabirno mjesto za recikliranje elektriCne i elektronicke opreme.
Recikliranje ovog proizvoda pomaze u o€uvanju prirodnih resursa i pomoci ¢e u sprje€avanju negativnih posljedica
za okoli$ i ljudsko zdravlje. Odlaganje proizvoda mora biti u skladu s pravilima koja vrijede za odlaganje otpada.
= 73 detaljnije informacije o rukovanju s ovim proizvodom te o njegovom vracanju i recikliranju, obratite se lokalnoj
gradskoj upravi, komunalnom drustvu ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Elektri¢ni i elektronicki otpad mozete dati
besplatno distributeru neposredno nakon kupovine nove elektri¢ne i elektroni¢ke opreme.
Za bilo kakve Stamparske pogreske se izvinjavamo. Sva prava pridrzana.

GARANCIJSKI LIST

OVLASCENI SERVIS ADRESA KONTAKT

A Uica Cora Dasana 55, 16000 300387 55 240 345
TRIOMAX d.o.o. h Bijleljina, Bosl;ai Hercégovina < office@triomax.ba

Podatki o uredaju

Podatki o kupcu

Ime in prezime Vrsta/naziv proizvoda
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodac¢
Datum isporuke proizvoda/pri¢etka valjanosti garancije Pecat i potpis trgovca
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e Ova uputstva za upotrebu se odnose na ovaj uredaj. Oni sadrze
vazne informacije o pocCetku upotrebe i rukovanju proizvodom.

Pre nego Sto poCnete da koristite uredaj, pazljivo i u potpunosti
procCitajte uputstva za upotrebu, posebno bezbednosna uputstva.
Nepostovanje ovih uputstava za upotrebu moze dovesti do
ozbiljnih povreda ili ostecenja uredaja.

Uputstva za upotrebu su zasnovana na standardima i propisima
koji su na snazi u Evropskoj uniji.

U inostranstvu se takode pridrzavajte propisa i zakona pojedine
zemlje.

Sacuvajte uputstva za upotrebu za kasniju upotrebu. Ako uredaj
predate treCim licima, obavezno im u isto vreme predajte i ovo
uputstvo za upotrebu.

Objasnjenje znakova

Sledeéi simboli i reCi upozorenja se koriste u uputstvima za

upotrebu ili na uredaju:
UPOZORENJE!

A Ovaj simbol/znak upozorenja oznaava opasnost srednjeg
rizika koji, ako se ne izbegne, moze dovesti do materijalne
Stete, smrti ili ozbiljnih povreda.

DE] FUSNOTA!
Simbol pruza korisne dodatne informacije o koris¢enju
uredaja.

UPOZORENJE!

Proizvoda¢ nije odgovoran za Stetu uzrokovanu

nepravilnom upotrebom uredaja, nepravilno odrzavanje i
neovlaséeno rukovanje uredajem, sa ciljem zamene delova ili
modifikacije. Intervencije na uredaju sme da obavlja samo
ovlascéeni serviser proizvodaca uredaja.
Nepostovanje uputstava i upozorenja datih u ovom
dokumentu, moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ¢ak
teSkih povreda. U sluéaju koriSéenja uredaja gde njegovi
metalni delovi mogu doéi u kontakt sa skrivenim elektri€nim
provodnicima ili sa sopstvenim elektricnim kablom (ako je
ugraden), uvek drzite uredaj za plasti€énu izolacionu rucku.
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Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvima i sliénim

okruzenjima kao Sto su:

e U prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim prostorima od
strane kuhinjskog osoblja,

e nafarmama,

¢ U hotelima, motelima i drugim stambenim sredinama gostiju,

¢ na mestama za nocenje sa doruckom.

Pazljivo saCuvajte ova uputstva i po potrebi ih prosledite sledeCem

korisniku. Pre nego Sto poCnete da koristite svoj uredaju, vazno je

proCitati i pratiti uputstva koja Ce takode biti zgodna za kasniju

upotrebu. Obratite posebnu paznju na odeljak koji se odnosi na

,vasu bezbednost".

VASA BEZBEDNOST

e Uredaj, ukljuCujuéi kabl, ne smeju da koriste, igraju se ili
odrzavaju deca mlada od 8 godina ili nemoc¢ne osobe koje nisu
pod nadzorom. Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

e Uredaj ne smeju da koriste deca izmedu 0 i 8 godina. Uredaj
mogu da koriste deca starija od 8 godina, ako su pod stalnim
nadzorom. Uredaj mogu da koriste osobe sa smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedovoljnim
iskustvom i znanjem, ako su tokom upotrebe pod nadzorom lica
odgovornog za njihovu bezbednost ili ako su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu i razumeju opasnosti koje proizlaze.

e Uredaj i kabl za napajanje ne smeju biti u dosegu dece mlade od
8 godina.

e Uredaj nije namenjen za upotrebu sa eksternim tajmerom ili

posebnim daljinskim upravljacem.

Sa uredajem se moze koristiti samo odgovarajuci konektor.

Da biste se zastitili od strujnog udara, ne uranjajte uredaj, kabl ili

utika€ u vodu ili bilo koju drugu tecnost.

e Uredaj ne smeju da koriste deca ili nemoc¢ne osobe bez nadzora.

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

Deca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala sa uredajem.

Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smeju da obavljaju deca, osim ako

su starija od 8 godina i pod nadzorom.
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Pre CiSCenja ili kada se ne koristi, iskljucite uredaj i izvucite kabl za
napajanje iz utiCnice. Da biste ga iskljucili, drzite utikaC i izvucite ga
iz utiCnice. Nikada ne povlacite kabl. Nikada nemojte nositi uredaj
drzecCi ga za njegovim kablom za napajanje.

Nemojte koristiti uredaj sa oSte¢enim kablom za napajanje,
utikaCem ili sa bilo kojim drugim oSte¢enim komponentama

uredaja.
Ako je kabl za napajanje ili bilo koji drugi deo uredaja oStecen,
mora ga zameniti proizvodaC, njegov serviser ili sli¢no

kvalifikovana osoba kako bi se izbegla opasnost. Ovaj uredaj je
namenjen za rad iz standardne utiCnice.

Ne dozvolite da kabl dodirne vrucée povrSine. Ne postavljajte
uredaj blizu gasnih gorionika, elektri¢nih grejaca ili pec¢nica.
Postavite uredaj na ravnu povrSinu. Ne stavljajte uredaj na
neujednacene ili neravne povrsine.

Ne pokuSavajte da popravite ili rasklopite uredaj. Na uredaju
nema delova koje mozZete sami zameniti. Obratite se ovlas¢enom
serviseru radi popravke.

Cuvajte uredaj u zatvorenom prostoru na suvom mestu, van
domasaja dece.

e Nemojte Cistiti uredaj grubim materijalima.
e Nemojte koristiti uredaj u druge svrhe osim onih opisanih u ovom

prirucniku.

UPOZORENJA

Oprez tople povrsine! Opasnost od opekotina!
Delovi uredaja se zagrevaju tokom rada. Ne dodirujte
vruce delove. Koristite poluge ili dugmad.

é Uredaj nije namenjen za upotrebu sa eksternim

tajmerom ili posebnim daljinskim upravljacem.

Ne pokrivajte reSetku za rostilj aluminijumskom folijom, tiganjem
ili drugim predmetima, jer se toplota moze akumulirati i izazvati
trajno ostecenje rostilja.

Pre upotrebe uredaja, sve komponente uredaja i svi instalirani
prikljucci moraju biti temeljno provereni zbog mogucih kvarova.
Kabl za napajanje se mora redovno proveravati i ako se pronade

oStecenje, uredaj se ne sme Koristiti.
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e Tokom rada, rostilj mora biti postavljen na ravne povrsSine
otporne na toplotu koje su takode otporne na mrlje i prskanje.
Kada peCete hranu sa visokim sadrzajem masti ili vlage,
prskanje nije uvek moguce izbeci.

Ne koristite rostilj u blizini zapaljivin materija.
Zapamtite da se hrana sa visokim sadrzajem masti ili vlage
moze zapaliti.

e Uvek napunite rostilj vodom pre upotrebe. Voda pomaze u
hladenju tiganja za rostilj, smanjuje nakupljanje dima i olakSava
CiSCenje.

e Uverite se da je nivo vode uvek izmedu oznaka "Min 0,41" i "Max
0,9I" tokom upotrebe. Vodu dodajte blagovremeno, vodeci
racuna da ne dode u kontakt sa grejnim elementom. Oprez: Ne
sipajte vodu na grejni element.

«——Maks0.9l indikator nivoa

A vode

—— MAX 0. 9L
WATER MIN 0.4L «——MIin0.4l indikator nivoa

vode

Indikator nivoa vode nalazi se u
kucistu rostilja

e Pre upotrebe rostilja, uvek proverite da li je grejni element
pravilno postavljen u kucCiStu i da li je dobro pricvrS¢en. Ne
prikljuCujte rostilj na elektricnu mrezu dok se kuciste rostilja ne
napuni vodom.

e Ni u kom sluCaju nemojte koristiti drveni ugal;j ili drugo Cvrsto ili
teCno gorivo za rad rostilja.

e Uvek imajte na umu da se povrSine kucista i grejnog elementa
veoma zagreju tokom rada. Cak i nakon iskljugivanja grejnog
elementa, ne smete ga dodirivati dok se dovoljno ne ohladi — u
suprotnom postoji velika opasnost od opekotina.

e Da biste izbegli opasnost od strujnog udara, grejni element,
termostat i kabl za napajanje ne smeju biti uronjeni u te€¢nost niti
cak ni dozvoliti da dodu u kontakt sa njima.

¢ Ne dozvolite da kabl za napajanje dodiruje vruce delove uredaja.

e U sluCaju kvara, pre Cis€enja i odrzavanja, kao i nakon upotrebe,
uvek izvucite kabl za napajanje iz mrezne utiCnice.



e Koris¢enje produzne motalice dovodi do gubitka snage, moguce u
kombinaciji sa naknadnim nagomilavanjem toplote u kablu. Zbog
toga se kabl mora potpuno odmotati kada koristite motalicu za
kablove.

e Pre transporta ili skladiStenja rostilja, proverite da li je dovoljno
ohladen. Posle upotrebe izlijte preostalu vodu.

e Uverite se da se rostilj ne skladisti na otvorenom ili na bilo kom
drugom mestu koje moze Dbiti izlozeno ekstremnim
temperaturama ili visokoj vlaznosti.

e Ovaj rostilj je dizajniran samo za kuénu upotrebu, a ne za
komercijalnu upotrebu.

e Uredaj mora da se napaja pomocu uredaja diferencijalne struje

(RCD) Cija nominalna radna struja ne prelazi 30 mA.

Pre prve upotrebe

. Uklonite pakovanije elektri¢énog rostilja.

Odistite reSetku za rostilj i njene dodatke.

Pric¢vrstite sve 4 plasticne noge na zadnju stranu kucista.

Pri¢vrstite zastitu od vetra.

Pocinkovani poklopac na prednjoj strani kucista pricvrstite navrtkom (najduza navrtka).

Napunite kuciste vodom do oznake od 0,9I.

Postavite ceo deo grejnog elementa na pocinkovani poklopac i proverite da li je termostat dobro
postavljen na plastiénu podlogu koja se nalazi na kuéistu rostilja.

Privrstite reSetku za rostilj na kuciste rostilja

Pri¢vrstite joS manju reSetku za rostilj na vetrobran

Nogkrwbr

©

Umetnite deo A1 u A2 kao $to je prikazano na slici.

Umetnite zavrtanj (A6.) kroz A3 i A4, i zakacite na A2 i priCvrstite ga navrtkom (A5).
Ponovite prethodnu tacku za ostala 3 dela postolja.

Kada je postolje potpuno sastavljeno, pri¢vrstite reSetku (A8.)

Pri¢vrstite postolje na kuciste rostilja.

SASTAVNI DELOVI UREDAJA

arONE

1. Kugiste za rostilj 5. Matica M4

2. Plastiéna noga 6. Zastita od vetra

3. Konzola za termostat 7. Grejni element sa termostatom
4. Pocinkovani poklopac 8. ResSetka za rostilj

9. Mala resetka za rostilj

Al. Kratka cev A2. Duga cev

A3. Kraca strana police A4. Duza strana police

A5. Leptir zavrtan] A6. M5 navrtka

A7. Utikaé A8. ReSetka

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Uklju€enollsklju€eno

UkljuCite kabl za napajanje u uzemljenu elektri¢nu utinicu.

Postavite okretni prekida€¢ na termostatu na Zeljenu temperaturu, indikatorska lampica ¢e se upaliti i
ostacée upaljena sve dok grejni element ne dostigne podeSenu temperaturu.

3. Resetka moze da ispusta miris kada se prvi put ukljuci. Moze se primetiti i mala koli¢ina dima. Zbog toga
preporucujemo da zagrevate rostilj oko 5 minuta bez hrane.

N
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4. Nakon otprilike 5-10 minuta, grejni element dostiZze podeSenu temperaturu. Tokom pecenja, mozete
postaviti dugme termostata na nizi polozaj i/ili postaviti reSetku za rostilj u sredniji ili gornji polozaj.

5. Rostilj se takode moze koristiti za grejanje hrane: okrenite rotacioni termostatski prekida¢ u nizi polozaj,
grejni element ¢e se naizmeni¢no ukljucivati i iskljucivati, odrzavajuci hranu toplom.

6. Tokom upotrebe, voda u kucistu rostilja ¢e ispariti. Zbog toga morate na vreme napuniti vodu. Vodite
racuna o oznakama nivoa vode od min 0,4l i mak 0,91. Pazite da ne prolijete vodu na grejni element.

7. Kada je pecenje zavrSeno, okrenite rotirajuci prekida¢ na termostatu na ,0“ (iskljuéen polozaj) i iskljucite
rostilj iz elektriCne uti¢nice.

Odrzavanje i €iS¢enje

Uverite se da je rostilj temeljno o€iSéen nakon svake upotrebe. Uvek obavezno izvucite kabl za napajanje iz
elektricne uti¢nice pre CiS¢enja rostilja. Satekajte da se rostilj dobro ohladi pre ¢is¢enja. Nikada ne ukljucuijte
grejni element ako nije instaliran na uredaju. Prvo ispustite vodu iz kuéista rostilja. Ocistite grejni element
samo Cistom i suvom krpom. Ocistite reSetku za rostilj i pocinkovani poklopac toplom vodom sa sapunom, a
zatim osusite. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za &iS¢enje ili metalni sunder za CiScenje reSetke i
poklopca rostilja. Nakon Cis¢enja, Cuvajte rostilj na suvom mestu.

Oprez: Nikada ne uranjajte uredaj ili kabl za napajanje
u vodu.

Skladistenje

1. Iskljucite uredaj i izvucite kabl za napajanje iz elektricne mreze. Sacekajte da se uredaj potpuno ohladi.

2. Uverite se da se uredaj ne skladisti na otvorenom ili na bilo kom drugom mestu koje moze biti izlozeno
ekstremnim temperaturama ili visokoj vlaznosti.

3. Pratite sva uputstva u poglavlju ,Odrzavanje i ¢iS¢éenje”.

Servisiranje

Za bilo kakvo servisiranje tokom ili nakon garantnog roka, obratite se ovla§¢éenom servisu i oni ¢e vam rado
pomodi. Ako imate oStecen kabl za napajanje ili bilo koju drugu komponentu uredaja, savetujemo vam da se
iz bezbednosnih razloga obratite ovlaS8¢éenom servisu gde ¢e ga zameniti.

Pre predaje uredaja na servis, on mora biti o€iS¢en od svih neéistoéa i u originalnom pakovanju.

NAPOMENE

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljuCuju¢i decu) sa smanjenim fiziCkim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im je dat nadzor ili uputstva o upotrebi
uredaja od strane lica odgovornog za njihovu bezbednost. Iskljucite aparat i izvucite utika€ iz elektricne
mreze pre zamene dopunske opreme.

TEHNICKE INFORMACIJE

NAPON (V) FREKVENCIJA (Hz) SNAGA (V)

YD307S-A 220 - 240 50/60 2200

Potrosnja energije kada je uredaj iskljucen: 0 W

Ime i adresa ovlaséenog predstavnikau AHAC d.o.o.
EU: Stopce 31
3231 Grobelno
Slovenija

Ime i adresa proizvodaca: Ningbo Yongdian Electric Appliance Co., Ltd.
Building 3, No.7 Xinheng 4 Road, Privately Operated Industrial Town
Jiangbei District, Ningbo, 315031 Zhejiang, P. R. China




Podaci o proizvodu

Naziv proizvoda:
Oznaka modela:

Serijski broj:

Podaci o prodaji
Prodajni objekat:

Mesto:

Potpis prodavca:

Broj reklamacije

(* podaci iz knjige reklamacija ) Datum:

Reklamacija 1.

Reklamacija 2.

Reklamacioni broj:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljeni vraéen kupcu |
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan [l
Datum izdavanja Period za koji se

iz servisa: produzuje garancija:

Napomena: M.P.
Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljeni vracen kupcu |
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi [l
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan [l
Datum izdavanja Period za koji se

iz servisa: produzuje garancija:

Napomena: M.P.




GARANTNII list

Garantni list Vam garantuje besplatnu popravku proizvoda ¢iji je uvoznik Elementa d.o.o., saglasno sa uslovima
opisanim u garantnom listu. Ukoliko proizvod pokaze neispravnost u toku garantnog roka, molimo obratite se
prodavnici gde je uredaj kupljen na teritoriji Republike Srbije.

Pre nego $to pocnete sa koris¢enjem uredaja procitajte kompletno uputstvo za rukovanje i uslove garancije.
U slucaju da primetite napravilnost u radu, uredaj vratite u prodavnicu na mesto kupovine.

Uslovi garancije

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao Nesrazmerno opterecenje za trgovca u smislu prethodnog stava, javlja se

i da ima svojstva koja su pokazana na uzorku ili modelu. Takode ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom ugovora, stvara preterane
izjavljujemo da ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste troSkove, uzimajuci u obzir:

vrste, te da i po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome $to je 1. vrednost robe koju bi imala da je saobrazna

uobi¢ajeno kod robe iste vrste i to potro$a¢ moze osnovano da 2. znacaj saobraznosti u konkretnom slucaju;

ocekuje s obzirom na prirodu robe i javna obecanja o posebnim 3. da li se saobraznost moze otkloniti bez znacajnijih neugodnosti za
svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je u¢injeno na potro3aca.

ambalazi robe. Izjavljujemo da e proizvod ispravno funkcionisati i da

¢emo u sluéaju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su posledica Ukoliko je uredaj reklamiran u prvih 6 meseci potrosac ima pravo da bira
nesaobraznosti, kvarove otkloniti pod uslovom da su nastali u izmedu povrata novca, zamene uredaja i opravke.

garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i pridrzavanju

njegovog uputstva o rukovanju. Izjavljujemo da ¢e proizvod biti Svaku opravku ili zamenu ¢emo izvriiti u roku koji ¢e biti definisan u
saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 25 meseci od dana Obavestenju o reSavanju reklamacije koje sadrzi izjaSnjenje ovlas¢enog
kupovine. Garancija vazi za proizvode kupljene na teritoriji Srbije te se servisa, a maksimalno u roku od 30 dana. Sve troskove koji su neophodni da
moze ostvariti reklamacijom uéinjenom u Srbiji. bi se roba popravila, a narocito troskovi rada, materijala, preuzimanja i

isporuke, snosi trgovac.
Prava iz garancije potrosa¢ moze ostvariti

izjavljivanjem reklamacije pod slede¢im uslovima: Potrosac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na

1. Da vrati uredaj u celovitom stanju i u slu¢aju visokog stepena opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvriio opravku ili zamenu u
lomljivosti pozeljno je dostaviti u ambalazi obec¢anom roku ili ako trgovac nije izvrsio opravku ili zamenu bez znacajnijih
2. Daje ta¢no i uredno popunjen garantni list nepogodnosti za potrosaca.

3. Da je prilozen ra¢un o kupovini uredaja

Za obaveze trgovca koje nastanu usled nesaobraznosti robe, proizvodac se
Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana prema potro$acu nalazi u poloZzaju jemca.
prijema reklamacije odgovoriti potrosacu sa izjadnjenjem o podnetom Potrosa¢ ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.
zahtevu i predlogom njegovog resavanja.

Prava na opravku ili zamenu ili umanjenje cene, odnosno radskid

Reklamacija se nece prihvatiti u slede¢im slucajevima: kupoprodaje, ne uti¢u na pravo potrosaca da zahteva od trgovca naknadu
Stete koja potice od nesaobraznosti, u skladu sa opstim pravilima o

1. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantnim listom i racunom odgovornosti za Stetu.

2. Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki oste¢en

3. Ukoliko je gresku prouzrokovala nestru¢na montaza i nesavesno Svi uredaji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namenjeni su za ku¢nu,

rukovanje hobi upotrebu.

4. Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputstvu za upotrebu, U slucaju da je korid¢enje bilo za profesionalne aktivnosti garancija se nece

ili se uredaj skladistio na neprikladnom mestu prihvatiti.

5 Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane 1z garancije su izuzeti uredaji ili delovi uredaja koji imaju potrosni karakter.

neovlastenih lica Potro3ni karakter imaju delovi ili uredaji koji koris¢enjem dovode do habanja

6. U slu¢ajevima kada je do kvara doslo visom silom - elementarnim ili trodenja istih.

nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponu...) Pod ograni¢enu garanciju od 6 meseci spadaju: punjive baterije, stedljive

sijalice, LED sijalice i cevi, fluo cevi.

Obavestavamo vas o pravima potrosaéa:
1z garancije su izuzeti: baterije, halogene i sijalice sa uzarenim vlaknima,

Ako isporucena roba nije saobrazna, potrosac ima pravo da zahteva od sijalice u lampama i reflektorima, vrhovi i grejaci lemilica, grejaci u kvarcnim i
trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili halogenim grejalicama, bilo koja vrsta softvera (pod garanciju spada samo
zamenom, odnosno da zahteva odgovarajuc¢e umanjenje cene ili da hardver).

raskine kupoprodaju u pogledu te robe.
Molimo da procitate |

Potrosa¢, na prvom mestu, moze da bira izmedu zahteva da se dodatne napomene o p, TRT A SN

nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom. rukovanju koje se /&) VA ‘6 \

Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu prethodnim stavom nije nalaze u uputstvu za ‘ 2 7=

moguce ili ako predstavlja nesrazmerno opterecenje za trgovca, rukovanje. {/ w -

potrosa¢ moze da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskida { { |

ugovor. j

Uvoznik Ovlasceni servis f
Elementa d.o.o.

Elementa d.o.o.

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica . =
Tel:024/686-270 —
www.elementa.rs

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica
Tel:024/686-270, www.elementa.rs




Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vrac¢en kupcu O
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi [l
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem O
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan O
Datum izdavanja Period za koji se

iz servisa: produzuje garancija:

Napomena: M.P.
Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljeni vracen kupcu O
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi [l
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem (|
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan [l
Datum izdavanja Period za koji se

iz servisa: produzuje garancija:

Napomena: M.P.
Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljeni vracen kupcu (|
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan [l
Datum izdavanja Period za koji se

iz servisa: produzuje garancija:

Napomena: M.P.
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USLOVI GARANCIJE

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao i da ima svojstva koju su pokazana na uzorku ili
modelu. Takode, izjavljuiemo da ima svojsta potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste, te da i po kvalitetu i
funkcionalnosti odgovara onomo $to je uobi€ajno kod robe iste vrste i $to potroSa¢ moze osnovano da oekuje s obzirom
na prirodu robe i javna obecana o posebnim svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je uc€injeno na ambalazi
robe. Izjavljujemo da ¢e proizvod ispravno funkcionisati i da ¢emo u slu€aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su
posledica nesaobraznosti, iste otkloniti pod uslovom da su nastali u garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i
pridrzavanju njegovog uputstva o rukovanju.

GARANCIJSKI ROK
Izjavljuiemo da ¢e proizvod biti saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 24 mjeseca od dana kupovine. Garancija
vazi za proizvode kupljene na teritoriji Crne Gore te se moze ostvariti reklamacijom u€injenom u Crnoj Gori.

PRAVA IZ GARANCIJE POTROSAC MOZE OSTVARITI POD SLEDECIM USLOVIMA:

1. Da vrati uredaj u cjelovitom stanju i u slu€aju visokog stepena lomljivosti poZeljno je da ga dostaviti u originalnom pakovanju.
2. Da je prilozen fiskalni racun o kupovini uredaja.

3. Potrodac ima pravo da podnese prigovor trgovcu kod koga je kupio proizvod.

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana prijema reklamacije odgovoriti potroSa¢u sa
izjasnjenjem o podnijetom zahtjevu i predlogom o njegovom rjeSavanju.

REKLAMACIJA SE NECE PRIHVATITI U SLEDECIM SLUCAJEVIMA:

. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantim listom i fiskalnim raCunom.

Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki ostecen.

Ukoliko je greSku prouzrokovala nestru¢na montaza ili nesavjesno rukovanje.

Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputsvu za upotrebu, ili se uredaj skladistio na neprikladnom mjestu.
Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane neovlasc¢enog lica.

. U slu¢ajevima kada je do kvara doslo viSom silom — elementarmim nepogodama (udar groma, poZar, variranje u naponu...)

OBAVJESTAVAMO VAS O PRAVIMA POTROSACA

Ako isporucena roba nije saobrazna, potroSac ima pravo da zahtjeva od trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade,
opravkom ili zamjenom, odnosno da zahtjeva odgovaraju¢e umanjenje cijene ili da raskine kupoprodaju u pogledu te robe.
Svaku opravku ili zamjenu ¢emo izvrSiti u roku koji Ce biti definisan u obaveStenju o rijeSavanju reklamacije koje sadrzi
izjaSnjenje ovlasc¢enog servisa, a koji nece biti duzi od 15 dana od dana podno$enja zahtjeva. Sve troSkove koji su neophodni
da bi se roba popravila, a narocito troskovi rada, materijala, preuzimanja i isporuke, snosi uvoznik.

PotroSac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na opravku ili zamjenu, odnosno ako trgovac nije izvrsio
opravku ili zamjenu u obec¢anom roku ili ako trgovac nije izvrSio opravku ili zamenu bez znacajnijih nepogodnosti za potroSaca.
Svi uredaji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namjenjeni su za kuénu, hobi upotrebu. U slu€aju da je kori§¢enje bilo za
profesinalne aktivnosti garancija se nece prihvatiti. Iz garancije su izuzeti uredaiji ili dijelovi uredaja koji imaju potrosni karakter.
Potrosni karakter imaju dijelovi ili uredaji koji koriS¢enjem dovode do habanja ili troSenja istih.

GARANTNI LIST

ouprwdE

UVOZNIK | OVLASCENI SERVISER: OVLASCENI SERVISER MALIH KUCNIH
Cerovo d.o.0., Servisna zona Polje BB TV Centar Decevi¢
BEH(IV(l 85000 Bar Bul. Save Kovacevi¢a 151, 81000 Podgorica
Pokrece Zivot +382 68 834 284 020/620-981
servis@cerovo.com 067/625-658
Naziv proizvoda Naziv trgovca
Oznaka Mesto prodaje, objekat

Serijski broj Datum prodaje

Broj telefona kupca (za obavjestenje o rjieSavanju reklamacije) Potpis prodavca

Napomene:

‘

4
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YnartcTtBo 3a ynortpeba

e OBue ynaTcTBa 3a ynotpeba ce ogHecyBaaT Ha OBOj ypen. Tue
cogpXaT BaXXHW MHGOpMaumm 3a 3anodHyBawe co ynotpeba u
paKyBah-e CO NPOU3BOAOT.

e [lpen ga 3anoyHeTe ga ro KOpUCTUTe ypedoT, BHUMATENHO U
LEernocHO npoyuTajTe M ynaTtctBaTa 3a ynotpeba, ocobeHo
be3begHocHMTEe ynatcTBa. HenpuapXyBawkeTOo KOH  OBME
ynatctea 3a paboTa MoXe fa pesyntupa co CepuosHa Jn4yHa
noBpeda unm owTeTyBakwe Ha ypenor.

e YnarctBata 3a ynotpeba ce 3acHoBaaT Ha CTaHdapauTe U
nponucuTe Kou ce BO curna Bo EBpornickaTta YHuja.

e Bo cTpaHCTBO, UCTO Taka, NOYNTYBajTE M'M MNPOMNUCUTE N 3aKOHUTE
Ha noeanHe4vHarta 3emja.

e 3ayyBajTe rM ynatctBaTa 3a Yynotpeba 3a NOAOLHEXHO
Kopuctewe. AKO ro npegageTe ypenotr Ha TpeTu nuua, He
3abopaBajTe ga 1M M npeganeTe osBue ynaTtcrTBa 3a paboTta Bo
NCTO BpPEME.

O6GjacHyBaHe Ha 3HauuTte
CnegHuee cumbonu v npegynpeayBayvkyM 3HaUM ce KopucTaT BO
ynaTtctBarta 3a ynotpeba Ha ypeaoT Unu Ha camuoT ypen:
NMPEOYMNPEOYBAHKE!
OBoj NpeagynpeayBayvykm cumbon/3Hak o3HadvyBa OMacHOCT
CO CpefeH puU3UK KOj, OOKOSIKY He ce usberHe, Moxe aa
pesyntupa co maTepujanHa wwrteta, CMpPT UMM CEPUO3HM
nospeaw.
®YCHOTA!
CumOBonoT gaBa KOPUCHU OOMNOMHUTENHU MHGOpMaLUK 3a
ynoTtpebaTta Ha ypedor.

I'IPE,D,YI'IPE,U,YBAI-bE!

MpousBoguTenoTr He e OAroBOpeH 3a LTeTaTa
npeausBMKaHa oJf HenpaBusniHa ynoTtpe6a Ha ypenoT,
HemnpaBUITHO oApXyBawe U MaHumnynauuja co ypeaort, co uen
3aMeHa Ha AenoBu Unu HeroBa uM3ameHa. MHTepBeHUunTe BO
ypenoTr MoXe Oa MM BplUM caMoO OBnacTeH cepBucep Ha
NPOM3BOAUTESNIOT Ha ypenorT.

HeycornaceHocT co ynaTcTtBaTa u npegynpenyBaraTta gageHu
BO OBOj AOKYMEHT, MOXe Aa AoBeae A0 CTPYeH yaap, noxap

35
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uw/vnu aypv n cepuosHa noepeaa. Bo cny4yaj Ha Kopucterwe Ha
ypeaoT Kaae WTO HeroBuTe MeTariHM AefloBU MoXaT Aa aojaatr
BO KOHTaAKT CO CKPMEHU erneKTPU4YHU NPOBOAHMLMU WUIIN CO
COMNCTBEH erneKkTpu4yeH Kaben (ako e MHcCTanupaH), cekorai
ApXeTe ro ypeaoT 3a nrfiacTMyHaTta usoriaumoHa padka.

HAMEHCKA YNOTPEBA

YpenoT e HaMeHeT 3a ynoTpeba Bo JOMaKMHCTBA N CIANYHN CpeanHu

Kako LWTO ce:

e BO MpodaBHUUM, KaHuenapum u gpyrm paboTtHuM obnactu oA
nepcoHarnoT BO KyjHaTa,

e Ha hapmu,

e BO XOTENW, MOTENWN U APYrn cTaHbeHn cpeauHn co rocTy,

e Ha MecTa 3a HOKeBaH-e 1 Nnojagok.

BHMMaTenHo 3a4vyBajTe rM oBue ynaTtcTtBa M LOKOJSIKY € rnoTpebHo,

npeHeceTe I'M Ha CNegHUoOT KOpUCHUK. lNpen oa 3anodHeTe aga ro

KOpUCTUTE BaLIMOT ypen, BaXKHO € Ja rm npouuTtate n cneaumte

ynaTtcTBata, KOM UCTO Taka Ke OuaaT norogHu 3a noAoLHeXHa

ynotpeba. ObpHeTe nocebHO BHMMaAHME Ha OenoT KOj ce oaHecyBa

Ha ,BawaTa 6e3begHocT".

3A BAWWA BE3BEQHOCT

. YpenorT, BKIy4uTeNHO 1 kabenoT, He cCMee Aa ro kopucrtaT, urpaat
N oapxyeaar geua nog 8-roguwiHa Bo3pacT UMY N3HEMOLLTEHU
nnua Kom He ce nod Haasop. Hukoralw He ocTaBajTe ro ypeaot 6e3
Haa30p.

. YpegoTt He cMee ga ro Kkopucrat geua Ha Bodpact og 0 oo 8
roanHn. YpenoT MoXe Aa ro Kopucrar geua nocrtapu o 8 roanHu,
OOKOJSIKY ce nof NocTojaH Haa3op. YpenoT MOXe aa ro kopucrtart
nMua co HamaneHn U3nYKN, CEeTUNHKU UMM MeHTalHU
CNOCOBHOCTU UK CO HEJOBOSTHO UCKYCTBO U 3HaeHe, AOKOSIKY ce
nog Haasop npu ynotpeba oa nuvue oAroBOpHO 3a HMBHATAa
6e3begHocT unn ako gobune ynaTtcrea 3a 6e36egHa ynotpeba u
rnm pasbupaaT NnoBp3aHUTE ONACHOCTM.

. YpeooT MoXxe fa ro kopucrtat geua nocrtapu og 8 roanHu u nuua
CO HaMmaneHn PU3NYKKU, CETUMHU UNU MEHTANHU CNOCOBHOCTN NNK
CO HeOOBOJSIHO MCKYCTBO M 3Haeke, OOKOSIKY rnpu ynotpeba ce
HagrneayBaHu of nuue oAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e36edHOCT unu
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. ako goburne ynatctBa 3a 6e3benHa ynotpeba, u ga rm pasbupaar
NoBpP3aHUTE OMacHOCTW.

. YpenoT u kabenoT 3a HanojyBake He cMmeaT ga bugat Ha godaTt
Ha geua non 8-roaviiHa BO3pactT.

. YpenooT He e HaMeHeT 3a ynotpeba co HagBOpPELLEH TajMep Unu
nocebeH ganevymHckn ynpasysau.

. Co ypenoT Moxe ga ce KOpUcTn camo COOABETEH KOHEKTOP.

* 3a 3awTuta o4 enekTpu4veH ygap, He noTonyeajTe ro ypenor,
kKabenoT unmn NpuKIy4YoKoT BO BoAa UK Koja bmno gpyra TEYHOCT.

* YpenooT He cMmee ga ro kopuctaT geua uUnm M3HeMOoLTEHU nuua
Koun ce 6e3 Hag3op. Hukoraw He ocTaBajTe ro ypeaot 6e3 Hag3op.

* [JeuaTta mMopa ga Ougat HagrneayeBaHW 3a Aa He CU urpaaT co

ypenor.
. Yncrerweto u oApKyBaH-E€TO Ha ypeadoT HE CMeaT Aa o Bpiar

[eLa, OCBEH ako ce noctapu oA, 8 roaMHu 1 nof, Haasop.

* [pepn uncterwe nnn Kora He ro KOPUCTUTE, UCKNyYeTe ro ypeaoT U
ncKnyyetTe ro kabenoT 3a HarnojyBawe 0 LTekepoT. 3a da ro
NCKITyunTe, OAPXKETE ro NPUKIYYHOKOT N U3BMeYeTe ro o LUTEKEPOT.
Hukoraw He BneyeTe ro kabenot. Hukoraww He HoceTe ro ypenoT 3a
kabenoT 3a HanojyBame.

. He pakyBajTe co ypenot co owteTeH kaben 3a HanojyBawe,

MNPUKNYYOK UM CO CUTE APYrv OLUTETEHN KOMMOHEHTU Ha ypeaorT.

* Ako kabenoT 3a HanojyBake Unn Koj buno gpyr Aoen og ypeaoT e
OWTETEH, TOj Mopa ga Owuage 3amMeHeT o4 NpPOoU3BOAUTENOT,
HEeroBMOT CEPBUCEP UMK CIINYHO KBanuduKyBaHo nuue 3a ga ce
n3berHe onacHoct. OBOj ypen € HameHeT pga pabotu on
cTaHOapLeH LwTekep.

* He posBonyBajTe kabenoTr ga gonupa Xewku nospuuHW. He
cTaBajTe ro ypeaot Bo 65in3mHa Ha ropunHuULUmM Ha rac, eneKTpuYHm
rpejayun nnu Nedku.

* CrTaBeTe ro ypeaoT Ha pamMHa nospuwuHa. He ctasajte ro ypegot
Ha HEPaAMHM NOBPLUMHM.

* He obuagysajTe ce ga ro nonpasuTe unun packnonute ypenotT. Ha
ypeaooT Hema [OenoBuM LWTO MOXeTe caMu Oa M 3aMeHuTe.
KoHTakTupajTe co oBnacteH cepBucep 3a nonpaska.

* YyBajTe ro ypenor BO 3aTBOpPEH MPOCTOP Ha CyBO MECTO,
noganeky og godart Ha geua.

* He uucTteTte ro ypenot co rpybu matepujanu.
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. He kopucTteTe ro ypenot 3a apyru LenvM OCBEH OHME ONULLIAHM BO
oBa ynaTcTBO.

OYNPEOYBAHKA

BHUMAHMUE: Xewka noBpwuHa! Pusuk og nsropeHmuu!

HdenoBu of ypenoT ce 3arpeBaaTt 3a BpeMme Ha paboTarta.
He ponupajte ru xewkute genosu. Kopucrterte noctosu
UMK NNacTUYHU KONYnHba.

Ypenot He e HaMeHeT 3a ynoTpeba co HagBoOpeLUeH
TajMep unu nocebeH AaneyvymHCKU yrnpasyBa-.

e He nokpmuBajTe ja pelwieTkaTta 3a ckapa co anymuHmymcka gonuja,
TaBn 3a ckapa wunu gpyrn npeametn, buagejkm moxe ga ce
akymynupa TonnuHa U ga npeamsBvka TpajHO owTeTyBaHe Ha
pelleTkara.

e [lpen pa ro kopuctuTe ypenoTt, CUTe KOMMOHEHTU Ha ypeaoT u
CUTe WHCTanuMpaHu BPCKM MOpa TeMeSiHO ga ce nposepaTt 3a
MOXHWN Oedoektn. KabenoTt 3a HanojyBake Mopa pedoBHO aa ce
npoBepyBa M OOKOJIKY Ce OTKpMe olTeTyBawe, ypeaoT HE cMee
[a ce KopuUcTu.

e 3a BpemMe Ha paboTtaTa, ckapaTa Mopa [a ce nocrtaBu Ha paMHu
N OTNOPHU Ha TOMSIMHA MOBPLUMHM KOU Ce HEenponycTineu 3a
OaMKu U npckanwe. Kora neyeTte xpaHa CO BMCOKa COOPXKMHA Ha
MacTW UK BMara, He cekorall Moxe fa ce nsberHe npckame.

He kopucTeTe ja ckapaTa BoO 61M3nHa Ha 3ananmeu MaTepumn.
3anomHeTe [eka XpaHaTta CO BMCOKa COAPXMHA Ha MacTu Unu
Bfara MoxXke ga ce 3ananu.

o Cekoraw HanosHeTe ja ckapaTa co Boda npepg ynotpeba. Bogarta
nomara ga ce nsnagw cagoT 3a ckapa, ro Hamarsysa TanoXeHeTo
Yaq 1 ro ofieCHyBa YMCTEHETO.

e YBepeTe ce AeKa HMBOTO Ha BodaTa € ceKkorall nomery o3HakuTe
,Min 0,41“ n ,Max 0,91 3a Bpeme Ha ynoTtpebaTta. [logagete Boaa
HaBpeMEeHO, BHMMaBajkKM Oa He [ojae BO AONUpP CO PEejHUOT
enemMeHT. BHMMaHne: He uctypajte Boga Ha rpejHUOT efieMEHT.
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«— - Makc 0,91 nHgunkaTtop 3a
A HMBOTO Ha BodaTa

\WATER ’ WSS - Mun 0,41 nnamkaTop 3a
MIN 0.4L

HMBOTO Ha BojaTa

NHgvkaTopoT 3a HUBOTO Ha
BOJaTa Ce Haora BO KyKULUTETO
Ha ckapaTa

e [lpen pa ja KopuctuTe ckapaTa, Cekorawl npoBepyBajTe Aanu
PEjHNOT eneMeHT € nMpaBUMHO MNOCTaBeH BO KYKUWITETO W
6e3begHo npuuBpcTeH. He noBp3yBajTe ja pelweTkata Cco
enekTpMyHaTa Mpexa OoAeKa KYKUWTETO Ha pelleTkarta He ce
HanomnHW co BoAa.

o Bo HuKOj cny4aj He KopucTeTe jarfieH unu Apyro UBpPCTO UNU TEYHO
rOpUBO 3a paKkyBaH-€ CO cKapara.

e Cekoraw umajtTe npeasua Aeka NOBPLUMHUTE Ha KYKUMLWITETO U
PEjJHNOT €enemMeHT CcTaHyBaaT MHOry >ELWKA 3a BpemMe Ha
paboTaTta. [lypn n oTKako Ke ro UCKNy4mTe rpejHMoT efnemMeHT, He
cMeeTe Ja ro gonuparte nofeka He ce onaan OOBOSIHO - BO
CMPOTMBHO MOCTOW rofIiEM PU3UK O U3rOPEHNLIN.

e 3a ga ce wusberHe pusKKOT OO €neKkTpuUYeH yaap, rpejHuoT
erleMeHT, TepMOoCTaToT U kabenoT 3a HarnojyBarke He cMeaT Aa ce
noTonyBaaTt BO TEYHOCT, Na Aypu U Aa UM ce OO03BONW Aa gojoat
BO KOHTaKT CO Hea.

e He po3BonysajTe kabenoTt 3a HanojyBawe Aa rv gonvpa XewknTe
OenoBu Ha ypeaor.

e Bo cnyyaj Ha pedekT, npen 4ductewe M ogpXKyBawe U MO
ynotpeba, cekorawl UCKIy4yBajTe ro kKabenoT 3a Hanojysawe oA
LUTEKEPOT.

e YrnoTpebarta Ha NpoLofmKeHa Makapa pesyntupa co ryberwe Ha
eHepruja, BepojaTHO BO KOMOWHauUWja CcO nocregoBaTesiHo
akymynuparwe Ha TonnuHa BO kabenoT. 3aToa, kabenoT Mmopa
LilerToCHO fa ce 0AMOTYBa Kora KopucTute makapa 3a kaben.

e [lpen foaja TpaHcnopTuparte Unu cknagmpaTe ckapaTa, NpoBepeTe
gann e pgoBonHo wusnageHa. [lo ynoTtpeba, wuctypete ja
npeocTaHaTaTta Boaa.



&/Iskra @ 2/Iskra

[MorpmxxeTe ce ckapaTa fJa He ce YyyBa Ha OTBOPEHO UM Ha Koja
6uno gpyra nokauuja WwTto Moxe aa buae nanoxeHa Ha eKCTPEMHHN

TeMnepartypu Ui BNCokKa BJ1a>KHOCT.

OBaa ckapa e am3ajHMpaHa camo 3a gomaluHa ynotpeba, a He 3a
KomepumjanHa ynotpeba.

e YpenoT mMopa [a ce HanojyBa CO ypen 3a npeocTtaHarta cTpyja

M

Nougkrwbr

©

arONE

(RCD) unja HommnHanHa paboTHa cTpyja He HagMmuHysa 30 mA.

pen npBata ynortpeba

OTcTpaHeTe ro nakyBaweTO Ha enekTpuyHaTa ckapa.

VMcuncTeTe ja pelleTkaTa 3a ckapa v HejsauHuTe JogaTouum.

MpuuBpcTeTe M cuTe 4 NNacTUYHKU CTanana Ha 3agHMOT Aen of KYKULITETO.

MpuuBpcTeTe ja 3awwTuTaTa 04 BeTep.

MpuuBpcTETE ro NOLMHKYBAHWOT Kanak BO NPeAHUOT Aen Ha KyRULLITETO CO HaBpTKa (HajgonraTta 3aBpTka).
HanonHeTe ro KykmwTeTo co Boga Ao o3Hakata 0,9l.

lMocTaBeTe ro uUenuoT Oen o4 TrPEejHMOT €enleMeHT Ha MOUMHKYBAHMOT Kanak M MpoBepeTe ganu
TepMocTaToT e 4o6po NocTaBeH Ha NnacTUYHaTa OCHOBA Koja Ce Haora Ha KyKMLUTETO Ha ckapara.
MpuuBpcTeTe ja pelleTkaTa Ha KYKULLITETO 3a peLleTKka Ha ckapaTa

3akadeTe ylwTe Nnomana peLueTka 3a ckapa Ha LUTUTHUKOT 3a BeTep

BmeTHeTe ro genot A1 Bo A2 Kako LUTO € NpUKaXaHo Ha crivkara.

BmeTHeTe ja 3aBpTkaTta (A6.) npeky A3 n A4 n 3akadete ja Ha A2 1 NpuUBpPCTETE ja co HaBpTkaTa (A5).
[MoBTOpeTe ja NpeTxoaHaTa Touvka 3a Apyrute 3 napumkba of LTaHaoT.

Kora gp>xa4yoT e LienocHO CKnoneH, 3akadeTe ja peweTkarta (A8.)

MpuuBpcTETE rO OPXKAY0T HA KYKULLTETO Ha CKaparTa.

COCTABHUW OENOBU HA YPEOOT

y
B

1.
2.

3.

1. KykuwTe 3a ckapa 5. Haeptka M4

2. MnactnyHa Hora 6. 3awTtuTa op BeTep

3. KoH3ona 3a TepmocTtaTtoT 7. Tpejay co TepmocTaTt
4. TlouMHKYBaH Kanak 8. PeleTKka 3a ckapa

9. Mana pelwleTka 3a cKkapa

A1. KpaTka ueBka A2. Donra ueBKa

A3. NokpaTtkaTa cTpaHa Ha nonuuarta A4.MoponraTa cTpaHa Ha nonuuarta
AS5. MNenepyTka HaBpTKa A6. M5 3aBpTkKa

A7. Mpukny4ok A8. PeweTka

NMATCTBO 3A YINOTPEBA

KJITy4eHO/UCKITYy4Y€eHO

Mpukny4yeTe ro kKabenoT 3a HanojyBake BO 3a3EMjEH ENTEKTPUYEH LUTEKEP.

MocTaBeTe ro BPTAMBUOT NPEKUHYBAY Ha TEPMOCTATOT Ha cakaHaTa TemnepaTypa, MOKa3HOTO CBETIIO ke
ce BKIy4M 1 ke OCTaHe BKITy4eHO JoAeKa rPejHMOT ENIEMEHT He ja LOCTUIHe NocTaBeHaTa Temneparypa.
PelweTkaTta Moxe ga ncnywTt MUPUC Kora NpBo Ke ce Bkyun. Moxe ga ce 3abenexu 1 mana KonuimHa
Yyag. 3aToa, BM nNpenopadyBamMe fa ja 3arpeBaTe ckaparta okony 5 MuHyTu 6e3 xpaHa.

Mo okony 5-10 MUHYTK, rPEjHNOT eNEeMEHT ja AOCTUIHYBa NnocTaBeHaTa Temnepartypa. [logeka neyerte Ha
ckapa, MOXeTe [a ro noctaBuMTe KOMYETO Ha TEPMOCTATOT Ha MOHMCKA nonoxba wu/unu aa ja noctaBute
pelleTkaTa 3a ckapa BO cpegHaTa unv ropHaTa nonoxba.

PelleTkata MOXe Ja ce KOPUCTU W 3a 3arpeBake Ha XpaHaTa: CBpTETe ro BPTIIMBMOT NMPEKUHyBad Ha
TEPMOCTaToT BO MOHMCKA Monoxba, rpejHUOT enemMeHT Hau3MEeHWYHO Ke ce BKIy4dyBa M UCKIyYyBa,
OApPKYBajku ja XxpaHaTa Tonna.

3a Bpeme Ha ynoTpebaTta, BogaTa BO KYKULLTETO Ha ckapaTta ke ucnapw. 3aTtoa, Tpeba HaBpeme Aa ja
HanonHWTe BopaTa. [pwxeTe ce 3a O3HaKMTe 3a HMBOTO Ha BogaTta oA MuH 0,41 n makcumym 0,91
BHumaBajTe aa He CTypute BoAa Ha rpejHNOT eNeMEHT.

Kora ke 3aBpLunTe CO Neyere Ha ckapa, noctaBeTe ro BPTNMBMOT MpPeKMHyBady Ha TepmocTtartoT Ha ,0"
(nckny4veHa nonoxba) 1 UCKIy4YeTe ja pelueTKaTa Of LUTEKEpOT.
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OapxyBawe U YUCTeHe

lMpoBepeTe ganu ckapata € TEMENIHO ucuYMCTeHa Mo cekoja ynotpeba. Cekoraw norpwxkete ce ga ro
ncknyunte kabenoT 3a CTpyja of WTEKepOT Npea Aa ja ncumctute peweTkarta. [Noyekajte pelieTtkara ga ce
n3nagw OOBOJSHO Npep Aa ja ucunctute. Hukoral He ro BKIyvyBajTe rpejHUOT eNleMEHT ako He € MHCTanmpaH
Ha anapartorT. [1pBo, ucLueaeTe ja BogaTa BO KYKULLTETO Ha ckapaTta. YncTteTe ro rpejHMOT enemMeHT caMmo Co
yucTa n cyBa kpna. icuncTeTe ja pelleTkaTa Ha ckapaTta 1 NoLMHKYBaHMOT Kanak co Tonma BoAa co canyHuua
K noTtoa ucylwete rm. He kopnctete abpasnBHU CpeacTBa 3a YUCTEHE UMW METarneH CyHrep 3a YucTere Ha
pelueTKkaTa 1 KanakoT Ha ckapaTa. 1o uncteweTo, YyBajTe ja ckapaTa Ha CyBO MECTO.

BHumaHue: Hukoraw He noTtonyBajte ro ypeaoTt unu
KabenoTt 3a HanojyBake BO BoAa.

CKnapMpal-be

WcknyyeTe ro ypedoT v UcknyyeTe ro kabenoT 3a HamojyBawe of enekTpuyHata Mpexa. [NoyekajTe
ypeaoT LUenocHo Aa ce usnagu.

2. TorpwxeTe ce ypenoT Aa He ce YyBa Ha OTBOPEHO UK Ha Koja 6uro Apyra fiokauuja WTo Moxe ga buae
M3NoXeHa Ha eKCTPeMHU TemnepaTypy Uy BUCOKa BMaXKHOCT.

3. CnepgeTe v cute ynaTtcTea Bo nornasjeTo ,OapxKyBarbe U YNCTeHE".

CepBucupame

3a cekoe cepBuUcUpare 3a Bpeme Unm no rapaHTHUOT Nepmnoa, KOHTaKTMpajTe CO OBMacTeH CEPBUCEH LieHTap
N TMe CO 3aJO0BOSICTBO Ke BWM MomorHat. AKO umaTe owTeTeH kaben 3a HanojyBawe unu koja 6uno gpyra
KOMMOHEHTa Ha ypeaoT, Be coBeTyBame, og 6e36e4HOCHN NpUYmMHK, fa KOHTaKTUupaTe co OBMacTeEH CEPBUCEH
LeHTap kage LWTo Ke ro 3ameHar.

Mpen na ro npeganeTe ypeaoT Ha cepBUC, TOj MOpa Aa Ce UCHUCTU O CUTE HEYUCTOTUUN U BO HEFrOBOTO
OpPUIrMHaNHoO NaKkyBame.

OBoj anapart He e HameHeT 3a ynoTtpeba oa nuua (BkNy4vyBajku Aeua) co HamaneHn MU3NYKU NN MEHTanHM
CNOCOBHOCTM MW HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO W 3HaeHe, OCBEH ako He UM ce AaAeHWN Haa30p UM MHCTPYKLMK
BO BpCKa co ynotpebaTa Ha anapaToT o4 nuue OAroBOpHO 3a HMBHaTa 6e3beqHocT. VicknyyeTe ro anapaToT
M UCKIyYeTe ro NPUKITYYOKOT Of enekTpuyHaTa Mpexa npea Aa ja CMeHuTe AonofnHuTenHaTa onpema.

TEXHUYKUN UHOOPMALIUAN

HAMOH (V) ®PEKBEHLIMJA (Hz) MOKHOCT (W)

YD307S-A 220 - 240 50/60 2200

MoTpowyBayka Ha eHepruja Kkora ypeaoTt e uckny4eH: 0 W

WUme u appeca Ha oBnacteH AHAC d.o.o.
npetctaBHuK Bo EY:  Stopce 31
3231 Grobelno
Slovenija

Wme u appeca Ha npousBoauTtenoT: Ningbo Yongdian Electric Appliance Co., Ltd.
Building 3, No.7 Xinheng 4 Road, Privately Operated Industrial Town
Jiangbei District, Ningbo, 315031 Zhejiang, P. R. China




Iskra

FrAPAHLUNCKA U3JABA

KPYCEN OOOEN CKOINJE, Bopuc TpajkoBcku 86a, nsjaByBa:

e [eka Npov3BOAOT 3a BPeMe Ha rapaHLMCKUOT pok ke paboTtu BecnpekopHo, ako ro ynotpebyBaTe BO CKadoT CO HeroBata HameHa v
ynatcTara 3a ynoTtpeba,

e [leKka NpoaaBavoT He e KBanmdmKyBaH 3a TEXHWUYKA OfUyKa BO BPCKa CO MOXHUTE JedeKT 1 3aToa He MoXe [a oaryyysa 3a 3aMeHa
Ha anapaToT 6e3 MucreHe of TexHNIKaTa cnyxba Ha YBO3HMKOT.

o Ha Balue 6aparbe, JOKOKY Cekako e AaAeHO BO rapaHTHUOT POK, Ke Ce MorpupkuMe 3a OTCTpaHyBar-e Ha AedbeKTuTe 1 HegocTaToumTe
Ha Npou3BOAOT Ha HALL TPOLLIOK, HajaoLHa Bo pok of 30 AeHa oA AeHOT Ha M3BeCTyBaH-eTO 3a AedrekToT. OBOj pok MOXe Aa ce NPOoJoIHKU
3a HajMHory 15 ieHa IoKOMNKy NPoM3BO/IOT e Beke nornpaseH. [OKOmnKy NpoM3BofoT He Ce Momnpasy BO HaBeEHMOT pok, Ha Balue 6apate
Ke ro 3aMeHViMe CO MAEHTNYEH, HOB W UCrpaBeH Npon3eo,. Ke ro NpoaorikiiMe rapaHTHUOT Neprop 3a BpemMeTpaeH-eTo Ha rornpaskara.
Ke B1 n3gageme HoBa rapaHTHa KapTuyKa 3a 3aMEeHETMOT MPOM3BOA, UMK 33 3aMEHa Ha CYLUTUHCKV Jen o/ MPOM3BOAOT CO HOB.

¢ [apaHTMpame cepByCYpaH-e U Pe3epBHU AENOBY 3a MUHMANeH nepuog, Koj e NpeaBuaeH of CTpaHa Ha 3akoHOT.

e rapaHTMpa 3a KanuTeT OQHOCHO 3a MPaBUMHO paboTerbe 3a BPEMe Ha rapaHTHUOT Mepuop, Koj 3aroyHyBa CO ucropakata Ha
NPOV3BOAOT Ha MOTPOLLIYBAYOT.

¢ [apaHumjaTa Baxxv BO TeputopujanHoTo nogpadje Ha CesepHa MakegoHuja.

TAPAHLUMUCKU POK

[laBavyoT Ha rapaHumjaTa rapaHTMpa 3a KapaKTEpUCTUKIATE UMK 3a BECMPEKOPHOTO PaBoTeH-e BO rapaHLMCKUOT POK o 24 mMeceuy, Koj
3anoYHyBa Ja BaX Of BpadyBahe Ha CToKaTta Ha MoTpoLuyBaqyoT. [IoKomnky Mpou3BOAOT ce yroTpebyBa 3a mpodecvoHarnHv um
KOMepLjanim HaMeHN OOHOCHO 3a LIENW, KoM ja HaaMUHyBaaT obu4HaTa yroTpeba Bo JOMAKMHCTBO, MW aKo anapatoT ro yrnotpeta fvue,

KOe COIflacHO CO BaXKEYKUTE 3aKOHW He € OfpederieHO Kako MOTPOLUyBaY, rapaHUMCKMOT pok u3HecyBa 12 meceum. 3a cute
akymyrnaropu/6atepum rapaHLMCK1OT PoK 13HecyBa 12 meceum. He rapaHTvpame 3a u3ry6enn nogarouy. [OKomnKy MpoM3BogdoT LUTO ce
peknamvpa Hema edbekTi, Mame Npaeo Aa M NpecMeTaMe HacTaHaTuTe TPOLLIOLM 3a AWjarHOCTULMPaHsE.

MPEOYNPEOYBAHSE: MNapaHuujata He rm uckny4vyBa npaBaTta Ha MOTPOLUYBa4yoT, KOM NpousreryBaat of OAroBOpPHOCTa Ha
npoaasayoT 3a AedpeKTn Ha CToKaTa.

PV pekrnamyparbe Mopare Aa NPEAsioKUTE NOTBPAEH rapaHLMCKV NIUCT, OpUMIMHANHa CMETKa O KynyBaH-eTo (Mriv hoToKonMja of ABeTe);
npon3BOAOT He cMee Aa Guae MeXaHUYKN OLUTETEH;

npons3BoaoT He cMee Aa buae JonpeH of nuue, Koe HeMa OBMnacTyBake 3a T0a;

KynyBa4yoT (KOPMCHWUKOT) Aa ro ynotpebyBan u ce ogHecyBan co anapaToT No NPeAnoXeHUTe ynaTcTaa;

[OKOrnKy ce paboTu 3a yTBpAyBake npasa nopaay HecoobpasHOCT Ha NPOM3BOAOT, KynyBavyoT Mopa Aa ro U3BEeCTH
npogaBa4qoT 3a Hecoobpa3HoCcTa BO POk oA ABa Mecela o4 AaTyMOT Ha Koj e yTBpAeHa HecoobpasHocTa.

e OBIacTeH cepBuUc BO rapaHumckunoT nepmog e camo KPYCEI OOOEN CKOMJE;

e rapaHUMCKUTE Hamnenku n ne4at He cMmeart aa GuaaT OWTETEHU UMM OTCTPAHETH.

MpecTaHok Ha BaXeHE€TO Ha rapaHuumjara:

"apaHuMjaTa He Baxkv 3a AefIOBY KOW Ce MOTPOLLIEH MaTtepujan (Cujanuum, rpejadm, akymynaropu, HaBpTKu).

apaHumja UCTo Taka He NpudbakamMe 3a OLLTETYBak:a, KoV Ce Cryuure 3a Bpeme Ha TPaHCTOPTOT Mo HalliaTa Mcropaka, Mopaay HenpasuiiHO
NOCTaByBaH-€ 1 yNpaByBak-e CO anapartoT, MexaHu4kv AedbekT, AedeKT nopaan HECTPYHHO U HEBHUMATENHO YrpaByBaks€ CO NMPO13BOAOT,
Mpwv CEKoj HEOBMNACTeH Mocer Bp3 ypeaoT, ako ce nojaBy AedbekT 3apaam ynotpeba Ha HecoofBeTEH NOTPOLLEH Matepujarn, ako BO anaparor
Ce BrPafieHV HEOpPUrMHaIHW AenoBu, AedeKT! Nopaav NPEBVCOK HaMOH BO eNnekTpuyHaTa CTpyja, BviLa cuna, yaap Of rpoM, UCTeKyBakse Ha
HaTepu, Y1CTerbe Ha anapaToT U HeroBUTeE AEroBY, Kako U 3a BIieryBakse Ha TeYHOCT BO anaparor.

lNpen na ro npepaneTe ypeaoT Ha CepByic Toj Mopa Aa brae NCHNCTEH of, CUTE HEYMCTOTUM 1 BO OpUiMHanHaTa ambanaxa. Bo cnpotusHo ke
6raemMe NpuHyOeHV Aa BY HanmaTyiMe TPOLLOLM 3a YKCTerse Ha ypeaoT.

Bo cnyuaj Ha 3noynoTtpeba 1 HenpaBUITHO KOPUCTEH-E, KOPUCTEHE Ha cvna 1 Npu pabota Koja He Guna usBpLLEHa o7, CTpaHa Ha OBMacTeH
CepBuC, NPecTaHyBa BaXEH-ETO Ha rapaHLvjaTa. OBaa rapaHumja He Brvijae Bp3 BaLLMTE 3aKOHCKV Npasa.

OTcTpaHyBake Ha cTapaTa efieKTpM4YHa U eNeKTPoHCKa onpema:
(Baxu Bo EBponckarta yHuja 1 BO ApyruTe eBpOMNCKU ApXaBu KOU MMaaT CUCTEM 3a OAAENHO cobupatse Ha oTnagouuTe).
OBoj cumbon Ha NPoM3BOAOT, HeroBaTa ambarnaxa UM Bo COOABETHUTE JOKYMEHTU 3Hauu, Aeka CO Npov3BOA0T He cMeeTe Aa ce
ofHecyBaTe Kako CO AOMakviHckuTe oTnapouy. Mopa Aa ro JoctaBuTe Ha COOABETHO COBMPHO MECTO 3a peuvKivpare Ha
eneKkTpUYHa 1 enexkTpoHcKka onpema. PeuyknmpareTo Ha 0BOj NPOV3BOA, ke MOMOrHE BO 3alLTUTaTa Ha NPUPOOHUTE Pecypcu 1 ke
MOMOTHE BO CrpeYyBat-eTO Ha HEeraTMBHUTE BIWjaHWja BP3 XVBOTHaTa CpedviHa M 3apasjeTo Ha nyreTto. OTCTpaHyBaheTo Ha
s (DOVI3BOAOT MOPa Aa Hrae BO COrMacHOCT CO BaxkeuKvTe NPonucy 3a NnpedaBake Ha otnagouuTe. [Noseke MHopmaLwmm Bo Bpcka co
O[IHECYBaH-ETO CO OBOj MPOM3BOL, KaKO U 33 HETOBOTO BpaKarbe U peLvKivparbe, MoXeTe Aa Aobvete of fokanHarta OnLTUHCKA YrpaBa,
KOMyHariHOTO npeTnpujatie UM BO NpodaBHULATA, Kade LUTO CTe ro Kynurie npovasoaoT. OTnagHaTta enekTpyyHa 1 enekTpoHcka onpema
MOXeTe AMPEKTHO Aa ja npefadeTe 6ecrnnaTtHo Kaj AMCTpubyTepoT, Kora ke By ja ucriopaya HoBaTa enekTpuyHa OJHOCHO eNEKTPOHCKa ornpema.
3a MOXHUTe rpeLLKn BO TEKCTOT ce u3suHysame. Cute npasa ce 3aapaHu.

FrAPAHUUCKU NIUCT

OBJIACTEH CEPBUC HACJ10B KOHTAKT

+389 (2) 2520 999

KPYCEN QOOEN CKOMJE /h\ Bopuc Tpajkoscku 86a, 1000 Ckonje, § 078238520
CeBepHa MakegoHuja B¢ info@krusel.mk

MMe 1 npesnme Bua/ Nme Ha npoussogoT
Hacnos Twun n mogen
E-nowTa Cepuickn 6poj
TenedoH Mpounssoguten
[atym Ha ucnopaka/mo4eTok Ha BaXkere Ha rapaHumjaTa MeyaTt n noTnuc Ha TproeeuoT
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o Kéto udhézime pér perdorim kané té bejné me kéte pajisje. Ato
pérmbajné informacione té réendésishme rreth fillimit té pérdorimit dhe
trajtimit té€ produktit.

e Pérpara se té filloni t€ pérdorni pajisjen, lexoni me kujdes dhe
plotésisht udhézimet e peéerdorimit, vecanéerisht udhézimet e
sigurisé. Mos ndjekja e kétyre udhézimeve té perdorimit mund té
rezultojé né Iéndime serioze personale ose démtime té pajisjes.

o Udhézimet pér pérdorim bazohen ne standardet dhe rregulloret né
fugi né Bashkimin Evropian.

e Jashté vendit, respektoni gjithashtu rregulloret dhe ligjet e vendit
individual.

¢ Ruani udhézimet pér pérdorim pér pérdorim t€ mévonshém. Nése
ua dorézoni pajisjen paléve té treta, sigurohuni gé njékohésisht
t'ua jepni atyre kéto udhézime funksionimi.

Shpjegimi i simboleve

Simbolet dhe fjalét paralajméruese té méposhtme pérdoren né

udhézimet pér pérdorim ose né pajisje:
PARALAJMERIM!

A Ky simbol/fjalé paralajméruese tregon njé rrezik mesatar, i
cili, nése nuk shmanget, mund té rezultojé né demtim te
pronés, vdekje ose |éndim serioz.

SHENIM!

Dﬂ Simboli ofron informacion shtesé té dobishém rreth

perdorimit té pajisjes.

PARALAJMERIM!
Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér demtimet e

shkaktuara nga pérdorimi i gabuar i pajisjes, mirembajtja dhe
intervenimi i papérshtatshém né pajisje me géllim zévendésimin
e pjeséve ose modifikimin e tij. Ndérhyrjet né pajisje mund te
kryhen vetém nga njé person pér servisim i autorizuar nga
prodhuesi. Mosrespektimi i udhézimeve dhe paralajmérimeve té
dhéna né kété udhézim mund té ¢ojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose léndim serioz.
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Neé rastin e pérdorimit té pajisjes, ku pjesét metalike té saj mund
te vijné ne kontakt me pércuesit e fshehur te energjise elektrike
ose me kabllon e vet elektrik (nése éshte i instaluar), mbajeni
gjithmoneé pajisjen pér dorezén plastike, izoluese.

PERDORIMI | CAKTUAR

Pajisja éshté menduar pér pérdorim né amviséri dhe mjedise té

ngjashme si:

e né dygane, zyra dhe hapésira té tjera pune té punonjésve te
kuzhingés,

e né ferma,

¢ né hotele, motele dhe ambiente té tjera rezidenciale me mysafire,

e né ambientet pér fijetie dhe méngjes.

Ruani kéto udhézime me kujdes dhe kaloni te pérdoruesi tjetér nése

eshté e nevojshme. Pérpara se té filloni t& pérdorni pajisjen tuaj,

eshté e réndésishme té lexoni dhe ndigni udhézimet, te cilat

gjithashtu do te jené te pérshtatshme pér pérdorim t&€ mévonshém.

Kushtojini vémendje té vecanté seksionit gé ka té béjé me "Siguria

juaj”.

PER SIGURINE TUAJ

e Pajisjen, pérfshiré edhe kabllon, nuk duhet ta pérdorin, luajné ose
mirémbajné fémijét nén moshén 8 vjec ose nga persona té dobét
pa mbikeqgyrje. Asnjeheré mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje.

e Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijet e moshés 0 deri 8 vjeg.
Pajisja mund té pérdoret nga fémijét mbi 8 vjec nése ata jané nén
mbikeqyrje té vazhdueshme. Pajisja mund té pérdoret nga
persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose
me mungese té pérvojés dhe njohurive, me kusht gé ata te
mbikéqyren nga njé person péergjegjés per siguriné e tyre ose gé
ka marré udhézime pér pérdorim té sigurt dhe i kupton rreziget.

e Pajisja mund té pérdoret nga fémijét mbi 8 vje¢c dhe personat me
aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore ose mungese té
pervojes dhe njohurive, nése mbikégyren nga njé person
pérgjegjés pér siguriné e tyre ose kané marré udhézime pér
perdorim té sigurt dhe i kupton rreziget péercjellese.

¢ Femijéet nén 8 vje¢ nuk duhet té arrijné pajisjen dhe kabllon e saj.

¢ Pajisja nuk éshté dizajnuar pér pérdorim me kohémateés té jashtém
ose telekomandeé té vecante.

e \etém nje konektor adekuat mund té péerdoret me pajisjen.
44
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o Pért'u mbrojtur nga goditja elektrike, mos e zhytni pajisjen, kabllon
ose spinén né ujé ose ndonjé léng tjetér.

e Pajisja nuk duhet té perdoret nga fémijé ose persona té€ me aftési
té kufizuara té ciléet nuk jané té mbikéqyrur. Asnjéheré mos e lini
pajisjen pa mbikéqyrje.

e Fémijét duhet t& mbikéqyren pér t'u siguruar gé ata t€ mos luajnée
me pajisjen

e Pastrimi dhe mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té kryhet nga fémijet
nése nuk jané mbi 8 vje¢ dhe nén mbikeqyrje.

e Para pastrimit ose kur nuk pérdoret, fikeni pajisjen dhe higeni
kabllon e rrymés nga priza. Pér ta shképutur, mbajeni spinén dhe
nxirreni nga priza. Asnjéheré mos e térhigni kabllon. Asnjéherée
mos € bartni pajisjen duke e mbajtur péer kabllo.

e Kurré mos e pérdorni pajisjen nése ka té démtuar kabllon, prizén
ose c¢faredo pjese tjeter.

e Nése kablloja e rrymés ose ndonjé pjesé tjetér e pajisjes eshté
démtuar, duhet té zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i tij i
servisimit ose njé person i kualifikuar né ményre té ngjashme pér
té shmangur njé rrezik. Kjo pajisje éshté menduar té funksionojé
nga njé prizé standarde.

e Mos lejoni gé kablloja té preké sipérfaget e nxehta. Mos e
vendosni pajisjen prané ndezésve me gaz, ngrohésve elektriké
ose furrave.

e Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té sheshté. Mos e vendosni
pajisjen né dérrasé ose sipérfage gé nuk janeé té sheshta.

e Mos u pérpigni ta riparoni ose ¢montoni pajisjen. Nuk ka pjesé né
pajisje g€ mund t'i zevendesoni veté. Kontaktoni njé teknik
servisimi té autorizuar pér riparim.

¢ Ruani pajisjen né hapésiré té thateé, jashté arritjes sé fémijéve.

e Mos e pastroni pajisjen me materiale té ashpra.

e Mos e pérdorni pajisjen pér géllime té tjera nga ato te pérshkruara
né kété manual.

PARALAJMERIME

KUJDES: Siperfaqe e nxehte! Rrezik djegieje!
Pjesét e pajisjes nxehen gjate funksionimit. Mos prekni
pjesét e nxehta. Pérdorni leva ose butona plastike.
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f Pajisja nuk eéshteé dizajnuar per perdorim me kohémates

té jashtem ose telekomandeé té vecanté

e Mos e mbuloni grilen e skarés me letér alumini, tigan péer skarée
ose objekte té tjera, pasi mund té krijohet nxehtési dhe té
shkaktojé demtim té pérhershém né skare.

e Pérpara pérdorimit té pajisjes, té gjithé komponentét e pajisjes
dhe té gjitha lidhjet e instaluara duhet té kontrollohen térésisht pér
defekte t&€ mundshme. Kablloja e rrymés duhet té inspektohet
rregullisht dhe nése konstatohet demtim, pajisja nuk duhet té
pérdoret.

e Gjaté funksionimit, skara duhet t€ vendoset né sipérfage te
sheshta dhe rezistuese ndaj nxehtésisé qé nuk pérshkohen nga
njollat dhe spérkatjet. Kur pigni ushgime me pérmbaijtje té larte
yndyre ose lagéshtie, nuk mundeni gé té shmangni spérkatjen
gjithmoneé.

Mos e pérdorni skarén prané substancave té ndezshme.
Mos harroni se ushgimi me pérmbajtje té larté yndyre ose
lagéshtie mund té€ marré flake.

e Gjithmoné mbusheni skarén me ujé pérpara pérdorimit. Uji
ndihmon né ftohjen e tiganit té skarés, redukton akumulimin e
tymit dhe e bén pastrimin mé te lehte.

e Sigurohuni gé niveli i ujit t€ jete gjithmoné mes shenjave "Min 0.4]"
dhe "Max 0.9I" gjaté pérdorimit. Shtoni ujé né kohe, duke u
kujdesur gé té mos bie né kontakt me elementin ngrohés. Kujdes:
Mos derdhni ujé mbi elementin ngrohés.

«——Maks0.9I tregues i nivelit té
ZE ujit

Ly, A MAX 0. 9L . o L
WATER | |\ o4l «——MIin0.4l tregues i nivelit té

ujit
Treguesi i nivelit té ujit ndodhet
né shtépizen e skarés

e Pérpara pérdorimit té skarés, kontrolloni gjithmoné gé elementi
ngrohés te jeté vendosur sakté né kutiné dhe teé jeté i fiksuar miré.
Mos e lidhni skarén me rrjetin elektrik para se shtépiza e skarés té
jeté mbushur me ujé.
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Né asnje rrethané mos pérdorni gymyr ose léndé djegese te tjera
té ngurta ose té léngshme per té pérdorur skaren.

Kini gjithmoné parasysh se sipérfaget e shtépizés dhe elementit té
ngrohjes nxehen shume gjaté funksionimit. Edhe pas fikjes sé
elementit t& ngrohjes, nuk guxoni ta prekni derisa té jeté ftohur
mjaftueshém - pérndryshe ekziston rrezik i madh pér djegie.

Péer ta shmangur rrezikun e goditjes elektrike, elementi i ngrohjes,
termostati dhe kablloja e energjisé nuk duhet té€ zhyten né léngje
dhe as té lejohen té vijné né kontakt me ta.

Mos lejoni gé kablloja e rrymés té preke pjesé té nxehta té pajisjes.
Neé rast defekti, para pastrimit dhe mirembajtjes dhe pas pérdorimit,
higeni gjithmoné kabllon elektrik nga priza.

Pérdorimi i njé ruli vazhdues rezulton né humbje té energjise,
ndoshta i kombinuar me akumulimin e mévonshém té nxehtésisé
né kabllo. Prandaj, kablloja duhet té zgjidhet plotésisht kur pérdorni
njé kabllo vazhdues me rul.

Pérpara se té transportoni ose ruani skarén, sigurohuni ge té jeté
ftohur mjaftueshém. Pas pérdorimit, derdhni ujin e mbetur.
Sigurohuni gé skara té mos ruhet jashté ose né ndonjé vend tjetér
gé mund te ekspozohet ndaj temperaturave ekstreme ose
lagéshtise sé larté.

Kjo skaré eshté dizajnuar vetém pér perdorim né amviséri dhe jo
pér perdorim komercial.

Pajisja duhet té furnizohet nga njé pajisje me rrymé té mbetur
(RCD) rryma e operuese e funksionimit té sé ciles nuk i kalon 30
mA.

Para perdorimit te pare

NogkwpnE

©

agrONE

Higni paketimin e skarés elektrike.

Pastroni grilén e skarés dhe pjesét shtesé té saj.

Pérforconi té& 4 kémbét plastike né pjesén e pasme té shtépizés.

Pérforconi mbrojtésen nga era.

Mbértheni kapakun e galvanizuar né pjesén e pérparme té shtépizés me njé arré (vida mé e gjaté).
Mbushni shtépizén me ujé deri né shenjén 0,91.

Vendosni té gjithé pjesén e elementit t&€ ngrohjes né kapakun e galvanizuar dhe kontrolloni nése termostati
éshté vendosur miré né bazén plastike t&€ vendosur né shtépizén e skarés.

Pérforconi grilén e skarés pér shtépizén e skarés

Ngijitni njé grilé edhe mé té vogél té skarés né mburojén e erés

Fusni pjesén A1 né A2 si¢ tregohet né figuré.

Fusni vidén (A6.) pérmes A3 dhe A4, dhe ngjiteni né A2 dhe pérforconi até me njé arré (A5).
Pérsériteni pikén e méparshme pér 3 pjesét e tjera té stendés.

Kur mbaijtési té jeté montuar plotésisht, lidhni grilén (A8.)

Pérforconi mbajtésin né shtépizén e skarés.
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PJESE PERBERESE TE PAJISJES

1. Shtépiza e skarés 5. Arré M4

2. Kémbé plastike 6. Mbrojtése nga era

3. Konsolé pér termostatin 7. Element pér ngrohje me termostat
4. Mbulesa e galvanizuar 8. Grilé skare

9. Grilé e vogél pér skaré

A1. Tub i shkurtér A2. Tub i gjaté

A3. Ana mé e shkurtér e raftit A4. Ana mé e gjaté e raftit

A5. Vidé né formé arre AG6. Vidé M5

AT7. Prizé A8. Rrjet

UDHEZIME PER PERDORIM
NdeZJe/Fije

Lidheni kabllon e rrymés né njé prizé elektrike té tokézuar.

2. Vendoseni gelésin rrotullues té termostatit né temperaturén e déshiruar, drita treguese do té ndizet dhe
do té€ mbetet e ndezur derisa elementi i ngrohjes té arrijé temperaturén e caktuar.

3. Skara mund té léshojé njé eré kur ndizet pér heré té paré. Mund té vérehet edhe njé sasi e vogél tymi.
Prandaj, ju rekomandojmé qé ta ngrohni skarén pér rreth 5 minuta pa ushgim.

4. Pas rreth 5-10 minutash, elementi i ngrohjes arrin temperaturén e caktuar. Gjaté pjekjes né skaré, mund
ta vendosni gelésin e termostatit né njé pozicion mé té ulét dhe/ose ta vendosni grilén e skarés né
pozicionin e mesém ose té sipérm.

5. Skara mund té pérdoret gjithashtu pér t&é mbajtur ushqgimin t&€ ngrohté: kthejeni gelésin rrotullues té
termostatit né njé pozicion mé té ulét, elementi i ngrohjes do té ndizet dhe fiket né ményré alternative,
duke e mbajtur ushgimin t& ngrohté.

6. Gjaté pérdorimit, uji né shtépizén e skarés do té avullojé. Prandaj, duhet t&€ mbushni ujin né kohé.
Kujdesuni pér shenjat e nivelit min 0,4l dhe maksimal 0,9I. Kini kujdes gé té mos derdhni ujé né elementin
ngrohés.

7. Kur té keté mbaruar pjekja né skaré, kthejeni ¢elésin rrotullues té termostatit né "0" (pozicioni i fikur) dhe
shképuteni skarén nga priza.

Mirembajtja dhe pastrimi

Sigurohuni gé skara té pastrohet térésisht pas ¢do pérdorimi. Gjithmoné sigurohuni gé ta higni kabllon elektrike
nga priza elektrike pérpara se ta pastroni skarén. Prisni g€ skara té ftohet plotésisht pérpara se ta pastroni.
Asnjéheré mos e ndizni elementin ngrohés nése nuk éshté i instaluar né pajisje. Sé pari, kullojeni ujin brenda
shtépizés sé skarés. Pastroni elementin ngrohés vetém me njé lecké té pastér dhe té thaté. Pastroni skarén
dhe kapakun e galvanizuar me ujé té ngrohté me detergjent dhe mé pas thajeni. Mos pérdorni pastrues gérryes
ose sfungjer metalik pér té pastruar skarén dhe kapakun e skarés. Pas pastrimit, ruani skarén né njé vend té
thaté.

Kujdes: Asnjéeheré mos e zhytni pajisjen ose kabllon e

rrymes ne uje.

Magazinimi

1. Fikni pajisjen dhe shképutni kabllon e energjisé nga rrjeti elektrik. Prisni qé pajisja té ftohet plotésisht.

2. Sigurohuni gé pajisja t&€ mos ruhet jashté ose né ndonjé vend tjetér ku mund té ekspozohet ndaj
temperaturave ekstreme ose lagéshtisé sé larté.

3. Ndigni té gjitha udhézimet né kapitullin "Mirémbajtja dhe pastrimi".

Servisimi

Pér ¢do servisim gjaté ose pas periudhés sé garancisé, kontaktoni njé gendér té autorizuar servisimi dhe ata
do tju ndihmojné me kénagési. Nése keni njé kabllo t& démtuar té rrymés ose ndonjé komponent tjetér té
pajisjes, ju késhillojmé, pér arsye sigurie, t& kontaktoni njé gendér té autorizuar servisimi dhe do ta
zévendésojné até.

Para se ta dorézoni pajisjen pér servisim, ajo duhet té pastrohet nga té gjitha papastértité dhe té jeté
né paketimin e saj origjinal.

‘
(o]
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Kjo paijisje nuk éshté e destinuar pér t'u pérdorur nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike
ose mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurie, pérveg nése ata jané nén mbikéqyrje ose kané udhézime
né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre. Fikeni pajisjen dhe shképuteni
spinén nga rrjeti elektrik pérpara se t&€ ndérroni pjesét shtesé.

INFORMACION TEKNIK

TENSIONI (V) FREKUENCA (Hz) FUQIA (W)

YD307S-A 220 - 240 50/60 2200

Konsumi i energjisé kur pajisja éshté e fikur: 0 W

Emri dhe adresa e pérfagésuesitt¢ AHAC d.o.o.
autorizuar né BE: Stopce 31
3231 Grobelno
Slovenija

Emri dhe adresa e prodhuesit:  Ningbo Yongdian Electric Appliance Co., Ltd.

Building 3, No.7 Xinheng 4 Road, Privately Operated Industrial Town
Jiangbei District, Ningbo, 315031 Zhejiang, P. R. China
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DEKLARATA E GARANCISE

ALB-ZEUS Sh.p.k., Rr.Sabaudin Gabrani, Ish Reparti SMT-e, Njesia Bashkiake nr.6, Tirana, Albanija, deklaron:

¢ Se garantojmé kualitetin, gjegjésisht funksionimin pa pengesa né afatin e garancis€, gé rriedh nga momenti i dorézimit t& mallit klientit.

¢ Se produkti gjaté afatit t& garancisé do t€ punojé pa té€ meta, nése e pérdorni né pérputhje me géllimin e tij dhe udhézimet pér pérdorim,

¢ me kérkesén tuaj, nése sigurisht jepet brenda afatit t€ garancisé, do té kujdesemi pér ménjanimin e defekteve dhe mangésive né produkt
me shpenzimet tona, jo mé voné se 30 dit€ nga data e njoftimit t& defektit. Ky afat mund té zgjatet maksimalisht 15 dité nése produki
tashmé éshté riparuar. Nése produkti nuk riparohet brenda periudhés sé pérmendur, me kérkesén tuaj ne do ta zévendésojmé me njé
produkt identik, té ri dhe pa defekte. Ne do té zgjasim periudhén e garancisé pér kohézgjatjen e riparimit. Do tju [Eshojmé njé karté té re
garancie pér produktin e zévendésuar ose pér zévendésimin e ndonjé pjese thelbésore té& produktit me njé té re.

o se shitési nuk éshté i kualifikuar pér vierésim teknik né lidhje me defektet e mundshme dhe pér kété nuk mund t€ vendosé pér
zévendésimin e aparatit pa mendimin e shérbimit teknik t& importuesit.

¢ Ju garantojmé servisimin, mirémbaitje, pjesé rezervé dhe shtojca pér aparate edhe pér 3 vjet pas skadimit té afatit t&€ garancisé

e Garanca vlen pér rajonin e gjithé territorit t& Republikés sé Shqipérisé.

AFATI | GARANCISE
Léshuesi i garancisé garanton pér cilésiné apo funksionimin pa pengesa pér afatin e garancisé prej 24 muajve, gé fillon té mjedhé me rastin
e dorézimit t& mallit pérdoruesit. Né rast t€ pérdorimit t€ prodhimit pér géllime profesionale apo komerciale, gjegjésisht pér géllime, gé e
tejkalojné pérdorimin e zakonshém né amviséri, apo nése aparatin e pérdor personi, gé né pajtim me legjislativin né fugi nuk pércaktohet si
konsumues, afati i garancisé éshté 12 muaj. Pér té gjithé akumulatorét/baterité, afati i garancisé vien 12 muaj. Nuk garantojmé pér té€ dhénat
e humbura. Né rast se né prodhimin e reklamuar nuk ka prishje, kemi t€ drejté ti llogarisim shpenzimet e diagnostikimit

PARALAJMERIM: Garancia nuk i pérjashton té drejtat e konsumatorit gé dalin nga pérgjegjésia e shitésit pér mangeésité e mallit.

o gjaté reklamimit duhet té€ paragitni listén e vértetuar t€ garancisé, llogariné origjinale té blerjes (ose kopjen e té dyjave);

o produkti nuk éshté i démtuar mekanikisht;

né produkt nuk ka ndérhyré personi gé nuk ka autorizim pér té;

blerési (pérdoruesi) nése e ka pérdorur dhe nése éshté sjellé me aparatin sipas udhézimeve té paragqitura;

nése béhet fjalé pér pretendimin e té drejtave pér shkak t& mospérputhshmérisé sé produktit, blerési duhet té njoftojé shitésin
pér mospérputhjen brenda dy muajve nga data né té cilén éshté konstatuar mospérputhja.

e servisi i autorizuar né periudhén e garancisé éshté vetém ALB-ZEUS Sh.p.k.;

o etiketat dhe vulat e garancisé nuk duhet t& démtohen ose largohen.

PERFUNDIMI | GARANCISE:

Garanca nuk vlen pér pjesét gé jané material harxhues (pogat elektriké, ngrohéset, kokat pér pe, furga me motor elektrik, marshe t€ konsumuara).
Garanca po ashtu nuk pranohet nga ana joné pér démtimet gé kané ndodhur gjaté transportit pas dérgesés toné, pér shkak té rregullimit t&
gabuar dhe punés me aparat, pér defektet mekanike (thyerjet fizike), defektet pér shkak té pérdorimit joprofesional dhe té pakujdesshém t]
produktit, gjaté ndérhyrjes sé paautorizuar né aparatit, nése paragitet defekti pér shkak té pérdorimit t&€ materialit harxhues joadekuat apo té
Iéngjeve, nése né aparat jané montuar pjesé jo origjinale, defekte pér shkak té tensionit t€ larté té rrymés elektrike, fugisé madhore, goditjes
sé rrufes€, derdhjes sé baterive, pastrimit t& prodhimit ose té pjeséve té tij si dhe pér derdhje té€ Iéngut né aparat.

Para se ta dorézoni aparatin né servis, ai duhet té pastrohet prej té gjitha papastértive dhe né ambalazh origjinal. Né t& kundértén
do té detyrohemi gé t'ua llogarisim shpenzimet pér pastrim té aparatit, sipas gmimeve té distributorit.

Né rast té& kegpérdorimit dhe té pérdorimit jo té drejté, pérdorimit me forcé dhe né rast té€ ndérhyrjes qé nuk jané kryer nga ana e
servisit té autorizuar, garancia nuk vlen. Kjo garanci nuk i kufizon té drejtat tuaja ligjore.

Dorézimi i pajisjeve té vjetra elektrike dhe elektronike:
(vlen né Unionin Evropian dhe né shtetet tjera evropiane qé kané sistem pér grumbullim té ndaré té mbeturinave).
EW simbol né produkt, né ambalazhin e tij ose né dokumente adekuate do té thoté se me produktin nuk duhet té silleni sikurse me

mbeturinat e amvisérisé€. Duhet ta dorézoni né vendin e caktuar pér riciklim té pajisjeve elektrike dhe elekironike. Riciklimi i kétij
produkti do t&€ ndihmojé né ruaijtjen e burimeve natyrore dhe do té€ ndihmojé né parandalimin e ndikimeve negative mbi mjedisin
jetésor dhe shéndetin e njeriut. Largimi i produktit duhet t€ jeté né pérputhje me dispozitat e viefshme pér dorézimin e mbeturinave.
s MéE shumé informacione punén me kété produkt si dhe me kthimin dhe riciklimin e tij, mund ta merrni nga drejtoria lokale komunale,
ndérmarrja komunale ose né shitore, ku e keni bleré prodhimin. Pajisjet mbetura elektrike dhe elektronike mund tia dorézoni gratis
distributorit, menjéheré pasi ta fitoni sjellin pajisjen e re elektrike apo elektronike.
Né apjtim me Direktivén nr. 2012/19/Be pajisjet elekirike gé nuk jané mé né pérdorim dhe né pajtim me Direktivén 2006/66/Es
akumulatorét / baterité e prishura apo té vjetruara duhet t€ mblidhe vegmas dhe té riciklohen né ményré té kéndshme pér mjedisin.
Pér gabimet e mundshme té shtypit, ju kérkojmé ndjesé. Té gjitha té drejtat jané té rezervuara.

FLETA E GARANCISE

SERVISI | AUTORIZUAR KONTAKT

ALB-ZEUS Sh.p k. /h\ Rr. Sabaudin Gabrani, Ish + 355 67 207 77 74

= Rep.Smt-se, Kodi Postar 1027, % -
& www.ozone.com.al Tiona, Albania P2 info@elektron.al

Emri dhe mbiemri Lloji/ Emri i produktit
Adresé Lloji dhe modeli
E-mail Numri serik
Telefon Prodhuesi
Data e dorézimit/fillimit t& viefshmérisé sé garancisé Vula dhe nénshkrimi i tregtarit /-es
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Udhézime pér pérdorim

o Kéto udhézime pér perdorim kané te bejné me kété pajisje. Ato
permbajné informacione té rendésishme pér fillimin e pérdorimit dhe
trajtimit té€ produktit.

Para se té filloni té pérdorni pajisjen, lexoni me kujdes dhe
plotésisht udhézimet pér péerdorimit, posacérisht udhézimet e
siguriseé. Mos ndjekja e kétyre udhézimeve te pérdorimit mund te
rezultojé né Iéndime serioze personale ose démtime té pajisjes.
Udhézimet pér pérdorim jané té€ bazuara né standardet dhe
rregulloret né fuqi né Bashkimin Evropian.

Jashté vendit, respektoni gjithashtu rregulloret dhe ligjet e vendit
individual.

Ruani udhézimet pér pérdorim pér pérdorim t&€ mévonshém. Nése
ua dorézoni pajisjen paléve té treta, sigurohuni gé njékohésisht
t'ua jepni atyre kéto udhézime funksionimi.

Shpjegimi i simboleve

Simbolet dhe fjalét paralajméruese né vijim pérdoren né udhézimet

pér pérdorim ose né pajisje:
PARALAJMERIM!

A Ky simbol/fjalé paralajméruese tregon njé rrezik mesatar, i
cili, nése nuk shmanget, mund té rezultojé né demtim te
pronés, vdekje ose |éndim serioz.

DE] SHENIM!
Simboli ofron informacion shtesé té dobishém rreth
perdorimit té pajisjes.

PARALAJMERIM!
Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér demtimet e

shkaktuara nga pérdorimi i gabuar i pajisjes, mirembajtja dhe
intervenimi i papérshtatshém né pajisje me géllim zévendésimin
e pjeséve ose modifikimin e tij. Ndéerhyrjet né pajisje mund te
kryhen vetém nga njé person pér servisim i autorizuar nga
prodhuesi. Mosrespektimi i udhézimeve dhe paralajmérimeve té
dhéna né kétée udhézim mund té ¢ojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose léndim serioz.
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Neé rastin e pérdorimit té pajisjes, ku pjesét metalike té saj mund
te vijné ne kontakt me pércuesit e fshehur te energjise elektrike
ose me kabllon e vet elektrik (nése éshte i instaluar), mbajeni
gjithmoneé pajisjen pér dorezén plastike, izoluese.

PERDORIMI | CAKTUAR

Pajisja éshté menduar pér péerdorim shtépiak dhe mjedise té

ngjashme si:

e né dygane, zyra dhe hapésira té tjera pune té punonjésve te
kuzhingés,

e né ferma,

¢ né hotele, motele dhe ambiente té tjera rezidenciale me mysafire,

e né ambientet pér fijetie dhe méngjes.

Ruani kéto udhézime me kujdes dhe pércillni te pérdoruesi tjetér

nése ka nevojé. Pérpara se té filloni t€ pérdorni pajisjen tuaj, eshté e

réendésishme t'i lexoni dhe ndigni udhézimet, té cilat gjithashtu do té

jené te pershtatshme pér pérdorim té mévonshém. Kushtojini

vémendje té vecanté seksionit ge ka te bejé me "Siguria juaj”.

PER SIGURINE TUAJ

e Pajisjen, duke pérfshiré edhe kabllon, nuk duhet ta pérdorin, té
luajné ose ta mirembajné fémijét nén moshén 8 vje¢ ose persona
teé dobét pa mbikéqyrje. Asnjeheré mos e lini pajisjen pa
mbikéqyrje.

e Pajisja nuk duhet té pérdoret nga femijet e moshés 0 deri 8 vjec.
Pajisja mund té pérdoret nga fémijét mbi 8 vjec nése ata jané nén
mbikeqyrje té vazhdueshme. Pajisja mund té pérdoret nga
persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose
me mungesé té peérvojés dhe njohurive, me kusht gé ata té
mbikéqyren nga njé person péergjegjés per siguriné e tyre ose gé
ka marré udhézime pér pérdorim té sigurt dhe i kupton rreziget.

e Pajisja mund té pérdoret nga fémijét mbi 8 vje¢c dhe personat me

aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose mungeseé té

pervojes dhe njohurive, nése mbikégyren nga njé person
pergjegjés pér siguriné e tyre ose kané marré udhézime pér
perdorim té sigurt dhe i kupton rreziget péercjellese.

Fémijet nén 8 vjec nuk duhet té arrijné pajisjen dhe kabllon e saj.

Pajisja nuk éshte dizajnuar pér perdorim me kohematés te jashtem

ose telekomande té vecante.

e Vetem nje konektor adekuat mund té perdoret me pajisjen.
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e Pér t'u mbrojtur nga goditja elektrike, mos e zhysni pajisjen,
kabllon ose spinén né ujé ose ndonjé léng tjeter.

¢ Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijé ose persona té me aftési
té kufizuara té cilét nuk jané té mbikéqyrur. Asnjéheré mos e lini
pajisjen pa mbikéqyrje.

e Féemijet duhet té€ mbikéqgyren pér t'u siguruar gqé ata té mos luajné
me pajisjen.

e Pastrimi dhe mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té kryhet nga femijet
nése nuk jané mbi 8 vje¢ dhe nén mbikeqyrje.

e Para pastrimit ose kur nuk pérdoret, fikeni pajisien dhe higeni
kabllon e rrymés nga priza. Pér ta shképutur, mbajeni spinén dhe
nxirreni nga priza. Asnjéheré mos e térhigni kabllon. Asnjéherée
mos € bartni pajisjen duke e mbajtur péer kabllo.

e Kurré mos e pérdorni pajisjen nése ka té demtuar kabllon, prizén
ose ¢farédo pjese tjetér.

e Nése kablloja e rrymés ose ndonjé pjesé tjetér e pajisjes eshté
démtuar, duhet té zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i tij i
servisimit ose njé person i kualifikuar né ményreé té ngjashme pér
té shmangur njé rrezik. Kjo pajisje éshté menduar té funksionojé
nga njé prize standarde.

e Mos lejoni gé kablloja té preké sipérfaget e nxehta. Mos e
vendosni pajisjen prané ndezésve me gaz, ngrohésve elektriké
ose furrave.

e Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té rrafshét. Mos e vendosni
pajisjen né derrasé ose sipéerfage gé nuk jané té rrafshéta.

e Mos u pérpigni ta riparoni ose ¢gmontoni pajisjen. Nuk ka pjesé né
pajisje g€ mund t'i zevendesoni veté. Kontaktoni njé teknik
servisimi té autorizuar pér riparim.

¢ Ruani pajisjen né hapésiré té thaté, jashté arritjes sé fémijéve.

e Mos e pastroni pajisjen me materiale té vrazhda.

e Mos e pérdorni pajisjen péer géllime té tjera nga ato té pérshkruara
né kéeté doracak.

PARALAJMERIME

KUJDES: Sipérfaqge e nxehté! Rrezik djegieje!
Pjesét e pajisjes nxehen gjate funksionimit. Mos prekni
pjesét e nxehta. Perdorni leva ose butona plastike.
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é Pajisja nuk éshté dizajnuar pér pérdorim me kohématés

té jashtem ose telekomandeé té vecanté

e Mos e mbuloni grilen e skarés me letér alumini, tigan péer skarée
ose objekte te tjera, pasi mund té krijohet nxehtési dhe té
shkaktojé demtim té pérhershém né skare.

e Pérpara pérdorimit té pajisjes, té gjithé komponentét e pajisjes
dhe té gjitha lidhjet e instaluara duhet té kontrollohen térésisht pér
defekte t€ mundshme. Kablloja e rrymés duhet té kontrollohet
rregullisht dhe nése konstatohet demtim, pajisja nuk duhet té
pérdoret.

e Gjaté funksionimit, skara duhet t€ vendoset né sipérfage te
rrafshéta dhe rezistuese ndaj nxehtésisé ku nuk depértojné njollat
dhe spérkatjet. Kur pigni ushgime me pérmbajtje té larté yndyre
ose lagéshtie, nuk mundeni gé té shmangni spérkatjen gjithmoné.
Mos e péerdorni skarén prané substancave té ndezshme.

Mos harroni se ushqgimi me pérmbajtje té larté yndyre ose
lagéshtie mund té marré flake.

e Gjithmoné mbusheni skarén me ujé pérpara pérdorimit. Uji
ndihmon né ftohjen e tiganit té€ skarés, redukton akumulimin e
tymit dhe e bén pastrimin meé té lehté.

e Sigurohuni gé niveli i ujit té jeté gjithmoné mes shenjave "Min 0.41"
dhe "Max 0.91" gjaté pérdorimit. Shtoni ujé né kohé, duke u
kujdesur gé té mos bie né kontakt me elementin ngrohés. Kujdes:
Mos derdhni ujé mbi elementin ngrohés.

«——Maks0.9I tregues i nivelit té
Q ujit

=~ | MAXO0.9L . __Min0.4l tregues i nivelit té
WATER MIN 0.4L it

Treguesi i nivelit té ujit ndodhet
né shtépizén e skarées

e Pérpara pérdorimit té skares, kontrolloni gjithmoné gé elementi i
ngrohjes té jeté vendosur sakté né shtépizé dhe té jeté i pérforcuar
miré. Mos e lidhni skarén me rrjetin elektrik para se shtépiza e
skarés té jete mbushur me ujé.
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Né asnje rrethané mos pérdorni gymyr ose léndeé teé tjera djegése
té ngurta ose té léngshme peér té pérdorur skaren.

Kini gjithmoné parasysh se sipérfaget e shtépizés dhe elementit té
ngrohjes nxehen shumeé gjaté funksionimit. Edhe pas fikjes sé
elementit t& ngrohjes, nuk guxoni ta prekni derisa té jeté ftohur
mjaftueshém - pérndryshe ekziston rrezik i madh pér djegie.

Pér ta shmangur rrezikun e goditjes elektrike, elementi i ngrohjes,
termostati dhe kablloja e energjisé nuk duhet t€ zhyten né léngje
dhe as te lejohen té vijné né kontakt me ta.

Mos lejoni gé kablloja e rrymés té preke pjesé té nxehta té pajisjes.
Neé rast defekti, para pastrimit dhe mirembajtjes dhe pas péerdorimit,
higeni gjithmoné kabllon elektrik nga priza.

Pérdorimi i njé ruli vazhdues rezulton né humbje té energjise,
ndoshta i kombinuar me akumulimin e mévonshém té nxehtésisé
né kabllo. Prandaj, kablloja duhet té zgjidhet plotésisht kur pérdorni
njé kabllo vazhdues me rul.

Pérpara se té transportoni ose ruani skarén, sigurohuni ge té jeté
ftohur mjaftueshém. Pas pérdorimit, derdhni ujin e mbetur.
Sigurohuni gé skara té mos ruhet jashté ose né ndonjé vend tjetér
gé mund te ekspozohet ndaj temperaturave ekstreme ose
lagéshtise sé larté.

Kjo skaré eshté dizajnuar vetém pér pérdorim shtépiak dhe jo pér
pérdorim komercial.

Skara duhet té furnizohet me energji nga njé pajisje me rryme te
mbetur (RCD) rryma e operuese e funksionimit té sé cilés nuk i
kalon 30 mA.

ara perdorimit te pare

Higni paketimin e skarés elektrike.

Pastroni grilén e skarés dhe pjesét shtesé té saj.

Pérforconi té& 4 kémbét plastike né pjesén e pasme té shtépizés.

Pérforconi mbrojtésen nga era.

Mbértheni kapakun e galvanizuar né pjesén e pérparme té shtépizés me njé arré (vida mé e gjaté).
Mbushni shtépizén me ujé deri né shenjén 0,9l

Vendosni té gjithé pjesén e elementit t& ngrohjes né kapakun e galvanizuar dhe kontrolloni nése termostati
éshté vendosur miré né bazén plastike t&€ vendosur né shtépizén e skarés.

Pérforconi grilén e skarés pér shtépizén e skarés

Ngjitni njé grilé edhe mé té vogél té skarés né mburojén e erés

Fusni pjesén A1 né A2 si¢ tregohet né figuré.

Fusni vidén (A6.) pérmes A3 dhe A4, dhe ngjiteni né A2 dhe pérforconi até me njé arré (A5).
Pérsériteni pikén e méparshme pér 3 pjesét e tjera té stendés.

Kur mbaijtési té jeté montuar plotésisht, lidhni grilén (A8.)

Pérforconi mbaijtésin né shtépizén e skarés.
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PJESE PERBERESE TE PAJISJES

1. Shtépiza e skarés 5. Arré M4

2. Kémbé plastike 6. Mbrojtése nga era

3. Konsolé pér termostatin 7. Element pér ngrohje me termostat
4. Mbulesa e galvanizuar 8. Grilé skare

9. Grilé e vogél pér skaré

A1. Tub i shkurtér A2. Tub i gjaté

A3. Ana mé e shkurtér e raftit A4. Ana mé e gjaté e raftit
A5. Vidé né formé arre A6. Vidé M5

A7. Prizé A8. Rrjet

UDHEZIME PER PERDORIM
Ndezje/Fikje

1. Lidheni kabllon e rrymés né njé prizé elektrike té tokézuar.

2. Vendoseni sustén rrotulluese té termostatit né temperaturén e déshiruar, drita treguese do té ndizet dhe
do té€ mbetet e ndezur derisa elementi i ngrohjes té arrijé temperaturén e caktuar.

3. Skara mund té léshojé njé eré kur ndizet pér heré té paré. Mund té vérehet edhe njé sasi e vogél tymi.
Prandaj, ju rekomandojmé qé ta ngrohni skarén pér rreth 5 minuta pa ushqim.

4. Pas rreth 5-10 minutash, elementi i ngrohjes arrin temperaturén e caktuar. Gjaté pjekjes né skaré, mund
ta vendosni gelésin e termostatit né njé pozicion mé té ulét dhe/ose ta vendosni grilén e skarés né
pozicionin e mesém ose té sipérm.

5. Skara mund té pérdoret gjithashtu pér t&€ mbajtur ushgimin té ngrohté: kthejeni sustén rrotulluese té
termostatit né njé pozicion mé té ulét, elementi i ngrohjes do té ndizet dhe fiket né ményré alternative,
duke e mbajtur ushgimin té ngrohté.

6. Gjaté pérdorimit, uji né shtépizén e skarés do té avullojé. Prandaj, duhet t&€ mbushni ujin né kohé.
Kujdesuni pér shenjat e nivelit min 0,41 dhe maksimal 0,91. Kini kujdes gé t&€ mos derdhni ujé né elementin
ngrohés.

7. Kur té keté mbaruar pjekja né skaré, kthejeni ¢elésin rrotullues té termostatit né "0" (pozicioni i fikur) dhe
shképuteni skarén nga priza.

Mirembajtja dhe pastrimi

Sigurohuni gé skara té pastrohet térésisht pas ¢do pérdorimi. Gjithmoné sigurohuni gé ta higni kabllon elektrike
nga priza elektrike pérpara se ta pastroni skarén. Prisni g€ skara té ftohet plotésisht pérpara se ta pastroni.
Asnjéheré mos e ndizni elementin ngrohés nése nuk éshté i instaluar né pajisje. S€ pari, kullojeni ujin brenda
shtépizés sé skarés. Pastroni elementin ngrohés vetém me njé lecké té pastér dhe té thaté. Pastroni skarén
dhe kapakun e galvanizuar me ujé té ngrohté me detergjent dhe mé pas thajeni. Mos pérdorni pastrues gérryes
ose sfungjer metalik pér té pastruar skarén dhe kapakun e skarés. Pas pastrimit, ruani skarén né njé vend té
thaté.

Kujdes: Asnjeheré mos e zhytni pajisjen ose kabllon e

rrymes ne uje.

Magazinimi

1. Fikni skarén dhe shképutni kabllon e energjisé nga rrjeti elektrik. Prisni qé pajisja té ftohet plotésisht.

2. Sigurohuni gé pajisja t&€ mos ruhet jashté ose né ndonjé vend tjetér ku mund té ekspozohet ndaj
temperaturave ekstreme ose lagéshtisé sé larté.

3. Ndigni té gjitha udhézimet né kapitullin "Mirémbaijtja dhe pastrimi".

Servisimi

Pér ¢do servisim gjaté ose pas periudhés sé garancisé, kontaktoni njé gendér té autorizuar servisimi dhe ata
do tju ndihmojné me kénagési. Nése keni njé kabllo t& démtuar té rrymés ose ndonjé komponent tjetér té
pajisjes, ju késhillojmé, pér arsye sigurie, t& kontaktoni njé gendér té autorizuar servisimi dhe ata do ta
zévendésojné até.

Para se ta dorézoni pajisjen pér servisim, ajo duhet té pastrohet nga té gjitha papastértité dhe té jeté
né paketimin e saj origjinal.

al
»
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Kjo paijisje nuk éshté e dizajnuar pér t'u pérdorur nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike
ose mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurie, pérveg nése ata jané nén mbikéqyrje ose kané udhézime
né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre. Fikeni pajisjen dhe shképuteni
spinén nga rrjeti elektrik pérpara se té ndérroni pjesét shtesé.

INFORMACION TEKNIK

TENSIONI (V) FREKUENCA (Hz) FUQIA (W)

YD307S-A 220 - 240 50/60 2200

Konsumi i energjisé kur pajisja éshté e fikur: 0 W

Emri dhe adresa e pérfagésuesitt¢ AHAC d.o.o.
autorizuar né BE: Stopce 31
3231 Grobelno
Slovenija

Emri dhe adresa e prodhuesit:  Ningbo Yongdian Electric Appliance Co., Ltd.
Building 3, No.7 Xinheng 4 Road, Privately Operated Industrial Town
Jiangbei District, Ningbo, 315031 Zhejiang, P. R. China
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GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A, Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, Veternik, 10000 Prishtiné Kosové, deklaron:

¢ Se produkti gjaté afatit t&€ garancisé do té punojé pa té€ meta, nése e pérdorni né pérputhje me géllimin e tij dhe udhézimet pér pérdorim te
prodhuesit,

¢ Reklamacioni do te kryhet mé se voni né afat prej 10 ditéve gé nga dita e paraqitjes sé reklamacionit. Produkti i cili nuk ka mundesi te

riparohet do te zévendésohet me té ri. Pér pranimin né servis konsiderohet dita kur aparati €shté sjellur nga blerési né servis dhe éshté

pranuar nga personat e autorizuar pér te kompanise.

Ju garantojmé servisimin dhe pjesét rezerve

Garanton pér cilésing, gjegjésisht pér punén e drejté gjaté kohés sé garancisé, i cili fillon me dérgimin e produktit deri te konsumatori.

o Deklarata e blerésit: Né cilensiné e blerésit deklaroj se jam dakord pér té bleré produktin me ofertén pérkatese nga shitési. Jam ie informuar pér

cilesiné, karakteristikat teknike dhe prejardhjen e produktit, ményrén e pérdorimit dhe mirémbaitjes sé produktit, si dhe kushtet e shitjes.

Garancioni vlen pér rajonin e gjithé territorit t& Kosovés.

AFATI | GARANCISE

Dhénési i garancisé garanton pér karakteristikat ose pér punén e pandalur né afatin e garancisé prej 12 muajve, gé fillon té viejé gé nga
data e shities mallit t¢ konsumatori. Produkti eshte i dedikuar vetem per perdorim Shtepiak / Jo industrial. Pér té gjithé
akumulatorét/baterité, afati i garancisé€ vlen 12 muaj. Nuk garantojmé pér t€ dhénat e humbura. Nése produkti gé reklamohet nuk ka

defekte, kemi té drejté gé t'i llogarisim sherbimet e servisit dhe te ju faturojm keto sherbime.
PARALAJMERIM: Garancia nuk i pérjashton té drejtat e konsumatorit té cilét dalin nga pérgjegjésia e shitésit pér defektet e mallit.

pér garanceé jané:
o gjaté reklamimit duhet té paragitni listén e garancisé,Faturen origjinale te blerjes.
produkti nuk duhet té jeté i démtuar mekanikisht;
produkti nuk duhet té preket nga personi gé nuk ka autorizim pér té;
blerési (pérdoruesi) nése e ka pérdorur dhe nése éshté sjellé me aparatin sipas udhézimeve té paragqitura;
Reklamacioni vlene 24 ore nga momenti i blerjes rreth gabimeve teknike te produktit
servisi i autorizuar né periudhén e garancisé éshté vetém GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A.;
etiketat dhe vulat e garancisé nuk duhet t&€ démtohen ose largohen.

Pérfundimi i garancisé:

Garancia nuk vien pér pjesét gé jané material harxhues (llamba, ngrohés, filamente, furga me motor elektrik, marshe té konsumuara).
Garancia po ashtu nuk pranohet nga ana joné pér démtimet gé kané ndodhur gjaté transportit pas dérgesés toné, pér shkak té vendosjes
sé gabuar dhe punés me aparat, pér defektet mekanike, defektet pér shkak té pérdorimit joprofesional dhe té pakujdesshém me produktin,
gjaté pérdorimit t&€ paautorizuar té€ aparatit, nése paraqitet defekti pér shkak té pérdorimit t€ materialit harxhues joadekuat, nése né aparat
jané montuar pjesé jo origjinale, defekte pér shkak té tensionit té larté né rrymén elektrike, fuqisé sé larté, godities sé rrufesé, derdhjes sé
baterive, pastrimit t& aparatit ose t€ pjeséve té saj si dhe pér derdhje té Iéngut né aparat.

Para se ta dorézoni aparatin né servis, ai duhet té pastrohet prej té gjitha papastértive dhe né ambalazh origjinal. Né té kundértén
do té detyrohemi gé t'i paguanii harxhimet pér pastrim té aparatit.

Né rast té keqpérdorimit dhe té pérdorimit jo té drejté, pérdorimit me forcé dhe gjaté punés e cila nuk &shté kryer nga ana e servisit
té autorizuar, nuk vlen garancia. Ky garancion nuk ndikon mbi té drejtat e juaja ligjore.

Largimi i pajisjes sé vjetér elektrike dhe elektronike:
(vlen né Unionin Evropian dhe né shtetet tjera evropiane qé kané sistem pér grumbullim té veganté té mbeturinave).
Ky simbol i produktit, ambalazhi i tij ose né dokumente adekuate do té thoté se me produktin nuk duhet té silleni sikurse me
mbeturinat e amvisérisé. Duhet ta vendosni né vendin e caktuar pér riciklim té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Riciklimi i kétij
produkti do t'ju ndihmojé né ruaitjen e burimeve natyrore dhe do t€ ndihmojé né pengimin e ndikimeve negative mbi mjedisin jetésor
dhe shéndetin e njeriut. Largimi i produktit duhet té jeté né pérputhje me dispozitat e viefshme pér dorézimin e mbeturinave. Mé
s Shumeé informacione né lidhje me sjellien me kété produkt si dhe pér kthimin dhe riciklimin e tij, mund ta merrni nga drejtoria lokale
komunale, ndérmarrja komunale ose né shitore, ku e keni bleré produktin. Pajisjet elektrike dhe elektronike mundeni direkt qé ta dorézoni pa
pagesé te distributori, kur do tjua sjellin pajisjen e re elekirike apo elektronike. Pér gabimet e mundshme né tekst, ju kérkojmé ndjesé. Té
gjitha té drejtat jané té rezervuara.

FLETA E GARANCIONIT:

SERVISI | AUTORIZUAR ADRESA KONTAKT

GNTC Gorenje Niti &\ Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, Q. +38349 778899
Tiki Company SH.A. h Veternik, 10000 Prishtiné Kosové https://75-mall.com/servis . .
[m] 2=
Informacioni i klientit Informacione pér produktet
Emri dhe mbiemri Lloji/ Emri i produktit
Adresa Lloji dhe modeli
E-mail Numri serik
Telefon Prodhuesi
Data e dorézimit/Fillimi i viefshmérisé sé garancisé Vula dhe nénshkrimi i tregtarit


https://75-mall.com/servis
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Hasznalati utmutato

e Ezek a hasznalati utasitasok erre a készulékre vonatkoznak. Fontos
informaciokat tartalmaznak a termék hasznalatanak megkezdésével
és kezelésével kapcsolatban.

o A készulék hasznalatba vétele el6tt figyelmesen és egészében
olvassa el a hasznalati utmutatot, kilonos tekintettel a biztonsagi
elGirasokra. A hasznalati utmutatoé be nem tartasa sulyos személyi
séruléshez vagy a készulék karosodasahoz vezethet.

¢ A hasznalati utmutaté az Eurdpai Unidban hatalyos szabvanyokon
és elbirasokon alapul.

o KUlfoldon is tartsa be az adott orszag elbirasait és torvényeit.

e Orizze meg a hasznalati Utmutatét késdbbi hasznalatra. Ha a
készuléket harmadik félnek adja at, feltétlenul adja at nekik ezt a
hasznalati utmutatot is.

A szimbdélumok magyarazata
A hasznalati utasitasban vagy a készuléken a kovetkez6 grafikus
szimbolumok és figyelmeztetd szavak szerepelnek:

FIGYELEM!

A Ez a figyelmeztetd szimbdlum/szé kdzepes kockazatu
veszelyre utal, amely, ha nem kerulik el, anyagi kart, halalt
vagy sulyos sérulést okozhat.

LABJEGYZET!
A szimbdélum hasznos tovabbi informacidkkal szolgal a
készulék hasznalataval kapcsolatban.

FIGYELEM!

A gyarté nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszerii
hasznalat, szakszeriitlen karbantartas és a készulék
megvaltoztatasa, éspedig alkatrészcsere vagy modositas
céljabdl, altal okozott karokért a készulékben. A késziléken
csak az arra felhatalmazott személy végezhet beavatkozast,
vagyis a készulék gyartéjanak hivatalos szerviztechnikusa.

A jelen hasznalati utmutatéban talalhaté utasitasok és
figyelmeztetések be nem tartasa aramiitést, tuzet és/vagy akar
sulyos sérulést is okozhat.

al
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Abban az esetben, ha a készuléket olyan helyen hasznalja, ahol
fém részei rejtett elektromos vezetékekkel érintkezhetnek vagy
a sajat elektromos kabelével

(ha van), mindig a mianyag, szigetel6é fogantyunal fogja meg a
késziiléket.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A készulék haztartasi és hasonld kornyezetekben valé hasznalatra

rendeltetett, mint példaul:

o Uzletek, irodak és egyéb konyhai szemeélyzet altal hasznalt
munkakornyezetek,

e farmok

o szallodak, motelek és egyéb vendégek altal hasznalt
|étesitmények,

e panziods létesitmények.

Gondosan 6rizze meg ezt a hasznalati utmutatot, és ha szukseéges,

adja tovabb a kovetkez6 felhasznalonak. A készulék hasznalataba

vétele el6tt fontos elolvasni és betartani az utasitasokat, amelyek a

késObbi hasznalat soran is hasznosak lesznek. Forditson kulonos

figyelmet az ,A biztonsaga érdekében” foglalkozé szakaszra.

A BIZTONSAGA ERDEKEBEN

o A készuléket, beleértve a tapvezetéket is, nem hasznalhatjak 8
éven aluli gyermekek vagy fellgyelet nélkuli nem hasznalhatjak
mozgassérult személyek. Soha ne hagyja felugyelet nélkul a
készuléket!

o A készuléket 0 és 8 év kozotti gyermekek nem hasznalhatjak. A
készluléket 8 évnél idésebb gyermekek is hasznalhatjak, ha
allandd felugyelet alatt allnak. A készuléket csOkkent mozgas,
érzékszervi vagy szellemi képességi szemeélyek, vagy elégtelen
tapasztalattal és tudassal rendelkez6 személyek csak akkor
hasznalhatjak, ha a biztonsagukeért felelés szemely felugyeli 6ket,
vagy ha részesultek a biztonsagos hasznalatra vonatkozo
utasitasokban és értik a hasznalattal kapcsolatos kockazatokat.

o A készuléket 8 évesnél idésebb gyerekek és csokkent mozgas,
érzekszervi vagy szellemi képessegl személyek, vagy elégtelen
tapasztalattal és tudassal rendelkez6 személyek csak akkor
hasznalhatjak, ha a biztonsagukért felel6s személy felugyeli 6ket,
vagy ha részeslltek a biztonsagos hasznalatra vonatkozo
utasitasokban és értik a hasznalattal kapcsolatos kockazatokat.
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Tartsa nem elérhet6 helyen a készuléket és a tapkabelt 8 év alatti
gyermekek szamara.

A késziuléek nem hasznalhatd kulsé idozitével vagy kulon
taviranyitoval.

A készulékhez csak megfelel6 csatlakoz6 hasznalhato.

Az aramutés elleni védelem érdekében ne meritse a készuléket, a
kabelt vagy a csatlakozdédugot vizbe vagy mas folyadékba.

A készuléket nem hasznalhatjak gyermekek vagy fogyatékkal él6
szemeélyek felugyelet nélkul. Soha ne hagyja felugyelet nélkul a
készuléket.

¢ A gyermekeket felugyelni kell, hogy ne jatsszanak a készulékkel.
o A készulek tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem végezhetik,

kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és csak felugyelet mellett.

Tisztitas el6tt, vagy amikor nem hasznalja, kapcsolja ki a készuléket,
€s huzza ki a tapkabelt a csatlakozdaljzatbdl. A levalasztashoz fogja
meg a csatlakozot, és huzza ki a csatlakozoaljzatbol. Soha ne huzza
a kabelnél. Soha ne vigye a készuléket a tapkabelénél fogva.

Ne hasznalja a készuléket sérult tapkabellel, csatlakozéval vagy

a készulék egyéb alkatrészeivel, amennyiben azok sérultek.

Ha a tapkabel vagy a készulék barmely mas része megsérul, azt
a gyartonak, annak szervizképviseletének vagy egy hasonléan
képzett személynek ki kell cserélnie a veszélyek elkertlése
érdekében. Ezt a késziléket szabvanyos aljzatbol torténd
muikodtetésre tervezték.

Ne engedije, hogy a kabel forro feluletekhez érjen. Ne helyezze a
készuléket gazegok, elektromos fltbtestek vagy sutdk kozelébe.
Helyezze a készuléket sima felluletre. Ne helyezze a készuléket
egyenetlen felUletekre.

Ne probalja megjavitani vagy szeétszerelni a készuléket. A
készuléken nincsenek olyan alkatrészek, amelyeket sajat maga
cserélhetne  ki.  Javitashoz  forduljon egy  hivatalos
szerviztechnikushoz.

e Tarolja a készuléket zart, szaraz helyen, gyermekektél elzarva.
e Ne tisztitsa a készulléket durva anyagokkal.
e Ne hasznalja a készuléket a kézikonyvben leirtaktdl eltérd célokra.
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Vigyazat, forroé feliilet! Egési sériilés veszélye!
A készulék egyes részei miikodés kozben
felforrésodnak. Ne érintse meg a forré részeket.

Hasznaljon karokat vag gombokat.

A késziilék nem hasznalhaté kulsé id6zitével vagy
kulon taviranyitoval.

e Ne takarja le a grillracsot alufoliaval, grillserpeny6kkel vagy mas
targgyal, mert felmelegedhet és maradandé karosodast okozhat
a grillracson.

e A készulék hasznalatba vétele el6tt alaposan meg kell vizsgalni a
készulék minden alkatrészét és az dsszes beépitett csatlakozast
az esetleges hibak szempontjabol. A tapkabelt rendszeresen
ellendrizni kell, és ha sérulést talal, a készuléket nem szabad
hasznalni.

e MUkodés kdzben a grillt sik €s héallé feluletre kell helyezni, amely
nem ereszti at a foltokat és a froccsenést. Magas zsir- vagy
nedvességtartalmu ételek sutésekor a kifroccsenés nem mindig
elkerulhetd.

e Ne hasznalja a grillt gyulékony anyagok kozelében.

e Ne feledje, hogy a magas zsir- vagy nedvességtartaimu
élelmiszerek meggyulladhatnak.

e Hasznalat el6tt mindig toltse fel vizzel a grillt. A viz segit lehiteni
a grillserpeny6t, csoOkkenti a fustképzddést és megkonnyiti a
tisztitast.

e Hasznalat kdzben ugyeljen arra, hogy a vizszint mindig a "Min
0,4l" és "Max 0,91" jelzések kozott legyen. |d6ben adjon hozza
vizet, ugyelve arra, hogy ne érintkezzen a fatéelemmel. Figyelem:
Ne ontson vizet a fatéelemre.

«— — Max0.9I vizszintjelz6

Q «— — Min0.4l vizszintjelz6

D, MAX 0. 9L , T v . P
A vizszintjelz6 a grillhazban
\WATER’ wn oq L VizszIng g

talalhato
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A grill hasznalata el6tt mindig ellenérizze, hogy a fltéelem
megfelelbéen helyezkedik a hazban, és megfeleléen van rogzitve.
Ne csatlakoztassa a grillt az elektromos hal6ézathoz, amig a grillhaz
meg nem telt vizzel.

Semmilyen korulmények kozott ne hasznaljon szenet vagy mas
szilard vagy folyékony tizel6anyagot a grill mikodtetéséhez.
Mindig vegye figyelembe, hogy a haz és a fltéelem felllete
muikodés kdzben nagyon felforrosodik. A fitéelemet kikapcsolasa
utan sem szabad megeérinteni, amig kell6en le nem hlt, kilonben
nagy az égeési serulés veszélye.

Az aramutés veszelyének elkertlése érdekében a fltbelemet, a
termosztatot és a tapkabelt nem szabad folyadékba meriteni, és
nem érintkezhetnek folyadékkal.

Ne engedje, hogy a tapkabel hozzaérijen a készulék forrd
részeihez.

Meghibasodas esetén, tisztitas és karbantartas el6tt, valamint
hasznalat utan mindig huzza ki a tapkabelt a csatlakozdaljzatbdl.
Hosszabbité orsé hasznalata aramveszteséget eredményez, ami
esetleg a kabel ezt kovetd héfelhalmozddasaval parosul. Ezért
hosszabbité ors6 hasznalatakor a kabelt teljesen le kell tekerni.

A grillsutd szallitasa vagy tarolasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy
az megfeleléen lehilt. Hasznalat utan ontse ki a maradék vizet.
Ugyeljen arra, hogy a grillt ne a szabadban vagy mas olyan helyen
tarolja, ahol széls6séges hdmérsékletnek vagy magas
paratartalomnak lenne kitéve.

Ez a grill kizarélag haztartasi hasznalatra készult, kereskedelmi
hasznalatra nem.

A készuléket hibaaram-védb6kapcsolorol (RCD) kell taplalni,
amelynek névleges Uzemi arama nem haladja meg a 30 mA-t.

Az elsO hasznalat elott

NogkrwpnE=

©

Tavolitsa el az elektromos grill csomagolasat.

Tisztitsa meg a grillracsot és tartozékait.

Roégzitse mind a 4 miianyag labat a haz hatuljahoz.

Szerelje fel a szélvédét.

Rogzitse a horganyzott fedelet a haz ellilsé részénél egy anyaval (a leghosszabb csavarral).

Toltse fel a hazat vizzel a 0,9 | jelig.

Helyezze a flitéelem telijes részét a horganyzott fedélre, és ellenérizze, hogy jél van elhelyezve a
termosztat a grillhazon talalhaté mdanyag alapon.

Roégzitse a grillracsot a grillhazhoz

Roégzitsen egy még kisebb grillracsot a szélvédbre

‘
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lllessze be az A1 részt az A2-be a képen lathaté médon.

lllessze be a csavart (A6.) az A3-on és A4-en, valamint az A2-n keresztll, és rogzitse az anyaval (A5).
Ismételje meg az el6z6 pontot az allvany masik 3 darabjara.

Amikor az allvany teljesen 6ssze van szerelve, rogzitse a racsot (A8.)

Rdégzitse az allvanyt a grillhazhoz.

agrwNE

A KESZULEK ALKATRESZEI

1. Grill haz 5. M4 anya

2. Mianyag lab 6. Szélvédd

3. Konzol a termosztathoz 7. Fiitéelem termosztattal
4. Horganyzott fedél 8. Grillracs

9. Kis grillracs

A1. Rovid csé A2. Hosszu csd

A3. A polc rovidebb oldala A4. A polc hosszabb oldala
A5. Pillang6 anya A6. M5 csavar

A7. Dugo A8. Racs

1. Dugja be a tapkabelt egy foldelt elektromos aljzatba.

2. Allitsa a termosztat forgdkapcsoldjat a kivant hémérsékletre, a jelzéfény kigyullad és égve marad, amig a
fut6elem el nem éri a beallitott hémérsékletet.

3. A grill elsé bekapcsolaskor szagot bocsathat ki. Kis mennyiség( fist is észrevehetd. Ezért azt javasoljuk,
hogy a grillt korllbelll 5 percig melegitse étel nélkiil.

4. Kb. 5-10 perc mulva a fltéelem eléri a beallitott h6mérsékletet. Grillezés kdzben a termosztat gombjat
alsé helyzetbe és/vagy a grillrdcsot k6zépsé vagy felsé helyzetbe éllithatja.

5. A grill az ételek melegen tartaséara is hasznéalhat6: forditsa a forgd termosztat kapcsolojat alacsonyabb
allasba, a futéelem véltakozva kapcsol be és ki, melegen tartva az ételt.

6. Hasznalat kdzben a grillhazban lévé viz elparolog. Ezért idben fel kell téltenie vizzel. Ugyeljen a minimum
0,4 literes és maximum 0,9 literes vizszintjelzésekre. Ugyeljen arra, hogy ne éntsén vizet a fitéelemre.

7. Amikor a grillezés befejez8dott, forditsa a termosztat forgdkapcsoléjat ,0” allasba (kikapcsolt allas), és
huzza ki a grillt a haldzati aljzatbol.

Karbantartas és tisztitas

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a grillt minden hasznalat utan alaposan megtisztitotta. A grill tisztitasa el6tt mindig
hizza ki a tapkabelt a csatlakozdaljzatbédl. Tisztitas el6tt varja meg, amig a grill teljesen kihil. Soha ne
kapcsolja be a fiitéelemet, ha az nincs felszerelve a készulékre. EI6szdr engedije le a vizet a grillhaz belsejébdl.
A flitbelemet csak tiszta és szdraz ruhaval tisztitsa. Tisztitsa meg a grillracsot és a horganyzott fedelet meleg
szappanos vizzel, majd széritsa meg. Ne hasznaljon surolé hatasu tisztitészereket vagy fémszivacsot a
grillracs és a fedél tisztitasahoz. Tisztitas utan a grillt szaraz helyen tarolja.

Figyelem: Soha ne meritse vizbe a készuléket vagy a

tapkabelt.

Tarolas
1. Kapcsolja ki a készlleket, és hlizza ki a tapkabelt a halozatbdl. Varja meg, amig a készllek teljesen lehdl.
2. Ugyeljen arra, hogy a készlléket ne tarolja a szabadban vagy mas olyan helyen, ahol szélséséges

hémérsékletnek vagy magas paratartalomnak lenne kitéve.
Kovesse a ,Karbantartas és tisztitas” fejezetben talalhat6 utasitasokat

w

Szervizelés

A j6tallasi id6szak alatt vagy azt kdvetden végzett javitasok esetén forduljon egy hivatalos szervizk6zponthoz,
ahol szivesen segitenek Onnek. Ha megsériilt a tapkabel vagy a késziilék barmely mas alkatrésze, azt
tanacsoljuk, hogy biztonsagi okokbdl forduljon egy hivatalos szervizk6zponthoz, ahol kicserélik.

Miel6tt a késziiléket szervizbe adna, meg kell tisztitani minden szennyezédéstél és az eredeti
csomagolasban kell atadni.
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MEGJEGYZESEK

Ezt a késziléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai vagy szellemi képességl személyek (beleértve a
gyermekeket is), illetve azok, akik nem rendelkeznek elegendd tapasztalattal és tudassal, kivéve, ha a
biztonsagukért felelés személy felligyeli 6ket, vagy ismertette vellik a készllék hasznalatat. A késziléken, a
tartozékok cseréje el6tt huzza ki a tapkabelt a csatlakozoaljzatbél.

TECHNIKAI INFORMACIO

MODELL FESZULTSEG (V) FREKVENCIA (Hz) TELJESITMENY (W)

YD307S-A 220-240 50/60 2200

Aramfelvétel a késziilék kikapcsolt allapotaban: 0 W

Az EU-ban meghatalmazott képviselé6 AHAC d.o.o.
neve és cime: Stopce 31
3231 Grobelno
Slovenija

A gyarté neve és cime: Ningbo Yongdian Electric Appliance Co., Ltd.
Building 3, No.7 Xinheng 4 Road, Privately Operated Industrial Town
Jiangbei District, Ningbo, 315031 Zhejiang, P. R. China




JOTALLASI JEGY N2 s

Magyarorszagon vasarolt ISKRA vagy ISKRAERO gép vasarlasa esetéen a A PTK 6:173.§ (1) bekezdése szerint a jotallasi igény

a jotallasi hataridében érvényesithetd. Ha a jotallasra kotelezett kdtelezettségének a jogosult felhivasara - megfeleld hataridében

- nem tesz eleget, a jotallasi igény a felhivasban tlizott hataridd elteltétdl szamitott harom hénapon belil akkor is érvényesitheté

birdség elétt, ha a jotallasi id6 mar eltelt. E hatarid6 elmulasztasa jogvesztéssel jar.

A jotéllas id6tartama a 151-es rendelet 2.§ (1) bekezdése alapjan:

a) 10000 forintot elér6, de 100000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén egy év,
(+egy év gyarto altal vallalt.)

b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,

¢) 250 000 forint eladasi ar felett harom év.

ELADOSZERV TOLTI KI!
Keresked6 cég bélyegzdje:

Forgalmazé, garancialis képvisel6: Termék tipusa:

Bezzegh Epliletgépészeti Kift.

3200 Gyodngyos, Szurdokpart utca 2. . PSP
Adoszam: 13085904-2-10, Cégjegyzékszam: 10-09-025558  1ermeék gyartasi szama: (SN)
E-mail: info@iskramagyarorszag.hu

Marka tulajdonosa:

AHAC d.o.o.

Stopce 31

3231 Grobelno, Slovenia

Vasarlas idépontja: A termék a fogyaszt6 részére valo dataddsanak vagy az lizembe helyezésének* idépontja:

........................................... EV.iiiiiiiieiiiee e snee s D0 ee.NAP (A Megfelel§ aldhuzando)
TAJEKOZTATO A JOTALLASI JOGOKROL
1

A jotallas hatarideje a termék fogyasztd részére val6 atadasatol vagy az lizembe helyezéstél (amennyiben azt a forgalmazé vagy

annak megbizottja végezte el)

a) 10 000 forintot elérd, de 100 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén egy év, (+egy év és gyarto altal vallat.)

b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,

) 250 000 forint eladasi ar felett harom év

Nem tartozik jotallas ala a hiba, ha annak oka a termék a fogyasztd részére vald atadasat kdvetden lépett fel, igy példaul, ha a hibat

- szakszer(tlen Uzembe helyezés (kivéve, ha az lizembe helyezést a forgalmazd, vagy annak megbizottja végezte el, illetve, ha
a szakszerd{tlen Gizembe helyezés a hasznalati-kezelési Utmutatd hibajara vezethetd vissza)

- rendeltetésellenes hasznalat, a hasznalati-kezelési utmutatéban foglaltak figyelmen kiviil hagyasa,

- helytelen tarolas, helytelen kezelés, rongalas,

- elemikar, természeti csapas okozta.

- Akopo¢ alkatrész, (ugy, mint forgé alkatrész, ékszij,

Jotallas keretébe tartozo hiba esetén a fogyasztd

- els6sorban — valasztasa szerint — kijavitast vagy kicserélést kovetelhet, kivéve, ha a valasztott jotallasi igény teljesitése
lehetetlen, vagy ha az a forgalmazonak a masik jotallasi igény teljesitésével 0sszehasonlitva aranytalan tdbbletkoltséget
eredményezne.

- hasemkijavitasra, sem kicserélésre nincs joga, vagy ha a forgalmazo a kijavitast, illetve a kicserélést nem vallalta, vagy e kotelezettségének
megfeleld hataridén belil, a fogyasztdnak okozott jelentds kényelmetlenség nélkil nem tud eleget tenni, a fogyaszto

- valasztasa szerint — megfelel6 arleszallitast igényelhet vagy elallhat a szerz8déstél. Jelentéktelen hiba miatt eléllasnak nincs helye.

- Ha a fogyaszt6 a termék meghibasodasa miatt a vasarlastdl szamitott harom munkanapon bellil érvényesit csereigényt, a
forgalmazé nem hivatkozhat aranytalan tébbletkéltségre, hanem kdteles a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibasodas a
rendeltetésszer(i hasznalatot akadalyozza.

- AKkijavitast vagy kicserélést — a termék tulajdonsagaira és a fogyaszto altal elvarhaté rendeltetésére figyelemmel — megfeleld
hataridén bellil, a fogyasztonak okozott jelentds kényelmetlenség nélkil kell elvégezni. A forgalmazonak térekednie kell arra,
hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeljebb tizenét napon belll elvégezze.

- Ha a forgalmazo a termék kijavitasat megfelel6 hataridére nem vallalja, vagy nem végzi el, a fogyaszto a hibat a forgalmazo
koltségére maga kijavithatja vagy massal kijavittathatja.

- Akijavitas soran a termékbe csak Uj alkatrész kertlhet beépitésre.

- Nem szamit bele a jotallasi id6be a kijavitasi idének az a része, amely alatt a fogyasztd a terméket nem tudja rendeltetésszerlien
hasznalni. A jotallasi id6 a terméknek vagy jelentdsebb részének kicserélése (kijavitasa) esetén a kicserélt (kijavitott) termékre
(termékrészre), valamint a kijavitas kdvetkezményekeént jelentkezd hiba tekintetében Ujbol kezdddik.
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- Ajotallasi kotelezettség teljesitésével és a szerzédésszerl allapot megteremtésével kapcsolatos kdltségek — ideértve kilondsen
az anyag-, munka- és tovabbitasi koltségeket — a forgalmazét terhelik.

- Ardgzitett bekotést, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy tdmegkdzlekedési eszkdzon kézi csomagként nem szallithato terméket
— a jarmivek kivételével — az Uzemeltetés helyén kell megjavitani. Ha a javitas az tizemeltetés helyén nem végezhet6 el, a le-
és felszerelésrdl, valamint az el- és visszaszallitasrél a forgalmazé gondoskodik.

- Ajotallas nem érinti a fogyaszté térvényen alapuld — igy kilénésen szavatossagi, illetve kartéritési — jogainak érvényesitését.

- Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel érvényesithetd. Jotallasi jegy hianyaban, ha a fogyaszto jétallasi igényt kivan érvényesiteni
fogyasztoi szerz6dés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha a fogyasztd bemutatja az ellenérték megfizetését igazold
bizonylatot.

- Afogyaszt6 jotallasi igényét a forgalmazonal érvényesitheti.

- Afogyaszt6 javitasi igényével az alabbi szerviz (ek)-hez is fordulhat. (Szervizek listaja mellékelt lapon.)

- A forgalmazé a minéségi kifogas bejelentésekor a fogyasztdi szerz6dés keretében érvényesitett szavatossagi és jotallasi
igények intézésérdl szol6 49/2003. (VII. 30.) GKM rendelet (a tovabbiakban: GKM rendelet) 3. §-a szerint koteles — az ot
meghatarozott tartalommal — jegyz6konyvet felvenni és annak masolatat a fogyaszté részére atadni.

- Aforgamazd, illetve a szerviz a termék javitésra valo atvételekor a GKM rendelet 5. §-a szerinti elismervény atadasara koteles.

JAVITAS ESETEN TOLTENDO Kil!

A jotallasi igény bejelentésének idOpPontja: ........ccvuiiiiiiiiii e
Javitasra atvetel idOPONtfa: ... e aeaas
L 0T 0

A termék a fogyaszto6 részére vald visszaadasanak idOpontja: .........c.coeviiiiiiiiiiiiii s

A jotallas — javitas id6étartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ........cocociciiiiiiiiiiiiiiic e e e e

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOpontja: .......ccevuiiiiiiiiiiii
Javitasra atvéetel idOPoNtja: ... ....c.vviuiiiii e
L 1107 o ). T

A termék a fogyasztoé részére valé visszaadasanak idopontja: .........c.coeeviiiiiiiiiii

A jétallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ...........ccovuiiiiiiiiiiiiiinici e

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének IdOPoNtja: ..........ociuiiiiiiiiii e
Javitasra atvetel idOPONtfa: .......c.ooieiiiiiiii et r e neaas
L 11T o )

A termék a fogyaszté részére valé visszaadasanak idOpontja: .........cccooiiiiiiiiiiiiiiii

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ......c.cociciiiiiiiiiiiiiiiiiie e

CSERE ESETEN TOLTENDO Kl

EIDITAIO SZEIVIzZ: ... ceiieieiiiiii et e s s s s sasea s s ra s sasan s s s s s s nasasansnananarasasasnsnsnsnnnnnnnnnnnnnnen
Lo T = T E= E=gN T Lo o - TN
JEGYZOKONYV SOFSZAMA: ...uieuiuieiiuiaiiiui s er s s e s s e e trr s e s s e e s sasea s e st e e ke e eata s sa b s a s e s nnnnnsa
Termék és tartozékainak atvételi idopontja: .........cociiiiiiiiii s

S B DK trururueraruruerarasreernsassaasssssrnsssssssssssssssssssssssssssssssssssnsssssssssssssssssssssssssssssssssssnssssnsnrassssnssssnnnrnnnrs

Az uj termék a fogyaszté részére valé kiadasanak idépontja: ..........ccoeeeiiiiiiiiiiiiiiiii
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Gebrauchsanweisung

e Diese Gebrauchsanweisung gilt fur dieses Gerat. Sie enthalt wichtige
Informationen zur Inbetriebnahme und Handhabung des Produkts.

e Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die
Sicherheitshinweise, sorgfaltig und vollstandig durch, bevor Sie
das Gerat in Betrieb nehmen. Die Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung kann zu schweren Personenschaden oder
Schaden am Gerat fuhren.

e Die Gebrauchsanweisung basiert sich auf den in der
Europaischen Union geltenden Normen und Vorschriften.

e Wenn Sie dieses Gerat im Ausland verwenden, mussen Sie die
Vorschriften dieses Landes einhalten.

e Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung fur eine spatere
Verwendung auf. Wenn Sie das Gerat an dritte Persone
weitergeben, mussen Sie auch diese Gebrauchsanweisung
mitgeben.

Erklarung der Zeichen

Diese Warnzeichen finden Sie in dieser Anleitung oder auf dem
Gerat:

WARNUNG!

A Dieses Warnsymbol/-wort weist auf eine Gefahrdung mit
mittlerem Risiko hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu
Sachschaden, Tod oder schweren Verletzungen fuhren
kann.

FUSSNOTE!
Dieses Symbol gibt nutzliche Informationen zur
Verwendung des Gerats.

WARNUNG!

Der Hersteller ist nicht verantwortlich fur Schaden, die
durch unsachgemiBe Verwendung, Wartung oder Anderung
dieses Gerats zum Zweck des Austauschs von Teilen oder
Modifikationen verursacht werden. Nur ein autorisierter
Kundendienstmitarbeiter kann Anderungen an diesem Gerit
vornehmen.
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Die Nichtbeachtung der Anweisungen und Warnungen in
diesem Handbuch kann zu elektrischem Schlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Wenn Sie das Gerat verwenden, wo seine Metallteile mit.

Wenn Sie dieses Gerat verwenden, wo Metallteile des Gerats mit
verborgenen elektrischen Fuhrungen oder seinem eigenen
Stromkabel (falls installiert) in Kontakt kommen konnen, halten
Sie das Gerat immer an seinem isolierenden Kunststoffgriff.

VERWENDUNGSZWECK

Dieses Gerat darf im Haushalt oder in ahnlichen Umgebungen
verwendet werden, wie zum Beispiel:

¢ In Geschaften und ahnlichen Arbeitsumgebungen

e |In Bauernhausern

e Von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen

¢ |n Bed & Breakfast-ahnlichen Umgebungen.

Bewahren Sie diese Anleitung auf und geben Sie sie an den
nachsten Benutzer weiter. Bevor Sie Ihr Gerat verwenden, ist es
wichtig, dass Sie die Anweisungen in diesem Handbuch durchlesen
und befolgen. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum
spateren Nachschlagen auf. Beachten Sie besonders den Abschnitt
,lhre Sicherheit".

FUR IHRE SICHERHEIT

e Dieses Gerat, einschlielllich seines Kabels, sollte nicht von
Kindern unter 8 Jahren oder Personen mit eingeschrankten
korperlichen Fahigkeiten ohne Aufsicht verwendet, damit gespielt
oder gewartet werden. Lassen Sie das Gerat niemals
unbeaufsichtigt.

e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich der sicheren Verwendung
des Gerats unterwiesen wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht
von Kindern durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8
Jahre und werden beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und sein
Kabel aul3erhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
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e Die Gerate konnen von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezuglich der sicheren Verwendung des Gerats
unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren
verstehen.

e Dieses Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Personen
(einschliel3lich  Kinder) mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer
fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder
Anweisungen zur Verwendung des Gerats erhalten.

e Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel auf3erhalb der Reichweite
von Kindern unter 8 Jahren auf.

e Das Geratist nicht dazu bestimmt, mit einer externen Zeitschaltuhr
oder einem separaten Fernbedienungssystem betrieben zu
werden.

e Dieses Gerat kann nur mit einem geeigneten Anschluss
verwendet werden.

e Reinigung und Wartung dieses Gerats durfen nicht von Kindern
durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
werden beaufsichtigt.

e Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie das Gerat oder
sein Kabel niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten.

e Dieses Gerat sollte nicht von Kindern oder schwachen Personen
ohne Aufsicht benutzt werden. Lassen Sie das Gerat niemals
unbeaufsichtigt.

¢ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

e Trennen Sie das Gerat immer vom Stromnetz, wenn Sie dieses
Gerat nicht benutzen oder bevor Sie das Gerat reinigen. Ziehen
Sie beim Abziehen nicht am Kabel. Fassen Sie stattdessen den
Stecker fest an und ziehen Sie ihn aus der Buchse. Tragen Sie
das Gerat niemals am Kabel.

e Betreiben Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel,
Stecker oder einem anderen Teil des Gerats.

e Lassen Sie das Netzkabel nicht vom Tisch herunterhangen.
Lassen Sie das Netzkabel nicht mit heilen Oberflachen in

Berlhrung kommen.
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e Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, ebene Flache. Stellen Sie
das Gerat nicht auf eine unebene Oberflache.

e Versuchen Sie nicht, das Gerat zu reparieren oder zu zerlegen. Es
gibt keine Teile am Gerat, die Sie selbst austauschen konnen.
Wenden Sie sich fur Reparaturen an einen autorisierten
Kundendienst.

e Bewahren Sie das Gerat in einem geschlossenen, trockenen Raum
aulderhalb der Reichweite von Kindern auf.

¢ Reinigen Sie das Gerat nicht mit Scheuermitteln.

e Verwenden Sie dieses Gerat nicht fuUr andere als die in dieser
Bedienungsanleitung beschriebenen Zwecke.

WARNUNGEN

ACHTUNG: HeiRe Oberflache! Verbrennungsgefahr!
Die Teile des Gerates erwarmen sich wahrend des
Betriebs. HeilRe Teile nicht beruhren. Verwenden Sie

die Griffe oder Knopfe.

Das Gerat ist nicht dazu bestimmt, mit einer externen
Zeitschaltuhr oder einem separaten
Fernbedienungssystem gesteuert zu werden.

e Decken Sie den Grillrost nicht mit Alufolie, Grillpfannen oder
anderen Gegenstanden ab, da sich Hitze aufbauen und den Grill
dauerhaft beschadigen kann.

e Vordem Einsatz des Gerates sind alle Komponenten des Gerates
und alle installierten Verbindungen grindlich auf mogliche Mangel
zu Uberprufen. Das Netzkabel muss regelmaldig uberpruft werden
und wenn Schaden festgestellt werden, darf das Gerat nicht
verwendet werden.

e Wahrend des Betriebs muss der Grill auf ebenen und
hitzebestandigen Flachen stehen, die unempfindlich gegen
Flecken und Spritzer sind. Beim Backen von Speisen mit hohem
Fett- oder Feuchtigkeitsgehalt lassen sich Spritzer nicht immer
vermeiden.

e Verwenden Sie den Grill nicht in der Nahe von brennbaren
Stoffen.

e Denken Sie daran, dass Lebensmittel mit einem hohen Fett- oder
Feuchtigkeitsgehalt Feuer fangen konnen.
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Fullen Sie den Grill vor Gebrauch immer mit Wasser. Wasser hilft,
die Grillpfanne zu kuhlen, reduziert die Rauchentwicklung und
erleichtert die Reinigung.

Achten Sie darauf, dass der Wasserstand wahrend des
Gebrauchs immer zwischen den Markierungen ,Min 0,4 |* und
,Max 0,9 | liegt. Fugen Sie rechtzeitig Wasser hinzu und achten
Sie darauf, dass es nicht mit dem Heizelement in BerUhrung
kommt. Achtung: Giel3en Sie kein Wasser auf das Heizelement.

«—— Max. 0,9l
A Wasserstandsanzeige

— MAX 0. 9L _
WATER MIN o4l Min.O,4l

Wasserstandsanzeige

Die Wasserstandsanzeige
befindet sich im Grillgehause

Uberpriifen Sie vor der Gebrauch des Grills immer, ob das
Heizelement richtig im Gehause positioniert und sicher befestigt
ist. SchlieRen Sie den Grill erst dann an das Stromnetz an, wenn
das Grillgehause mit Wasser gefullt ist.

Verwenden Sie unter keinen Umstanden Holzkohle oder andere
feste oder flussige Brennstoffe, um den Grill zu betreiben.
Beachten Sie immer, dass die Oberflachen des Gehauses und des
Heizelements wahrend des Betriebs sehr heild werden. Auch nach
dem Abschalten des Heizelements durfen Sie es nicht berthren,
bis es ausreichend abgekuhlt ist — sonst besteht grole
Verbrennungsgefahr.

Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden, durfen
Heizelement, Thermostat und Netzkabel nicht in Flussigkeit
getaucht oder auch nur damit in BerUhrung kommen.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel keine heillen Teile des
Gerats beruhrt.

Ziehen Sie im Falle einer Fehlfunktion, vor der Reinigung und
Wartung sowie nach dem Gebrauch immer das Netzkabel aus der
Steckdose.
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Die  Verwendung einer Kabelverlangerung fuhrt  zu
Leistungsverlusten, moglicherweise verbunden mit einem
anschlieBenden Erwarmung des Kabels. Daher muss das Kabel
bei Verwendung einer Kabeltrommel vollstandig abgewickelt
werden.

Stellen Sie sicher, dass der Grill ausreichend gekuhlt ist, bevor Sie
ihn transportieren oder lagern. Gielden Sie nach Gebrauch das
restliche Wasser aus.

Stellen Sie sicher, dass der Grill nicht im Freien oder an einem
anderen Ort gelagert wird, der extremen Temperaturen oder hoher
Luftfeuchtigkeit ausgesetzt sein kann.

Dieser Grill ist nur fur den Hausgebrauch und nicht far den
gewerblichen Gebrauch bestimmit.

Das Gerat muss von einem Fehlerstromschutzschalter (RCD)
gespeist werden, dessen Bemessungsbetriebsstrom 30 mA nicht
uberschreitet.

Vor dem ersten Gebrauch

agrwNE
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©®

N

Entfernen Sie die Verpackung des Elektrogrills.

Reinigen Sie den Grillrost und sein Zubehor.

Bringen Sie alle 4 KunststofffiRe an der Ruckseite des Gehduses an.

Bringen Sie den Windschutz an.

Befestigen Sie die verzinkte Abdeckung in der Vorderseite des Gehauses mit einer Mutter (der langsten
Schraube).

Flllen Sie das Gehause bis zur 0,9 I-Markierung mit Wasser.

Legen Sie den gesamten Teil des Heizelements auf die verzinkte Abdeckung und prufen Sie, ob der
Thermostat gut auf der Kunststoffbasis auf dem Grillgehduse sitzt.

Bringen Sie den Grillrost am Grillgehause an

Befestigen Sie einen noch kleineren Grillrost an der Windschutzscheibe

Fihren Sie Teil A1 in A2 ein, wie in der Abbildung gezeigt.
Stecken Sie die Schraube (A6.) durch A3 und A4 und befestigen Sie sie an A2 und sichern Sie sie mit der
Mutter (A5).

3. Wiederholen Sie den vorherigen Punkt fur die anderen 3 Teile des Standers.
4.,
5

Wenn der Stander vollstdndig zusammengebaut ist, bringen Sie das Gitter (A8.)
Befestigen Sie den Stander am Grillgehduse.

BESTANDTEILE DES GERATS

1. Grillgehduse 5. Mutter M4

2. Kunststoffbein 6. Windschutz

3. Konsole fiir das Thermostat 7. Heizelement mit Thermostat

4. Verzinkte Abdeckung 8. Grillrost

9. Kileiner Grillrost

A1. Kurze Rohre A2. Lange Rohre

A3. Die kiirzere Seite der Ablageflache A4. Die langere Seite der Ablageflache
A5. Schmetterlingsmutter A6. M5-Schraube

A7. Stecker A8. Netz

~
‘



&l Iskra &l Ilskra

GEBRAUCHSANWEISUNG

Ein / aus

1. Stecken Sie das Netzkabel in eine geerdete Steckdose.

2. Stellen Sie den Drehschalter am Thermostat auf die gewtinschte Temperatur, die Kontrollleuchte schaltet
sich ein und bleibt eingeschaltet, bis das Heizelement die eingestellte Temperatur erreicht.

3. Der Grill kann beim ersten Einschalten einen Geruch abgeben. Eine kleine Menge Rauch kann auch
wahrnehmbar sein. Wir empfehlen daher, den Grill ca. 5 Minuten ohne Lebensmittel aufzuheizen.

4. Nach ca. 5-10 Minuten erreicht das Heizelement die eingestellte Temperatur. Wahrend des Grillens
kénnen Sie den Thermostatknopf auf eine niedrigere Position und/oder den Grillrost auf die mittlere oder
obere Position stellen.

5. Der Grill kann auch zum Warmhalten von Speisen verwendet werden: Drehen Sie den
Thermostatdrehschalter auf eine niedrigere Position, das Heizelement schaltet abwechselnd ein und aus
und halt die Speisen warm.

6. Wahrend des Gebrauchs verdunstet das Wasser im Grillgehduse. Daher missen Sie das Wasser
rechtzeitig einfullen. Achten Sie auf die Wasserstands Markierungen min. 0,4 | und max. 0,9 I. Achten Sie
darauf, kein Wasser auf das Heizelement zu verschitten.

7. Wenn der Grillvorgang beendet ist, drehen Sie den Drehschalter am Thermostat auf ,0“ (Aus-Position)
und ziehen Sie den Stecker des Grills aus der Steckdose.

Pflege und Reinigung

Stellen Sie sicher, dass der Grill nach jedem Gebrauch griindlich gereinigt wird. Achten Sie immer darauf, das
Netzkabel aus der Steckdose zu ziehen, bevor Sie den Grill reinigen. Warten Sie, bis der Grill vollstandig
abgekdihlt ist, bevor Sie ihn reinigen. Schalten Sie das Heizelement niemals ein, wenn es nicht am Gerat
installiert ist. Lassen Sie zuerst das Wasser im Grillgehduse ab. Reinigen Sie das Heizelement nur mit einem
sauberen und trockenen Tuch. Reinigen Sie den Grillrost und die verzinkte Abdeckung mit warmem
Seifenwasser und trocknen Sie sie anschlieBend ab. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder einen
Metallschwamm, um den Grillrost und den Deckel zu reinigen. Bewahren Sie den Grill nach der Reinigung an
einem trockenen Ort auf.

Achtung: Tauchen Sie das Gerat oder das Netzkabel

niemals in Wasser.

Lagerung

1. Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie das Netzkabel vom Stromnetz. Warten Sie, bis das Gerat
vollstandig abgekduhlt ist.
2. Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht im Freien oder an einem anderen Ort gelagert wird, der

extremen Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit ausgesetzt sein kann.
3. Befolgen Sie alle Anweisungen im Kapitel ,Pflege und Reinigung®.

Wartung

Wenden Sie sich fur Wartungsarbeiten wahrend oder nach der Garantiezeit an ein autorisiertes Servicecenter,
das lhnen gerne weiterhilft. Wenn Sie ein beschadigtes Netzkabel oder eine andere Komponente des Geréats
haben, empfehlen wir lhnen aus Sicherheitsgriinden, sich an ein autorisiertes Servicecenter zu wenden, wo
es ersetzt wird.

Bevor Sie das Gerat zum Service einsenden, muss es von allen Verunreinigungen gereinigt und in der
Originalverpackung sein.

ANMERKUNGEN

Dieses Gerat ist nicht fiir die Verwendung durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
kérperlichen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie
werden von einer fUr ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des
Gerats eingewiesen. Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
das Zubehor wechseln.

‘

7
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MODELL SPANNUNG (V) FREQUENZ (Hz) LEISTUNG (W)

YD307S-A 220 - 240 50/60 2200

Leistungsaufnahme bei ausgeschaltetem Gerat: 0 W

Name und Anschrift des AHAC d.o.o.
Bevollméachtigten in der EU:  Stopce 31
3231 Grobelno
Slovenija

Name und Anschrift des Herstellers:  Ningbo Yongdian Electric Appliance Co., Ltd.
Building 3, No.7 Xinheng 4 Road, Privately Operated Industrial Town
Jiangbei District, Ningbo, 315031 Zhejiang, P. R. China
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GARANTIEERKLARUNG

AHAC d.o.0., Stopce 31, 3231 Grobelno, Slowenien, erklart:

¢ dass das Produkt wahrend der Garantiezeit einwandfrei funktioniert, wenn Sie es gemaf seinem Zweck und den Gebrauchsanweisungen
verwenden;

o dass wir auf Ihren Wunsch, selbstverstandlich innerhalb der Gewahrleistungsfrist, die Beseitigung von Mangeln am Produkt auf unsere
Kosten spatestens innerhalb von 30 Tagen ab dem Datum der Mangelriige vornehmen. Diese Frist kann um maximal 15 Tage verlangert
werden, wenn das Produkt bereits repariert wurde. Wenn das Produkt nicht innerhalb der genannten Frist repariert wird, ersetzen wir es
auf Ihren Wunsch hin durch ein identisches, neues und einwandfreies Produkt. Wir verlangern die Gewahrleistungsfrist um die Dauer der
Reparatur. Fur die umgetauschte Ware oder fir den Umtausch eines wesentlichen Teils der Ware gegen eine neue stellen wir lhnen
einen neuen Garantieschein aus.

e dass der Verkaufer nicht fir eine technische Entscheidung Uber mégliche Mangel qualifiziert ist und daher ohne die Meinung des

technischen Dienstes des Importeurs nicht tiber den Austausch des Gerats entscheiden kann.

o Wir garantieren Wartung und Ersatzteile fir die gesetzlich vorgesehene Mindestdauer.

* Wir garantieren die Qualitdt oder den ordnungsgemafen Betrieb wahrend der Garantiezeit, die mit der Lieferung des Produkts an den

Verbraucher beginnt.
¢ Die Garantie gilt auf dem Gebiet von Deutschland.

GARANTIEZEIT

Der Garantiegeber garantiert die Eigenschaften oder den einwandfreien Betrieb innerhalb der Garantiezeit von 24 Monaten, die ab der
Lieferung der Ware an den Verbraucher gilt. Wenn das Produkt fiir berufliche oder kommerzielle Zwecke verwendet wird, dh. Fir die Zwecke,
die Uber den normalen Haushaltsgebrauch hinausgehen, oder wenn das Gerat von einer Person verwendet wird, die nicht gemafR den
geltenden Gesetzen als Verbraucher bestimmt ist, betrégt die Garantiezeit 12 Monate. Die Garantiezeit fir alle Batterien / Akkus betragt 12
Monate. Wir garantieren keinen Datenverlust. Wenn das beworbene Produkt keine Mangel aufweist, sind wir berechtigt, die angefallenen
Diagnosekosten zu berechnen.

WARNUNG: Die Garantie schlieft nicht die Rechte des Verbrauchers aus, die sich aus der Haftung des Verkaufers fiir
Mangel der Ware ergeben.

Garantiebedingungen:

¢ Bei Reklamationen, missen Sie einen bestatigten Garantieschein und originale Rechnung (oder eine Fotokopie davon)
mitbringen.

¢ Das Produkt darf keinen mechanischen Schaden aufweisen.

¢ Eine daflr nicht befugte person darf nicht in das Produkt eingreifen.

o Der Kéaufer (Benutzer) hat das Gerat gemal den vorgeschlagenen Anweisungen verwendet.

¢ Wenn es sich um die Ausiibung von Rechten aufgrund einer Nichtkonformitat des Produkts handelt, ist der Kaufer
verpflichtet, dem Verkaufer diese Nichtkonformitat innerhalb von zwei Monaten ab dem Datum der Feststellung der
Nichtkonformitat mitzuteilen.

o Der autorisierte Service wahrend der Garantiezeit ist nur AHAC d.o.0.

e Garantiestempel und Siegel dirfen nicht beschadigt oder entfernt werden.

Erléschung der Garantie:

Die Garantie gilt nicht fur Teile, die Verbrauchsmaterialien sind (Gliihbirnen, Heizungen, Akkumulatoren, Muttern).

Wir Ubernehmen auch keine Haftung fir den Schaden, der wahrend des Transports nach unserer Lieferung aufgrund unsachgemafer
Installation und Verwaltung des Gerats, mechanischer Defekte, Defekte aufgrund unprofessionellen und unachtsamen Umgangs mit dem
Produkt wahrend eines unbefugten Eingriffs in das Gerat entstanden ist, wenn ein Defekt auftritt. Aufgrund der Verwendung ungeeigneter
Verbrauchsmaterialien, wenn nicht originale Teile im Gerat installiert sind, Defekte aufgrund bermaRiger Spannung im elektrischen Strom,
héherer Gewalt, Blitzeinschlag, Akku-Auslauf, Reinigung des Geréts oder seiner Teile sowie Eindringen von Flissigkeit in das Gerat.

Vor der Repartur muss das Gerat von allen Verunreinigungen gereinigt werden und in der Originalverpackung sein. Andernfalls miissen wir
Ihnen die Reinigung des Geréts zur Rechnung stellen.

Bei Missbrauch und unsachgemalfer Anwendung, Anwendung von Gewalt und bei Arbeiten, die nicht von einem autorisierten Dienst ausgefuihrt
wurden, erlischt die Giiltigkeit der Garantie. Diese Garantie beriihrt nicht lhre gesetzlichen Rechte.

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgerate:
(giiltig in der Europaischen Union und in anderen europaischen Landern mit getrennten Sammlung von Abfallen).
E Dieses Symbol weist auf dem Produkt, der VVerpackung oder in den entsprechenden Dokumenten darauf auf, dass Sie das Produkt nicht

als Hausmdll entsorgt werden darf. Sie mussen es bei der entsprechenden Sammelstelle fir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten entsorgen. Das Recycling dieses Produkts tragt zum Schutz der nattidichen Ressourcen und zur Verhinderung der
negativen Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit bei. Die Produktentsorgung muss den geltenden
= Abfallentsorgungsvorschriften entsprechen. Weitere Informationen Uber das Verhalten dieses Produkts sowie dessen Rickgabe und
Recycling erhalten Sie von der értlichen Gemeindeverwaltung, dem Versorgungsunternehmen oder dem Geschéft, in dem Sie das Produkt gekauft
haben. Sie kénnen die elektrischen und elektronischen Altgerate kostenlos direkt an den Handler lifern, wenn er Ihnen die neuen elektrischen und
elektronischen Geréte liefert.
Wir entschuldigen uns fiir etwaige Fehler im Text. Alle Rechte vorbehalten

GARANTIEKARTE

AUTORISIERTER /\ SERVISSTELLE: Q +386 41 308 030
AHALC SERVICE h Stopce 31, 3231 Grobelno, Slovenija p®g servis@ahac.si
DIENSTZEIT: Von MO bis FR: 7:00-16:00
Kundeninformation Produktinformation
Vorname und Name Produkttyp / Name
Titel Typ und Modell
E-Mail Seriennummer
Telefon Hersteller
Lieferungdatum / Beginn der Giiltigkeit der Garantie Siegel und Unterschrift des Handlers




&/ Iskra &/ Iskra

Instruction manual

e These instructions apply to this device. They contain important
information about starting to use and handling the product.

o Before starting to use the device, carefully and completely read the
instructions manual, especially the safety instructions. Failure to
follow these operating instructions may result in serious personal
injury or damage to the device.

¢ The instructions manual is based on the standards and regulations
in force in the European Union.

e When using this appliance abroad, you must comply with that
country’s regulations.

e Save these instructions for future reference. If you hand this appliance
to third persons, you must also provide them with this manual.

Explanation of signs
You will find these warning signs inside these instructions or on the
appliance:

WARNING!

A This warning symbol/word indicates a medium risk hazard
which, if not avoided, may result in property damage, death
or serious injury.

FOOTNOTE!
DE This symbol gives useful information about appliance
usage.

WARNING!

he manufacturer is not responsible for the damage,
caused by incorrect use, maintenance or changing of this
appliance, with the purpose of changing parts or modification.
Only an authorized service agent can make modifications into
this appliance.

Failure to comply with instructions and warnings written in this
manual, can lead to electric shock, fire and/or serious injuries.

When using this appliance, where metal parts of the appliance
can come into contact with hidden electrical guides or its own
electric cable (if it is installed), always hold the appliance by its
plastic, insulation handle.
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INTENDED USE

The device is intended for use in households and similar
environments such as:

¢ in shops, offices, and other work areas by kitchen staff,

e on farms,

¢ in hotels, motels, and other residential environments by guests,

¢ in bed and breakfast settings.

Save these instructions carefully and pass them on to the next user
If necessary. Before you start using your device, itis important to read
and follow the instructions, which will also be convenient for later use.
Pay special attention to the section dealing with "Your security".

FOR YOUR SAFETY

e The device, including the cable, must not be used, played with, or
maintained by children under the age of 8 or infirm persons who
are not supervised. Never leave the device unattended.

¢ The device must not be used by children between 0 and 8 years
of age. The device can be used by children older than 8 years, if
they are under constant supervision. The device can be used by
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
with insufficient experience and knowledge, if they are supervised
during use by a person responsible for their safety or if they have
received instructions for safe use and understand the associated
dangers.

e The device can be used by children older than 8 years and people
with reduced physical, sensory or mental abilities or with
insufficient experience and knowledge, if they are supervised
during use by a person responsible for their safety or if they have
received instructions for safe use and understand the related
dangers.

e The device and the power cord must not be within the reach of
children under 8 years of age.

e The device is not intended for use with an external timer or a

separate remote control.

Only a suitable connector can be used with the device.

To protect against electric shock, do not immerse the device,

cable, or plug in water or any other liquid.

e The device must not be used by children or infirm persons who are
unsupervised. Never leave the device unattended.
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e Children must be supervised so that they do not play with the
device.
¢ Cleaning and maintenance of the device must not be carried out by

children, unless they are over 8 years old and under supervision.

e Before cleaning or when not in use, turn off the device and unplug the
power cord from the outlet. To disconnect, hold the plug and pull it
out of the outlet. Never pull on the cable. Never carry the device by
its power cord.

e Do not operate the device with a damaged power cable, plug or

with any other damaged device components.

o If the power cord or any other part of the device is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, its service agent, or a
similarly qualified person in order to avoid a hazard. This device is
intended to operate from a standard outlet.

¢ Do not allow the cable to touch hot surfaces. Do not place the
device near gas burners, electric heaters, or ovens.

e Place the device on a flat surface. Do not place the device on
uneven surfaces.

e Do not attempt to repair or disassemble the device. There are no
parts on the device that you can replace yourself. Contact an
authorized service technician for repair.

e Store the device indoors in a dry place, out of the reach of children.

e Do not clean the device with rough materials.

e Do not use the device for purposes other than those described in
this manual.

WARNINGS

CAUTION: Hot surface! Risk of burns!
Parts of the device become hot during operation. Do
not touch hot parts. Use levers or plastic buttons.

f The device is not intended for use with an external timer

Or a separate remote control.

e Do not cover the grill grate with aluminum foil, grill pans, or other
objects, as heat may build up and cause permanent damage to
the grill.
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e Before using the device, all components of the device and all
installed connections must be thoroughly checked for possible
defects. The power cord must be inspected regularly and if
damage is found, the device must not be used.

e During operation, the grill must be placed on flat and heat-
resistant surfaces that are impervious to stains and splashes.
When baking food with a high fat or moisture content, splattering
IS not always avoidable.

e Do not use the grill near flammable substances.

e Remember that food with a high fat or moisture content can catch
fire.

e Always fill the grill with water before use. Water helps cool the grill
pan, reduces smoke build-up, and makes cleaning easier.

¢ Make sure that the water level is always between the "Min 0.41"
and "Max 0.9I" marks during use. Add water in a timely manner,
taking care not to let it come into contact with the heating element.
Caution: Do not pour water on the heating element.

——Max 0.9] water level
A indicator
—— MAX 0. 9L
\WATER ‘ MIN 0.4 <——Min 0.4] water level
indicator

The water level indicator is
located in the grill housing

o Before using the grill, always check that the heating element is
correctly positioned in the housing and securely fastened. Do not
connect the grill to the mains electricity until the grill housing is filled
with water.

e Do not under any circumstances use charcoal or other solid or
liquid fuel to operate the grill.

e Always note that the surfaces of the housing and the heating
element become very hot during operation. Even after switching off
the heating element, you must not touch it until it has cooled down
sufficiently - otherwise there is a great risk of burns.

e To avoid the risk of electric shock, the heating element, thermostat
and power cable must not be immersed in liquid or even allowed to
come into contact with it.
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Do not allow the power cord to touch hot parts of the device.

In the event of a malfunction, before cleaning and maintenance,
and after use, always unplug the power cord from the mains socket.
Using an extension reel results in power loss, possibly combined
with subsequent heat build-up in the cable. Therefore, the cable
must be completely unwound when using a cable reel.

Before transporting or storing the grill, make sure it is sufficiently
cooled. After use, pour out the remaining water.

Ensure that the grill is not stored outdoors or in any other location
that may be exposed to extreme temperatures or high humidity.
This grill is designed for domestic use only and not for commercial
use.

The device must be powered by a residual current device (RCD)
whose rated operating current does not exceed 30 mA.

Before first use

NogkrwprE

©®

arONE

Remove the packaging from the electric grill.

Clean the grill grate and its accessories.

Attach all 4 plastic feet to the back of the case.

Attach the wind protection.

Fasten the galvanized cover in the front of the housing with a nut (the longest screw).

Fill the housing with water up to the 0.91 mark.

Place the entire part of the heating element on the galvanized cover and check that the thermostat is well
placed on the plastic base located on the grill housing.

Attach the grill grate to the grill housing.

Attach an even smaller grill grate to the wind shield.

Insert part Al into A2 as shown in the picture.

Insert the screw (A6.) through A3 and A4 and attach it to A2 and secure it with the nut screw (A5).
Repeat the previous point for the other 3 pieces of the stand.

When the stand is fully assembled, attach the grille (A8.)

Attach the stand to the grill housing.

COMPONENT PARTS OF THE DEVICE

1. Grill housing 5. M4 nut screw

2. Plastic leg 6. Wind protection

3. Console for the thermostat 7. Heating element with thermostat
4. Galvanized cover 8. Girill grate

9. Small grill grate

Al. Short tube A2. Long tube

A3. The shorter side of the shelf A4. The longer side of the shelf

A5. Butterfly nut screw A6. M5 screw

A7. Plug A8. Grid

o
=
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INSTRUCTIONS FOR USE
On / off

1. Plug the power cord into a grounded electrical outlet.

2. Set the rotary switch on the thermostat to the desired temperature, the indicator light will turn on and will
remain on until the heating element reaches the set temperature.

3. The grill may emit an odor when it is first switched on. A small amount of smoke may also be noticeable.
Therefore, we recommend that you heat the grill for about 5 minutes without food.

4. After about 5-10 minutes, the heating element reaches the set temperature. While grilling, you can set the
thermostat knob to a lower position and/or set the grill grate to the middle or upper position.

5. The grill can also be used to keep food warm: turn the rotary thermostat switch to a lower position, the
heating element will alternately switch on and off, keeping the food warm.

6. During use, the water in the grill housing will evaporate. Therefore, you need to fill the water in time. Take
care of the min 0.4] and max 0.9 water level marks. Be careful not to spill water on the heating element.

7. When grilling is finished, turn the rotary switch on the thermostat to “0” (off position) and unplug the grill
from the mains socket.

Maintenance and cleaning

Make sure the grill is thoroughly cleaned after each use. Always make sure to unplug the power cord from the
electrical outlet before cleaning the grill. Wait for the grill to cool down thoroughly before cleaning. Never switch
on the heating element if it is not installed on the appliance. First, drain the water inside the grill housing. Clean
the heating element only with a clean and dry cloth. Clean the grill grate and galvanized cover with warm soapy
water and then dry. Do not use abrasive cleaners or a metal sponge to clean the grill grate and lid. After
cleaning, store the grill in a dry place.

Caution: Never submerge the device or the power

cable in water.

Storage
1. Switch off the device and disconnect the power cable from the mains. Wait for the device to cool down
completely.

2. Ensure that the device is not stored outdoors or in any other location that may be exposed to extreme
temperatures or high humidity.
3. Follow all instructions in the "Maintenance and cleaning" chapter.

Servicing

For any servicing during or after the warranty period, contact an authorized service center and they will be
happy to help you. If you have a damaged power cable or any other component of the device, we advise you,
for safety reasons, to contact an authorized service center where they will replace it.

Before handing the device in for service, it must be cleaned of all impurities and in its original
packaging.

NOTES

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical or mental
capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Switch off the appliance and
disconnect the plug from the mains electricity before changing accessories.
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TECHNICAL INFORMATION

VOLTAGE (V) FREQUENCY (Hz) POWER (W)

YD307S-A 220 - 240 50/60 2200

Power consumption when the device is switched off: 0 W

Name and address of authorized AHAC d.o.o0.
representative in the EU:  Stopce 31
3231 Grobelno
Slovenija

Manufacturer's name and address:  Ningbo Yongdian Electric Appliance Co., Ltd.
Building 3, No.7 Xinheng 4 Road, Privately Operated Industrial Town
Jiangbei District, Ningbo, 315031 Zhejiang, P. R. China
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